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Wskazowki bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do uzytkowania niniej-
ILII szego odkurzacza nalezy w catosci przeczytac

wskazowki bezpieczenstwa i wszystkie in-
strukcje. Niedociagniecia w przestrzeganiu
wskazdwek bezpieczenstwa i zalecet moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub niedosta-
teczna wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyty 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczng
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
stwa sa zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

e

» Dziecimoga czyscicikonserwowac
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

A OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac¢ pytow zagra-

zajacych zdrowiu, np pytéw drew-
na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azbestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiggna¢ informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustaler/przepiséw
regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno uzytkowac tyl-

ko po uzyskaniu wystarczajacych
informacji dotyczacych jego uzytkowania. Wtasciwe prze-
szkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementéw, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

Gni'azdo wty!(owe nal'eiy stos'o-
wac wytacznie do celéw okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczyc, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-
wac wytacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-
$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

A UWAGA Nalezy regularnie czysci¢ ptywak i kon-
trolowac jego stan techniczny. W prze-

ciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktécen w funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
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fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewod, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewad, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sig z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dla innych osdb.

» Odkurzacza nie wolno czyscic strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gdrnej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole mogg mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Znaczenie

Przed przystapieniem
do uzytkowania niniej-
szego odkurzacza nalezy w catosci prze-
czyta¢ wskazowki bezpieczerstwa i
wszystkie instrukcje. Niedociagniecia
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa i zalecent moga doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Symbol

N
0

e
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochfaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Odku-
rzacz moze byc tez stosowany do celéw komercyjnych.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziata-
nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.
Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.

Uchwyt na przewdd sieciowy

Uchwyt transportowy

Gniazdo dla elektronarzedzia (PAS 12-27 F)
Zamkniecia gornej czesci odkurzacza

Pojemnik

Waz odsysania

Przycisk zwalniajacy blokade uchwytu weza

Uchwyt weza

Wigcznik/wytacznik (PAS 11-21/PAS 12-27)
Przetacznik trybow pracy (PAS 12-27 F)

Gorna czes$¢ odkurzacza

Filtr staty

Ptywak

13 Uchwyt na osprzet

14 Worek na pyt

15 Koszztworzywa sztucznego

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom cisnienia akustycznego emisji hatasu odku-
rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A
wynosi 77 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

-
H O W WO NODURAWNER

[y
N

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ]
Jeo iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014
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Dane techniczne
Odkurzacz uniwersalny PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Numer katalogowy 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Moc znamionowa w 900 1100 1100 1100
Moc znamionowa maksymalna w 1100 1300 1300 1300
Czestotliwosé Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 21 21 27 27
Pojemnos$¢ worka na pyt | 6 6 10 10
maks. podci$nienie* hPa 150 150 160 160
maks. natgzenie przeptywu* m3/h 180 180 216 216
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa ochrony O/ O/ O]/t SN

*mierzone przy dmuchawie

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku nizszych napigé, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga

sie réznic.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Podczas odsysania filtr staty 11 musi by¢ za-

wsze zamocowany. Podczas odsysania na sucho nalezy do-

datkowo zamocowac worek na pyt 14.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)

Otworzy¢ zatrzaski 4 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 10.
Wyja¢ worek na pyt 14 z kotnierza, pociagajac go do tytu.
Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-
ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 14 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sig, ze worek na pyt 14 przyle-

ga w cafej dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 5.
Natozy¢ wierzchnia cze$¢ odkurzacza 10.
Zamknac¢ zatrzaski 4.

Zastosowanie worka na pyt 14 spowoduje, iz filtr staty 11 po-
zostanie diuzej czysty, przedtuzy sie czas wydajnosci odsysa-

nia, a likwidacja pytu i kurzu zostanie znacznie utatwiona.
Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

Whprowadzi¢ waz odsysania 6 do uchwytu 8 az do jego za-
blokowania.

Wsuna¢ uchwyt na osprzet 13 od gory do uchwytu na gér-
nej czesci odkurzacza 10. Na zakoriczenie wprowadzié od
dotu katnik do uchwytu na osprzet 13 tak, aby zablokowat
sie on w sposab styszalny.

Aby zdemontowac uchwyt na osprzet 13 nalezy scisnac
konce katnika i wyciagna¢ go dotem. Géra wyja¢ uchwyt na
osprzet 13.

Potaczy¢ ze soba rury ssace, mocno wtykajac jedng w druga.

Zdejmowanie weza odsysania (zob. rys. A)

Aby zdja¢ waz odsysania 6 nalezy przesuna¢ w lewo przycisk
odblokowujacy 7, wyciagajac jednoczesnie waz odsysania 6.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 220-240 V (i w ten sposéb ozna-
czone) mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-
ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy ustawi¢ wgcznik/wy-
tacznik 9 w pozycji I

- Abywylaczyé odkurzacz, nalezy ustawi¢ wigcznik/wytacz-
nik 9 w pozycji ,,0".

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 12-27 F)

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik try-
boéw pracy 9 w pozycji ,I“.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik try-
béw pracy 9 w pozycji ,0°.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania

(zob. rys. B) (PAS 12-27F)

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 3. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sig automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy
tym wzig¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-
czowa podtaczonego elektronarzedzia.

1609 92A0PN|(9.7.14)
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W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje sie szereg réz-
nych systemoéw wezy, stuzacych do podfaczenia odkurzacza
do réznego rodzaju elektronarzedzi.

- Ustawic przefacznik trybdw pracy 9 w pozycji ,II*.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda 3 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy wytaczyc elektronarze-
dzie. Odkurzacz wyfacza sie automatycznie ok. 6 sekund
pdznie;j.

Odsysanie na mokro

» UWAGA! Odkurzacz nie jest dostosowany do odsysania
niebezpiecznych pytéw. Nie wolno odsysa¢ za pomoca
tego odkurzacza cieczy tatwopalnych lub wybucho-
wych, takich jak na przyktad benzyna, olej, alkohol,
rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac goracych lub tla-
cych sie pytow. Nie wolno uzywac odkurzacza w po-
mieszczeniach zagrozonych wybuchem. Pyty, gazy lub
ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nale-

zy wyjac worek na pyt 14 i oprézni¢ pojemnik 5.

- Odkurzacz wyposazony jest w ptywak 12. Po osiagnieciu
maksymalnego napetnienia odkurzacz wytacza sie. Wiacz-
nik/wyfacznik 9 ustawic¢ w pozycji ,0“ioprdéznic zbiornik 5.

- Aby unikna¢ zagrozenia grzybami ple$niowymi, nalezy po
zakonczeniu pracy, wyjaé filtr staty 11 i doktadnie go wysu-
szyé, szczegolnie jesli ma by¢ on w najblizszej przysztosci
stosowany do odsysania na sucho.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wyjmowanie/wymiana filtra statego (zob. rys. C)

- Filtr staty 11 nalezy czysci¢ po kazdym uzytkowaniu,
szczotkujac go lub optukujac woda. W ten sposob mozna
zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Wrazie koniecznosci filtr staty 11 mozna wymienic. Prze-
cigc tasiemke przy zabrudzonym filtrze statym 11 i wyjac¢
kosz z tworzywa sztucznego 15. Wtozy¢ kosz 15 ,,na site”
do nowego filtra statego 11.

e
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Pojemnik

- Pojemnik 5 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do
tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czy wierzchnia czg$¢ odkurzacza 10 zostata prawidtowo
natozona?

- Czy system wezy jest drozny?

- Czy rury sg wiasciwie potagczone?

- Czy pojemnik 5 nie jest petny?

- Czy worek na pyt 14 nie jest petny?

- Czyfiltr staty 11 nie jest zatkany pytem/kurzem?

Regularne opréznianie gwarantuje optymalng wydajnos¢ od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-

stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0PN|(9.7.14)

%@



6%8 OBJ_BUCH-1090-008.book Page 10 Wednesday, July 9, 2014 1:54 PM

10| Cesky

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna bezpeénostni upozornéni a po-

ILII kyny dfive, nez budete tento vysavac pouzi-
vat. Zanedbani pfi dodrZovani bezpe¢nostnich

trickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
avédomostmi.
Tento vysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a véedomostmi, pokud
na né dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny
o bezpecném zachazeni
s vysavacem, a chapou s tim spoje-
narizika. V opa¢ném pripadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
a poranéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, ze si déti s vysavacem nehraji.

» Cisténi a iidrzba vysavace détmi se
nesmi dit bez dohledu.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

upozornéni a pokyni mohou zptisobit zasah elek-

e

A VAROVANI Nenasavejte Zzadné zdravi ohrozujici

latky, napf. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informuijte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahuijicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim
prachem.

AVAROVANI Vysavac pouzivejte pouze tehdy, po-

kud mate dostatecné informace o jeho
pouzivani. Svédomité seznameni zabrafuje nespravné ob-
sluze a poranénim.

A VAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvySuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysava¢
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary €i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

A VAROVANI Zasuvku pouzivejte pouze pro ucely

pevné stanovené v navodu k provozu.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mliZe vysavac poskodit.

Vysavac se smi pouzivat a ukladat pouze v
POZOR
interiérech. Vniknuti desté ¢i vihkosti do

horniho dilu vysavace zvySuje riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

A POZOR Plovak pravidelné cistéte a kontrolujte,
zda neni poskozeny. Jinak miZe byt nega-

tivné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko ideru elektrickym proudem.

» Vysavaé pfipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
stréka zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvysuji riziko Ude-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo Cisténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vyméné dili pFislu$enstvi nebo nez vysavaé odlozZite.
Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

1609 92A0PN|(9.7.14)
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» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlstane
zachovana.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak m{zete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. MiZete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
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Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je ur¢en k nasavani a odsavani zdravi neohrozujicich
latek a nehoflavych kapalin. Vysavac Ize pouzivat i primyslo-
vé.

Vysavac pouZzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.

prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri- 1 Uchyceni kabelu
ziko zasahu elektrickym proudem. 2 Nosné dradlo
b | 3 Zasuvka pro elektronaradi (PAS 12-27 F)
Sym oly 4 Uzavér pro horni dil vysavace
Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va- 5 Nadoba
Seho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vy- 6 Saci hadice
znam. Spravna interpretace symbold Vam pomUze vysavac lé- 7 Odjistovaci tlagitko otvoru pro hadici
pe a bezpe¢néji pouzivat. 8 Otvor pro hadici
Symbol Vyznam 9 Spinac (PAS 11-21/PAS 12-27)
APOZOR Ctéte vSechna bezpec- 9 Prepinac volby druhu provozu (PAS 12-27 F)
nostni upozornéni a po- 10 Horni dil vysavace
k¥!|y dFive, nei’ b,udfte tel}to yy’sava(: po- 11 Trvaly filtr
uzivat. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec- 12 Plovik
nostnich upozornéni a pokynti mohou zp(- o .
Illl sobit zasah elektrickym proudem, pozar 13 Drzak pr'f"{%"”“"'
a/nebo té7ka poranéni. 14 Prachovy sacek
15 Plastovy ko
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.
Technicka data
Viceucelovy vysavac PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Objednaci ¢islo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Jmenovity pfikon w 900 1100 1100 1100
Max. prikon W 1100 1300 1300 1300
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Objem nadoby (brutto) | 21 21 27 27
Objem prachového sacku | 6 6 10 10
Max. podtlak* hPa 150 150 160 160
Max. priitok* m3/h 180 180 216 216
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Ttida ochrany [Oo/1 [O/11 [O]/11 @/
*méfeno na vyfuku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto tidaje mohou liit.
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Informace o hluku
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.

Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace cini typicky
77 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!
Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vsechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pro vysavani musi byt vzdy vlozen trvaly filtr 11.

U suchého vysavani musi byt navic vloZzen prachovy sacek 14.

Vymeéna/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)
- Otevrete uzavéry 4 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Stéhnéte plny prachovy sac¢ek 14 dozadu z pfipojovaci pfi-

ruby. Otvor prachového sacku uzavrete preklopenim vic-
ka. Uzavreny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek 14 nahrite na pfipojovaci pfirubu vy-

savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 14 po celé své délce
doléhal na vnitfni sténu nadoby 5. Nasadte horni dil vysa-
vace 10.
- Uzavrete uzavéry 4.
Pfi pouzivani prachového sacku 14 zlistava trvaly filtr 11 déle
Cisty, saci vykon zlistane déle zachovan a uleh¢i se likvidace
prachu.

Montaz saci hadice (vizobr. A)

- Saci hadici 6 zavedte do otvoru pro hadici 8 az se zaaretu-

je.

- Nastrcte pevné do sebe saci trubky.

- Drzék pfislusenstvi 13 nasad'te shora do otvoru na hornim
dilu vysavace 10. Poté zavedte zdola do drzaku prislusen-
stvi 13 dhelnik, az slysitelné zaskoci.

- Kviili demontazi drzaku pfislusenstvi 13 stlacte tihelnik na

koncich k sobé a vytahnéte jej smérem doll ven. Drzak pri-

slusenstvi 13 odejméte smérem nahoru.

e

Odejmuti saci hadice (viz obr. A)

Pro odejmuti saci hadice 6 stla¢te vlevo odjistovaci tlacitko 7
a soucasné vytahnéte saci hadici 6 ven.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku vysavace. Vysavace
oznacené 220-240V Ize provozovatina 220 V.

Pokud vysava¢ nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.
Zapnuti - vypnuti (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Pro uvedeni do provozu preklopte spina¢ 9 do polohy ,I*.
- Pro vypnuti vysavace preklopte spinac¢ 9 do polohy ,,0“.

Zapnuti - vypnuti (PAS 12-27 F)

- Pro uvedeni do provozu preklopte prepinac volby druhu
provozu 9 do polohy 1.

- Pro vypnuti vysavace preklopte prepinac volby druhu pro-
vozu 9 do polohy ,0%.

Provoz s automatikou sepnuti na dalku
(viz obr. B) (PAS 12-27F)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodicem

3. Tam miZete pfipojit externi elektronaradi. Vysavac se au-

tomaticky uvede do provozu pres pfipojené elektronaradi.

Respektujte maximalni dovoleny instalovany prikon pfipoje-

ného elektronaradi.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako pfislusenstvik pfipoje-

ni rizné systémy hadic.

- Prepinac volby druhu provozu 9 dejte do polohy ,II.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pfipojené do zasuvky 3. Vysavac se automaticky nastartuje.

- Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte. Vysavac se
automaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

Mokré vysavani

» POZOR! Tento vysavac neni vhodny k pohlcovani ne-
bezpecného prachu. Nenasavejte vysavacem zadné
hoflavé nebo vybusné kapaliny, napf. benzin, olej, al-
kohol, rozpoustédla. Nenasavejte Zadny horky nebho
Zhnouci prach. Vysavac neprovozujte v prostorech s
nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapali-
ny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pred mokrym vysavanim odstrante prachovy sa-
Cek 14 a vyprazdnéte nadobu 5.

- Vysavac je vybaven plovakem 12. Je-li dosazeno maximal-
ni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne. Pieklopte spinac 9 do
polohy 0% a vyprazdnéte nadobu 5.

- Kvili zabranéni plesnivéni vyjméte po vysavani trvaly filtr
11 a nechte jej dobre vyschnout; zejména, nez jej pouzije-
te pro suché vysavani.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Vyjmuti/vyména trvalého filtru (viz obr. C)

- Trvaly filtr 11 po kazdém pouZivani oCistéte kartacem ne-
bo proplachnutim vodou, aby se zachovala optimalni vy-
konnost vysavace.

- Trvaly filtr 11 Ize v pfipadé potfeby vyménit. Prestiihnéte
pasek na zaneseném trvalém filtru 11 a vyjméte vioZeny
plastovy kos 15. Plastovy ko$ 15 vloZzte s pfitlacenim do
nového trvalého filtru 11.

Nadoba

- Nadobu 5 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim Cisti-

cim prostiedkem a nechte ji vyschnout.

Poruchy

Pfi nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:

- Je horni dil vysavace 10 spravné nasazeny?

- Neni ucpany systém hadic?

- Jsou saci trubky pevné sestaveny?

- Neni nadoba 5 plna?

- Neni prachovy sacek 14 plny?

- Neni trvaly filtr 11 ucpany prachem?

Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalni vykon sani.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku vysavace.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16
692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

e
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Zpracovani odpadii

Vysavac, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zari-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Skor ako zaénete pouzivat tento vysavaé, pre-
|!L!]-| Citajte :si vsetky bezpet':_nostnf pokyny aupo-
zornenia. Nedostatky pri dodrziavani bezpecnos-
tnych pokynov a upozorneni mézu mat za nasle-
dok zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo spdsobit vazne
poranenia 0s6b.
Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.
» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a vedomostami.
Tento vysavaé smi pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
censtva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.
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» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s vysavacom.

» Deti nesmii vykonavat éistenie a
udrzbu vysavaca bez dozoru.

Nevysavajte Ziadne zdraviu Skodlivé latky,
POZOR
napr. prach z bukového alebo dubového

dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie so zdraviu skodli-
vym prachom.

APOZOR Vysavac poutZite len vtedy, ked’ mate do-
statok informacii o jeho pouzivani. Sta-

rostlivé obozndmenie sa s vysavacom znizuje riziko jeho ne-
spravnej obsluhy a vzniku poraneni.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrzania ur-

¢itych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.
> Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.
Z_ésuvku’po’uil'vajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-
nie.

APOZOR Len ¢o zaéne vystupovat z vysavaca pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

Tento’ vysavaé sa smie pouzivat a uscho-
vavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysa-

vaca zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

A POZOR Pravidelne cistite plavak a kontroluijte, ¢i
nie je poskodeny. Inak by to mohlo negativ-

ne ovplyvnit jeho ¢innost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu tohto vysavaca vo vihkom
prostredi, pouzZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj predlzovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké

poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-

ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-

né vysavace, privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasa-

hu elektrickym pridom.

e

» Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niry zo zasuvky, netahaite pri-
vodnii $niiru, ani nepohybujte vysavacom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac osetrovat alebo &istit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na iom vymieat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sietovej Sniiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafiuje netimyselnému spusteniu
vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davaijte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouZiva originalne nahradné suiciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

> Nepouzivajte vysavac ako prilezitostn stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pradom.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu mat pre pouZivanie Vasho vysava-
C¢a velky vyznam. Zapamitajte si laskavo tieto symboly aiich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

PN N 0d Skor ako zac-

netepouzivat
tento vysavac, precitajte si vSetky bez-
pecnostné pokyny a upozornenia. Nedos-
tatky pridodrZiavani bezpe¢nostnych poky-
nov a upozorneni mézu mat za nasledok za-
sah elektrickym pridom, poziar a/alebo
sposobit vazne poranenia os6b.

L]
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Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento vysavac je urceny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujt zdravie, a tiez nehorlavych kvapalin. Tento vysa-
vat sa moze pouzivat aj na remeselné a priemyselné tcely.
Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutoénit véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

e

Slovensky | 15

Informacie o hluc¢nosti
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60335-2-69.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto vysavaca je ty-
picky 77 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku méze pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!
Vyhlasenie o konformite € €
Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany

v Casti , Technické udaje” spifia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane

ich zmien a je v stilade s nasledujlcimi normami:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak privodnej $nlry
2 Rukovat

3 Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia
(PAS 12-27°F)
Uzaver hornej ¢asti vysavaca

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Nédob A Henk Becker Helmut Heinzelmann
acdoba vys,avavca Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Hadica vysavaca Engineering PT/ETM9

Drziak hadice
Vypina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27)
Prepinac volby pracovnych rezimov (PAS 12-27 F)
10 Horna Cast vysavaca
11 Trvaly filter
12 Plavak
13 Drziak na prislusenstvo
14 Vrecko na prach
15 Plastovy kosik

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

4
5
6
7 Uvolmovacie tlacidlo drziaka hadice
8
9
9

Technické udaje
Univerzalny vysavac PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Vecné Cislo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Menovity prikon w 900 1100 1100 1100
Maximalny prikon w 1100 1300 1300 1300
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 21 21 27 27
Objem vrecka na prach | 6 6 10 10
max. podtlak* hPa 150 150 160 160
max. prietok vzduchu* mé/h 180 180 216 216
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Trieda ochrany [o/1 [O/11 [o]/1 a1

*merané na ventilatore

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V pripade nizsieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektord krajinu sa mozu tieto tdaje od-

lisovat.
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Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastréku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Pri odsavani musi byt vzdy zalozeny trvaly filter

11. Pri vysavani nasucho musi byt vZdy vioZené aj vrecko na

prach 14.

Vymena/vkladanie vrecka na prach

(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 4 a demontujte hornt ¢ast vysava-

¢a10.

- PIné vrecko na prach 14 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Nové vrecko na prach 14 nasadte na vnitornu pripajaciu
prirubu vysavaca. Postarajte sa o to, aby sa vrecko na

prach 14 celou svojou dizkou dotykalo vnitornej steny na-

doby na prach 5. Nasad'te hornu ¢ast vysavaca 10.
- Uzavrite uzavery 4.
Pri pouziti vrecka na prach 14 zostéva trvaly filter 11 dihsiu
dobu ¢isty, nasavaci vykon vysavaca zostava zachovany dlhsi
Cas a likvidacia prachu je velmi jednoducha.
Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)
- Zasunite hadicu vysavaca 6 do drZiaka hadice 8 tak, aby
tam jej koncovka zaskocila.
- PredIZovacie rdry vysavaca nasunte pevne jednu do druhej.
- Zalozte drziak na prislusenstvo 13 zhora do prislusného
uchytenia na hornej ¢asti vysavaca 10. Potom zasurite

uholnik zdola do drziaka na prislusenstvo 13 tak, aby pocu-

telne zaskodil.
- Pridemontdzi drZiaka na prislusenstvo 13 stla¢te uholnik

na oboch koncoch dohromady a vytiahnite ho smerom do-

le. Drziak na prisluenstvo 13 demontujte smerom hore.

Demontaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

Ked' chcete vybrat hadicu vysavaca 6 stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 7 smerom dolava a hadicu vysavaca 6 stcasne vytiahnite.

Prevadzka
Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napdtie siete! Napdtie zdroja prudu mu-

si mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku vy-
savaca. Vysavace oznacené pre napatie 220-240Vsa
moZu pouzivat aj s napitim 220 V.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uZivate.

Zapinanie/vypinanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Akchcete vysava¢ zapnat, preklopte vypina¢ 9 do polohy I,

- Ked chcete vysava¢ vypniit, preklopte vypina¢ 9 do
polohy ,0%.

Zapinanie/vypinanie (PAS 12-27 F)

- Ak chcete vysavac zapniit, preklopte prepinac volby pra-
covnych rezimov 9 do polohy ,I*.

- Ak chcete vysavac vypnit, preklopte prepinac volby pra-
covnych rezimov 9 do polohy ,0.

e

Prevadzka s dial’kovou automatikou

(pozri obrazok B) (PAS 12-27 F)

Vo vysavaci je integrovand zasuvka s ochrannym kontaktom

3. Do nej moZete pripajat externé ruéné elektrické naradie.

Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom

pripojeného ru¢ného elektrického naradia. Dodrziavajte ma-

ximalny dovoleny vykon pripojeného ruéného elektrického
naradia.

Pre rozne druhy ru¢ného elektrického naradia su na pripoje-

nie k dispozicii ako prisluenstvo rozliéné hadicové systémy.

- Nastavte prepinac vol'by pracovnych rezimov 9 do polohy
[

- Nazapnutie vysavaca zapnite ru¢né elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 3 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Ked chcete vysavac vypnif, vypnite pripojené ruéné elek-
trické naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne cca
0 6 seklnd neskor.

Vysavanie namokro

» BUDTE OPATRNY! Tento vysavaé nie je vhodny na vysa-
vanie nebezpeéného prachu. Nevysavajte tymto vysa-
vacom Ziadne horl'avé alebo vybusné kvapaliny, napr.
benzin, olej, alkohol alebo rozpiistadla. Nevysavajte
Ziadny hortici alebo horiaci prach. Nepouzivajte vysa-
vac v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vy-
buchu. Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit
alebo explodovat.

» Tento vysava¢ sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Pred vysavanim namokro demontuijte vrecko

na prach 14 a vyprazdnite nadobu vysavaca 5.

- Tento vysavac je vybaveny plavakom 12. Ked'sa dosiahne
maximalna vyska naplne kvapaliny, vysavac sa vypne. Pre-
klopte vypina¢ 9 do polohy ,0“ a vyprazdnite nadobu 5.

- Po skonceni vysavania vyberte z vysavaca trvaly filter 11,
aby ste zabranili vytvaraniu plesne, a nechajte ho dobre vy-
schnuf; predovsetkym vtedy, ak ho budete pouZivat na vy-
savanie nasucho.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Demontaz/vymena trvalého filtra (pozri obrazok C)

- Po kazdom poutziti vycistite trvaly filter 11 pomocou kefy
alebo preplachnutim vodou, aby ste zachovali optiméinu
vykonnost Vasho vysavaca.
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- Trvaly filter 11 sa da v pripade potreby vymenit za novy.
Prerezte pasku na znecistenom trvalom filtri 11 a demon-
tujte vloZeny plastovy koSik 15. VloZte plastovy kosik 15
pomocou pritlaéenia do nového trvalého filtra 11.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysava-

¢a 5 beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschndt.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Je horna ¢ast vysavaca 10 spravne nasadena?

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- Su predlZovacie riry vysavaca pevne spojené?

- Je nadoba vysavaca 5 pIna?

- Jevrecko na prach 14 plné?

- Jetrvaly filter 11 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdiovanie zabezpecuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndarodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

e
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Magyar

Biztonsagi eldirasok
Olvassa el valamennyi biztonsagi eldirast és

ILII utasitast, mielott az adott porszivot hasznalja.
A biztonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy su-
lyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan drizze meg.

»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
lési vagy szellemi képességii, illet-
ve kell6 tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak.
Ezt a porszivot legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek afizikai, érzéke-
lési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy acsavarozogép
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez0
esetben fennall a hibas kezelés veszé-
lye és sériilések Iéphetnek fel.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
az elszivo berendezéssel.

» Az elszivo berendezés tisztitasat
és karbantartasat gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem végezhetik.

AFIGYELMEZTETES Ne szivjon fel az egészségre

aralmas anyagokat, példaul
biikkfa- vagy tolgyfaport, koport, vagy azhesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.
Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozd torvényes eldirasokrol/torvényekrél, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.
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AFIGYELMEZTETES A porszivét csak akkor hasz-

nalja, ha elegendd informa-
ciot kapott a hasznalatahoz. Egy gondos betanitas csokken-
ti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetdségét.

AFIGYELMEZTETES Az elszivé berendezés sza-

raz anyagok, és megfelel6
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
Afolyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az dramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gytilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forro vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

AFIGYELMEZTETES A dugaszoléaljzatot csak az

ezen Uzemeltetési litmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

AFIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezd esetben
megrongalodhat.

A FIGYELEM Az elszivé berendezést csak belso te-

rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivo berendezés felsé ré-
szébe, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg az lisz6-

testet, és ellendrizze, nincs-e megron-
galddva. Ellenkezd esetben ez a funkcid hibasan mlikodhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsolo alkalmazasa csok-
kenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassaa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbitd kabel-
nek mlikodoképes véddvezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongdlodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramités veszélyét.

» Ne préselje 6ssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzatbol, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalddott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bol, mieldtt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivd akaratlan tizembe he-
lyezését.

e

» Gondoskodjon a munkahely jo szelloztetésérdl.

> A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

> Aziizembe vétel el6tt ellenérizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomléot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivé beren-
dezést.

» A halézati csatlakozé kabelt és az elszivo tomlét vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivé berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elszivé berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

o Magrim

AVIGYAZAT Olvassa el valamen-
nyi biztonsagi eld-

irast és utasitast, mieldtt az adott porszi-
vot hasznalja. A biztonsagi eléirasok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa

ILJI aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Aporelszivo az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd
folyadékok fel- és elszivasara szolgal. A porelszivé ipari hasz-
nalatra is alkalmazhatd.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhato képére vonatko-
zik.

1 Kabeltartd

2 Tartéfogantyu

3 Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamdra

(PAS 12-27°F)
4 Azelszivo felsG rész zarja
5 Tartaly
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Elszivétomlo
Tomldcsatlakozo reteszelés felold gomb
Tomlofelvevd egység
Be-/kikapcsold (PAS 11-21/PAS 12-27)
Uzemméd-atkapcsold (PAS 12-27 F)
Porelsziv felsérész
Tartds sziiré
Usz6test
Tartozék tarto
14 Porzsak
15 Muianyag kosar
A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

6
7
8
9
9

10
11
12
13

e
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Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A porelszivo A-értékelést tipikus hangnyomasszintje

77 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Viseljen fiilvédat!
Miiszaki adatok
Altalanos célii elszivo PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Cikkszam 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Névleges felvett teljesitmény w 900 1100 1100 1100
max. teljesitményfelvétel W 1100 1300 1300 1300
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tartaly drtartalma (Brutto) | 21 21 27 27
A pozsak (irtartalma | 6 6 10 10
max. vakuum* hPa 150 150 160 160
max. atfolyasi mennyiség* mS3/éra 180 180 216 216
Saly az
LEPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Erintésvédelmi osztaly [o/1 [O/1I [o]/11 a1

*a beflivd ventillatornal mérve

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
ben ezek az adatok véltozhatnak.

fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése

eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.
Megjegyzés: A porszivashoz mindig be kell helyezni a beren-

dezésbe a 11 tartos sz(irét. Szaraz anyagok felszivasa esetén
még a 14 porzsakot is fel kell szerelni.

A porzsak kicserélése/behelyezése
(lasd az ,,A” abrat)

- Nyissa ki a 4 lezaro kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

Huzza le hatrafelé a csatlakoz6 karimarél az egész 14 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a porelszivobdl.

- Huzzara a 14 (j porzsakot a porelszivo csatlakozd karima-
jara. Gondoskodjon arrdl, hogy a 14 porzsak teljes hossza-

ban felfekiildjon az 5 tartaly bels6 falara. Tegye fel a 10
porszivd felsd részét.
- Zarjale a4 lezard kapcsokat.
Egy 14 porzsak alkalmazasa esetén a 11 tartos sz(iré hos-
szabb ideig marad szabadon, az elszivasi teljesitményt hos-
szabb ideig lehet fenntartani és a port is kénnyebben el lehet
tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Vezesse be a 6 elszivdcsovet a 8 tomldcsatlakozoba, amig
reteszel6dik.

- Dugja szorosan egymasba a szivocsoveket.

- Tegye bele feliilrél a 13 tartozéktartot a 10 porszivo felsé
részébe. Ezutan vezesse be alulrél a szogidomot a 13 tar-
tozéktartdba, amig az jol hallhatéan bepattan a helyére.

- A13tartozéktarto leszereléséhez nyomja 6ssze a szogi-

dom végét és lefelé mutatd irdnyban hizza ki. Vegye le fel-

felé a 13 tartozéktartot.

Az elszivé tomlo levétele (lasd az ,,A” abrat)

A6 elszivocsé leszereléséhez nyomja el balra a 7 reteszelésfel-

oldd gombot és ezzel egyidejlileg hizza ki a 6 elszivocsovet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-

tablajan talalhato adatokkal. A 220 - 240 V-os porelszi-
vokat 220 V halézati fesziiltségrol is szabad iizemeltet-

Ha nem hasznalja az elszivé berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energidval.

Be- és kikapcsolas (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Aporszivd iizembe helyezéséhez billentse 4t a 9 be-/ki-
kapcsolot az ,I” helyzetbe.

- Aporszivé kikapcsolasahoz billentse el a 9 be-/kikapcso-

|6t a,0” helyzetbe.

e

Be- és kikapcsolas (PAS 12-27 F)

- Aporszivo iizembe helyezéséhet billentse el a 9 izemmé-
datkapcsoldt az ,I” helyzetbe.

- Aporszivo kikapcsolasahoz billentse el a 9 izemmaddat-
kapcsoléta,0” helyzetbe.

Automata tavkapcsolos iizem

(lasd a ,,B” abrat) (PAS 12-27 F)

Az elszivd berendezésbe egy 3 védGérintkezével ellatott du-
gaszol6 aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivd
berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-
csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-
vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb
megengedett teljesitményét.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonboz6
tomldrendszerek allnaka csatlakoztatashoz rendelkezésre.

- Allitsa a9 iizemmodatkapcsolét a II” helyzetbe.

- Aporelszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 3 duga-
szoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolddik.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porelszivot. A porelszivo kb. 6 masodperccel ké-
s6bb 6nm(ikodéen kikapcsol.

Nedves anyagok elszivasa

» VIGYAZAT! Ez a porszivé veszélyes porok felvételére
nem alkalmas. Ne szivjon fel a porelszivéval gyulékony
vagy robbanékony folyadékokat, példaul benzint, ola-
jat, alkoholt és olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy
égo porokat. Ne hasznalja a porelszivot robbanasve-
szélyes helyiségekben. A porok, goz6k vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiként hasznalni ti-
los. Az elszivo berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgdl.

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzatbol.

Megjegyzés: A nedves anyagok elszivasa el6tt tavolitsa el a
14 porzsékot és (iritse ki az 5 tartalyt.

- Aporszivd egy 12 Uszotesttel van felszerelve. A maximalis
toltési szint elérésekor a porelszivd automatikusan kikap-
csol. Billentse a9 be-/kikapcsolot a,0” helyzetbe és iiritse
kiaz 5 tartalyt.

- Aporszivas befejezése utan a penészképz6dés megeldzé-
sére vegye kia 11 tartds sz(irét és hagyja jol megszaradni;
féleg mielGtt azt szaraz anyagok felszivasara hasznalna.

1609 92A0PN|(9.7.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%% OBJ_BUCH-1090-008.book Page 21 Wednesday, July 9, 2014 1:54 PM

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A tartos sziiré kivétele/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

- Aporszivé optimalis teljesitoképességének fenntartasa-
hoz minden hasznalat utan tisztitsa meg egy kefével, vagy
kioblitéssel a 11 tartds sz(irét.

- Al1ltartds szlirét sziikségeseténkilehet cserélni. Vagja at
az elszennyezddott 11 tartos szird szalagjat és vegye kia
belehelyezett 15 mlianyag kosarat. Nyomja bele a 15 m(i-
anyag kosarat az Uj 11 tartds szirébe.

Tartaly

- Idénként mossa ki az 5 tartalyt a kereskedelemben kapha-

t6, nem koptaté hatasu tisztitoszerrel, majd hagyja meg-
szaradni.

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-

lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivo 10 felsé része?

- Nincs eldugulva a tdml6rendszer?

- Jdl 6ssze vannak dugva az elszivd csovek?

- Nincs tele az 5 tartaly?

- Nincs tele a 14 porzsak?

- Nem dugult el a portél a 11 tartds sz(ird?

Arendszeresen kilirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikeril elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivé tipustablajan talalhato 10-je-
gyl megrendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

e
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Azelszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelGen kell jrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.
Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A haszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No.KZ.7500052.22.01.00634
CpoK fieHCTBMA CepTUdMKaTa 0 COOTBETCTBMM

no12.11.2017
TOO «LleHTp cepTvdMKaLMK NPORYKLMK, YCNYr»
r. Anmarbl, yn. Kabaxb6an 6atbipa,
yr.yn. Kannaskosa, 51/78
CepT1dhKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «Pobept bowx»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha NOCNEAHEN CTPaHULLEe 0bnox-

Kku PykoBopacTsa.
KoHTaKTHas MH(OpMaLMa OTHOCUTENbHO MMMNOPTEPA Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus
Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaluu no UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHA C [atbl U3ro-

ToBneHus bes npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (,U,aTy usrorosne-

HWA CM. Ha 3TVIKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MK NOBpe-

K[EHHbIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEMICTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— He UCMOMb30BaThb C NePebUTLIM UMM OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemon Boae)

— He BKNIUaTh Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTb NP CUIIbHOM UCKPEHWUH

- He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHUM CHNbHOM BUBpaLMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INeKTPUUECKHi kabenb
- MNOBpPEXAEH KOpnyc U3nenus
TN ¥ NepHOANUHOCTb TEXHHUECKOrO 06CnyXHBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE Kaxa0-

r0 MCMONb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobxoanMMO XpPaHWTb B CYXOM MecCTe

- HeobXoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILIEHHBIX
TEMMNEPATyp W BO3ENUCTBUA CONMHEUHDBIX NyUei

- NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk# He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBHUAM XpaHEHUA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

e

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nNageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKHME BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPaHCNOPTUPOB-
Ke

— Npv pasrpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKE
NtobOro BUAA TEXHUKH, PAbOTAIOLLEN MO NMPUHLMMY 3AKUMA
YNaKoBKH

- NoapobHbIe TPeBOBaHKMA K YCNIOBUAM TPAHCTOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

MpounTaiite Bce yka3aHua No TexHuke 6esona-
ILJI CHOCTH, IpeXAe YeM HCTONb30BaTh NbiNecoc.
MrHopupoBaHme yKasaHuii no TexHuke besona-
CHOCTH W MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K 3NeK-
TPUUECKOMY YAapy, NOXapy W/unu TAXeNbiM TpaBMam.

TwwaTenbHO COXPaHAINTE 3TH HHCTPYKLUH.

» ITOT NbINecoc He NpefHa3HaueH
ANA UCNONb30BaHHA AETbMH U NK-
LLaMH C OrPaHHYEHHbIMH (hU3Hue-
CKMMH, CEHCOPHbIMH HNU YMCTBEH-
HbIMH CNOCOOHOCTAMM MNH C Hepo-
CTaTOYHbIM ONbITOM H 3HAaHHAMH.
Monb3oBaTbcA 3THM NbINECOCOM
AeTaAM cTapiue 8 net M nuuam c or-
paHHWUEHHbIMHU (hU3HUECKHMH, CEH-
COPHbIMH UMK YMCTBEHHbIMH CNO-
COOHOCTAMM MNH HEAOCTATOUHDbIM
ONbITOM M 3HAaHUAMH pa3peluaeTca
TONbKO NOA NPUCMOTPOM HNH €CNHU
OHH NPOLUNH UHCTPYKTAX Ha npea-
MeT Haie)XHOr0 HCMONb30BaHUA
nbinecoca U NOHWMAIoT, KaKue ona-
CHOCTH HCXOAAT OT Hero. MHaue cy-
L|eCcTBYETONacHOCTb HEMPaBUNbHOMO
MCNONb30BaHWUA UMK NONYYEHUS
TPaBM.

> CMOTpMTe 3a AeTbMMU. [letv He
JOMKHbI UTPATbCA C NbINECOCOM.

» [leTAm pa3peluaeTca NPoU3Bo-
LUTbCA OUMCTKY H TEXHHUECKoe 06-
CNy>XHBaHHe NbINecocaToNnbKo noa
NPUCMOTPOM.
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A NPEOYNPEXXOEHVE He 3acacbiBaiite BpeiHble

ANA 3[,0POBbA BeLECTBa,
Hanpumep, ApeBecHylo nbinb 6yka unu ayba, kKameHHyio
nbinb W acbect. 371 BelecTBa cunTalTCA BO3bYAUTENAMH
paka.

OcBeaombTeCh 0 AEHCTBYIOWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHNAX OTHOCHTENbHO
obpalyeHus c BpeaHoi Ans 3A0POBbA NbINbIO.

A NPEOYNPEXOEHVE Wcnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Cnyyae, ecnu
Bbl nonyuunu gocratoutyio umbopmau,mo B OTHOLUEHHUH
MCNONb30BaHUA Nblnecoca. [JoMKHbIA MHCTPYKTaX Npeao-
TBPAlLlaeT HenpaBuUnbHOE NPUMEHEHWE U TPABMbI.

A nPEnynPE)KﬂEHME Mbinecoc npegHa3HaueH

AnA cobupaHua cyxux Be-
LLECTB, a NPH NPHHATHH COOTBETCTBYIOLMX MEP - TaKXKe U
AnA cobupaHua xuaKocTei. NonanaHue XMAKOCTH B Nbine-
COC NOBbILIAET PUCK YaPa INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbiNnecocom roploune WiH B3pbiBoo-
nacHble XXMAKOCTH, Hanp., beH3uH, macno, cnuprT, pac-
TBOpUTEnH. He BcacbiBaiiTe ropAYYyio UM ropALLYH0
nbinb. He nonb3yiitecb Nbinecocom Bo B3pbiBooNa-
CHbIX NOMeLLeHHAX. Mbinb, Napbl UK XMAKOCTA MOTYT
BOCMNAMEHUTbCA UK B30PBATbCA.

A NPEOYNPEXOEHVE Wcnonb3yiite poseTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B py-
KOBOACTBE MO 3KCnnyaTtauyuu uenax.

A I'IPE.EI.VI'IPE)KLIEHVIE an BbiXoAe neHbl UNnu Bo-

Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIK/OYaTE NbINecoc u 0I'I0p0)KHﬂﬁTe Kom’eﬁuep. MHaue
nblNecoc MoxeT bbiTb NnoBpexaeH.

& BHUMAHVE Wcnonb3yiiTe u xpaHuTe nbinecoc

TONbKO BHYTPH NoMeLyeHuil. Monaja-
HWe [OKAEBOW BOAbI UMK BNAry B MbiNECOC NOBbILIAET PUCK
Y/1apa aNeKTPUUYECKUM TOKOM.

A BHAMAHVE PerynapHo ounwaitte NONNaBokK 1

npoBepsiiTe ero Ha NpeaMeT noBpe-
MACHHIA. 3arpASHEHHA 1 NOBPEXIEHNA OTPULATENbHO BO3-
[DEeNCTBYIOT Ha (hyHKLMOHANBbHYIO CNOCOBHOCTb NONMaBKa.

» Ecnu npuMeHeHHs nbinecoca B CbipoM NOMeLLEeHHH H3-
6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wutHoro otkniouenns (¥30). Mpumenenne Y30 cHuxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHMUS.

» Moakntouaiite nbinecoc K 3a3eMNeHHON CornacHo
npeanMcaHuAM aneKTpoceTH. LLiTencenbHas poseTka 1
Kabenb-yanuHUTEND [LOMKHbBI UMETb PabOTOCNOCOBHbIN 3a-
LWMTHbIV NPOBOA.

» Kaxablit pa3 nepea Hauanom pa6otbl npoBepsiiTe nbl-
necoc, WHYP NUTaHKA K wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom, ecnu Bl 06Hapyxunu nospexaenus. He
OTKpbIBaHTe NbINECOC CAaMOCTOATENbHO, €r0 PEMOHT
pa3pelLaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNM(HLUPOBaHHO-
My nepcoHany 1 ToNbKO ¢ KCNONb30BaHHEM OPHUTH-
HanbHbIX 3anuactei. [oBpexaeHHble MbINecoChl, WHYPbI
MWTaHWA U LUTENCENK NOBbILLAIOT PUCK NOPAXKEHWA INeK-
TPUUECKMM TOKOM.
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Pycckuii | 23

» He nepee3xaiite u He caBnuBaiiTe kabenb. He BbiTA-
rUBaiTe BUNKY U3 LWITENCENbHON PO3ETKHU U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. 1oBpexzeHHbIN kabenb NoBbILAeT
PUCK NOPAKEHMUA ANEKTPOTOKOM.

» BblHUMaliTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPeXae ueM NpoBo-
AUTb 06CNy)XMBaHHe, YUHCTKY UM HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKXe nepep, 3aMeHoii NPUHaANeXHOCTeH UK OT-
KnapibIBaHMEM Nbinecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa npeao-
CTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEMPeAHAMEPEHHOE BKNH0-
ueHue nbinecoca.

» ObecneuuBaiite XopoLuyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
¢HLUUPOBAHHBIM CNELHaNnKCTaM, HCMONb3Y UM
TONbKO OPUrMHanNbHble 3anacHble YacTu. 3Tum obecne-
unBaeTcs be3onacHoCTb nbinecoca.

» Mepepn 3kcnnyartauueil nposepaiTe 6esynpeuHoe co-
CTOfIHMeE LINaHra orcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCACbiBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nblnecocy,
YToObI NbINb CAYUYAHHO He Bbicbinanacb. MHaue Bbl Mo-
XeTe BLLOXHYTb NbiNb.

» He capgutechb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MoXeTe noBpeauTh
nbinecoc.

» AKKypaTHO HCNONb3YiiTe CETEBOH WHYP H LUNAHT OTCO-
ca. MiHaue Bbl MOXeTe NoiBeprHyTb ONaCHOCTH APYTUX N0~
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npamoi cTpyen soabl. Npo-
HWKHOBEHMe BOJbl B KPBILLKY Nblnecoca yBenuumusaet
PUCK yaapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

CnepytoLne CMMBObI MOTYT ObITb BaXHbI npu aKkcnnyatauuun
Bawwero nbinecoca. Moxanyncta, 3anoMHATE CUMBONbI M UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHMMAHKWe CUMBO/OB MOMOXET BaM
NyuLLIe U HAZEXHEeN UCNONb30BaTb NbINecoc.

A BHUMAHVE Mpouuraiite Bce

yKa3aHuA No Tex-
HUKe 6e3onacHoOCTH, Npexzae Uem uc-
nonb3oBatb Nbinecoc. UrHopupoBaxme
YKa3aHHi No TexHuke He30NacHOCTH U UH-
Illl CTPYKUMI MOXET NPUBECTH K INEKTpUYe-

CKOMY yaapy, Noxxapy 1/unu TaxenbiM
TpaBMam.

OnuxcaHue npoAyKTa U ycnyr

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

Mbinecoc NpenycMoTPEH 19 COBMPaHMA 1 0TCaCbiBaHMA He
BPEHbIX [N 300POBbA BELLECTB U HEFOPIOUMX KMOKOCTEN.
Mbinecoc Np1rofeH Takke u 1A NPOMbILLINEHHOTO HCNONb30-
BaHUA.

McnonbayiiTe Nbinecoc TofbKo B TOM Cyuae, eciv Bbl nonHo-
CTbI0 03HAKOMMUNUCH CO BCEMU (PYHKLIMAMM U B COCTOAHWM
Nnonb30BaTbCA MMM 6e3 Kakux-NMbo orpaHUUeHI UK nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLIME YKA3aHWA.

Bosch Power Tools
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WU30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauma n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YACTe! BbINOMHEHA
10 UNIOCTPALMAM NbINECcoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMK.

1 Kpennenue kabens

2 Pyukapns nepeHoca

PoseTka inq anekTpoMHCTpyMeHTa
(PAS 12-27F)

3aMOK KpbILLKK Mblnecoca

KoHteiHep

LnaHr otcoca

KHonka pa3bnokupoBku natpybka ans wnaxra
Matpybok ans wnawra

Boikniouatens (PAS 11-21/PAS 12-27)
MNepexkniouatenb pexumos (PAS 12-27 F)
Kpbiwka nbinecoca

TMocToAHHbIN hHUNbTP

[Monnasok

Kpennenue ana npuHagnexHocTen

14 TMbineBo# MeLLOK

15 MnactmaccoBas KOpauHa

W306paxeHHble UMM ONMCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaeky. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAK-

(%)

O wWo NN

10
11
12
13
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nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTei.

e

[laHHble 0 Wwyme

3HaueHWs 3ByKOBOM 3MUCCHH ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHHSA OT Mblfecoca
cocTtaBnaet 0bbiuHo 77 a6(A). MorpewHocTs K= 3 ab.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPEBbILLaTh
8046(A).

Monb3yitTecb CPeACTBAMH 3aLUUTbI OPraHOB cnyxa!

3anenenne o cootsercteun €

Mbl 3asiBNSieM nof Hallly eIUHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasfene «TexHUUecKne AaHHbIe» NPOMYKT oT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas Ux Us-
MEHEHHS, a TakxKe CreayioLLM HopMam:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuueckas fokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

TexHHueckue gaHHble
YHuBepcanbHbli Nbinecoc PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
ToBapHbii NO 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Hom. notpebnaemasn mowHoCTb Br 900 1100 1100 1100
Makc. notpebnaemas MOLLHOCTb Br 1100 1300 1300 1300
Yacrota Iy 50/60 50/60 50/60 50/60
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 21 21 27 27
06bem MeLLKa Ana nbinn n 6 6 10 10
Makc. paspexeHnue* rMa 150 150 160 160
Makc. nponyckHas cnocobHocTb* M3/uac. 180 180 216 216
Bec cornacto
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knacc sauurbl [O/1 [O/1I [Ol/11 en

* U3MEePEHO Y BEHTUNATOPa

[MapameTpbl ykasaHbl 4 HOMUHanNbHOro HanpsxkeHus 230 B. Mpu bonee HU3KNUX HANPAXEHUAX U CeLManbHbIX BUAAX UCTIONHEHWS ANsA OTAENbHbIX

CTpaH 3T NapameTpbl MOTYT pa3nnyaTbCA.
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Cbopka

» [0 Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHMIO M HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTe CeTeBOH LHYP OT WTencenbHoH
PO3ETKH.

Yka3zanue: [1p1 cobupaHuu Nbinu BCeraa nonb3ymrech nocTo-

AHHBIM rnbTpom 11. MK CyxoM OTCacbiBaHUM UCTONb3YiHTe

[IONOMHUTENbHO MEeLLOK AndA nbinv 14,

YcTaHoBKa/cMeHa MeLuKa And nbinu (cm. puc. A)

- OTKpOiiTe 3aMKK 4 ¥ CHUMHUTE BEPXHIOI0 UacTb nbinecoca 10.

~ CHWMHTE NbineBoi Melwok14 ¢ NpucoeanHUTENBHOMO
hnaHua, NoTAHYB ero Hasaf. 3aKponTe 0TBEPCTHE Mbine-
BOr0 MeLLKa, NOBEPHYB ANA 3TOT0 KPbILIKY. BbiHbTe 3a-
KpbITbil MbINEBOM MELLOK U3 Nblecoca.

- Hacapgute HOBbIY NbiNeBoM MeLLok 14 Ha npUCcOeanHUTEND-
HbIA thnaHel Nbinecoca. Mbinesor Mewwok 14 fomxkeH npu-
neratb K BHYTPEHHEN CTeHKe KOHTelHepa 5 no Bced AnuHe.
YcTaHOBHTE BEPXHIOI0 UacTb Nbinecoca Ha Mecto 10.

~ 3akpoute 3amkun 4.

[Mpy Mcnonb30BaHMKM MeLLKa ANA Nbink 14 NocTosHHOTO

cunbTpa 11 xBaTaet Ha Jonblue, JONbLUE COXPAHAETCA MOLL-

HOCTb OTCaCblBaHUA M 0bNEeryaeTca yaaneHue nbinu.

MoaknioueHue WnaHra scacbiBaHua (cm. puc. A)

- BcraBbTe WwnaHr BcacbiBaHuA 6 B natpybok ans wnaxra 8
HacTonbKo, uTobbl OH 3adMKCHpoBanca.

- BcraBbTe BcacbiBatoLme Tpybbl Kpenko Apyr B Apyra.

- BcraBbTe kpennexue ana npuHagnexHocten 13 ceepxy B
natpybok B BepxHei uacTv nbinecoca 10. 3atem BcTaBbTe
Yronok CHU3y B KpenneHue Ana npuHaanexHocren 13,
uT0bbI OH 3aMETHO BOLLEN B 3aLeN/EeHHe.

~ [inAa nemoHTaxa Kpennexua ana npuHagnexHocren 13 co-
XMWTe Kpas yronka 1 noTAHWTeE ero BHK3. BbiTawwuTe Kpe-
nneHue ANA NnpuHaanexHocter 13 Hasepx.

CHATHe WwnaHra BcacbiBaHud (cm. puc. A)
ﬂﬂﬂ CHATKA LWNAHra BCacblBaHWA 6 HAXXMUTE KHOMKY pa36no-

KMPOBKH 7 BNEBO M OAHOBPEMEHHO NOTAHMTE LUNAHT BCAChI-
BaHuA 6.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» lMpumuTte Bo BHUMaHKe HanpskeHue B ceTn! Hanpsaxe-
HHe UCTOYHWKA NUTaHKA AONKHO COOTBETCTBOBATb AaH-
HbIM Ha 3aBOACKOI# Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocsbl,
paccunTaHHbie Ha 220 - 240 B, moryT paboTtaTb TaKxe
nor2208B.

B Liensx 3kOHOMWHW 3NEKTPO3HEPT M BKIOUAKTE NMbINecoc

TONbKO HENOCPEACTBEHHO ANA MCMONb30BAHKA.

Bkniouenue/sbikniouenune (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Urobbl BKNKOUMTB NbINECOC, MPUXMHUTE BbIKNOUaTeNb 9 B
nonoxexue «I».

- Urobbl BLIKNKOUMTB MbINECOC, NPUXMUTE BbIKNtouaTenb 9
B nonoxexue «0».

Bkniouenue/sbikniouenue (PAS 12-27 F)

- Urobbl BKNKOUHUTB NbINECOC, NPUXMUTE NEPEeKNiouaTenb
pexumoB 9 B nonoxenue «b».

- Urobbl BLIKNKOUMTB NMbINECOC, NPUXMUTE NEPEKNtoUaTeNb
pex1UMoB 9 B nonoxeHue «0».
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ABTOMaTHUECKOE AUCTAHLHOHHOE BKNIOUEHHe

(cm. puc. B) (PAS 12-27F)

B nbinecoc MHTerpMpoBaHa po3eTka C 3allUTHbIM KOHTAKTOM
3. B Hee MOXHO BK/IOUNTb BHELLHWI anekTponpubop. Mbine-
COC aBTOMATHYECKM BKMIOUAETCA Uepes NOAKMIOUEHHbIM ANeK-
Tponpubop. ObpatTe BHUMaHKE Ha MaKCUManbHO ONYCTH-
MyI0 00LLLyt0 NOTpebnAemyto MOLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO
anekTponpubopa.

B kauecTBe npuHaLnexHoCTeN ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB B
pacnopAXXeHn UMETCA Pas/InYHbIE LLNAHTOBbIE CUCTEMDI
ANA NOAKNIOUYEHHA.

- YcTaHoBHTe Nepekntouatens pexumoB 9 B nonoxenue «li».

~ [1nA BKNIOUEHHMA NbINECOCa BKMIOUNTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LWTencenbHon posetke 3. MMbine-
COC 3aMyCcKaeTcA aBTOMATUUECKH.

- BbIKNOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 115 BbIKIOYEHHUA NbiNe-
coca. [Mbinecoc BbIKMOYAETCA aBTOMATUUECKH Npub/. ue-
pes 6 cek.

BcacbiBaHHe XUAKoOCTeH

» BHUMAHME! 3101 nbinecoc He NpefHa3HaueH And co-
6upaHua onacHoi nbinu. He otcacbiBaiite nbinecocom
ropioune WK B3pbiIBOONACHbIE XXHAKOCTH, Hanp., beH-
3UH, Macno, CnupT Unu pacteoputeni. He cobupaiite
ropAvyo U1 ropawyto nbinb. He akcnnyartupyire nbl-
necoc BO B3pbIBOONACHOM NOMeELLEHHH. [biNb, Napbl
UMM XXMAKOCTM MOTYT 3aropeTbCa MK B30PBaTbCA.

»> He pexomeHayeTcA HCNONb30BaTh NMbINECoC B KauecT-
Be Hacoca ansa BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH Ana Bca-
CblBaHHA BO,ElHO'BO3£|yLIJH017I CMecu.

» [lo Hauana paboT no 06cny>XKMBaHKIO U HACTPONKE Mbl-
necoca 0TCoeaHHANTE CeTEBOH LWHYP OT LUTEeNCenbHOM
PO3eTKH.

Yka3aHwue: [lepef; BcacbiBaHMEM XKUAKOCTEN BbIHbTE Mbine-

BOW MeLwoK 14 1 onopoXHUTe KOHTENHep 5.

- Mbinecoc ocHalleH nonnaskom 12. [pu AOCTUXEHNUN MaK-
CUMaNbHOTO YPOBHA 3aNONHEHNA NbINECOC OTKNKUAETCA.
lpuxmuTe BbIKNIOYaTeNb 9 B NonoxeHue «0» 1 0NOPOX-
HWUTE eMKOCTb 5.

- [lnA npenoTBpaLLeH1A NOABNEHNA NNECeHU BbIHUMalTe
nocne OKOHYaHKA paboTbl NOCTOAHHbIA unbTp 11 v xopo-
LU0 ero npocyLuuBaiTe; 0cobeHHO nepef Tem, Kak MCnonb-
30BaTb €r0 1A CYXOro OTCACbIBAHUA.

TexobcnyxuBanue u cepBuc

TexobcnyuBaHHe U OUUCTKA

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHIO U HACTPOMKe Nbl-
necoca 0TCoOeAHHANTE CETEBOH LWHYP OT LUTencenbHoM
po3eTKu.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U BesonacHom pabo-
Tbl COAIEPIKHTE NbINECOC U BEeHTUNALHOHHbIE NPOPE3H B
yucrore.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, 0bpaLyaiTech Ha hrpmy

Bosch unu B aBTOpHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO s
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Bosch Power Tools
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CHATHe/3ameHa nocTosAHHOro (hunbTpa (cm. puc. C)

- [inA BoCTXeHNs oNTMManbHON NPOLYKTUBHOCTH paboTbl
Nnblnecoca ouMLLANTE NOCTOAHHbIM hunbTp 11 KaxabIv pa3
nocne UCroNb30BaHWA C NOMOLLbIO LETKU UK OMONACKK-
BaWTe ero BOfOM.

- Bcnyuae He0bXxoAMMOCT MOCTORHHDBIM (PUABTP MOXKHO MO-
MeHATb 11. [lepepexbTe NeHTy 3arpA3HeHHoro unbTpa
11 v BbITaLMTE NNACTMACCOBYIO KOP3UHKY 15. BcTaBbTe
MNacTMacCOBYH KOP3UHKY 15 B HOBbIM NOCTOAHHbIN
tunbTp 11, HafaBMB Ha Hee.

KoHtelnep

- Bpems 0T BpeMeHH OuHLLiaiiTe KOHTEHHeP 5 U3HyTpH 00-
blUHbIM YMCTALLMM CPELCTBOM, HE KUMEIOLLMM abpasuBHO-
ro AeicTBUA, U nepepn cbopKol BbiCyLIMBaNTE ero.

HeucnpaBHocTn

[py1 HeQOCTaTOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTU BCAChIBAHMA NPO-
BepbTe:

- [paB1nbHOE NONOXeHWe BepXHeN uacTv nbinecoca 10?
— CucTeMy WNaHroB Ha 3acopeHne?

- [pouHoe couneHeHue Tpyb BcacbiBaHMA?

~ YpoBeHb 3anonHeHua KoHTernHepa 57

- CreneHb 3anonHeHus MeLlKka ana noinu 14?

- MocToaHHbI hunbTp 11 3abunca nbinbio?

PerynapHoe onopoxHeH1e obecneunBaeT onTMManbHyto
MOLLHOCTb BCACbIBaHUA.

Ecnu nocne 310ro Npou3BOAMTENbHOCTL BCACbIBAHUA He NO-
BbICHTCA, TO MbINECOC CNeAyeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKYH0.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb3oBaHKUA NPOAYKLHUH

[pu BCeX BONONHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aKa3e 3anuacten,
noxanyncra, 0ba3arenbHo ykasbiBanTe 10-3HauHbIi TOBap-
HblH HOMep, YKa3aHHbIH Ha 3aBOACKOH Tabnuuke nbinecoca.

CepBuCHasa MacTepckas OTBETUT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMI0 Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTexu U MH(OPMALMIO MO 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1s coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowuit Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YOO~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
apaHTUiHOE 0BCNyKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobntogeHrem TpeboBaHWi M HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHBIX N aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPax «Po-
6ept bou.

NMPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
s Bawwero 300poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENIEM OPTaHW3aLya:

000 «Pobeprt bow»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyo W akTyanbHy0 MHGOPMALKMIO O PACTONOXeEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOMYYMTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo No TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBHUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

1M «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRyXMBLUKE CBOW CPOK MbINECOC, NMPUHATIEXXHOCTH 1 yNa-
KOBKY CnefyeT CiaBaTb Ha 3KONOTMUECKHU UMCTYI0 PELIMPKYNSA-
L1I0 OTXO[I0B.

He BbibpacbiBaiite nbinecoc B bbiToBo# Mycop!

Tonbko ansa ctpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickor [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKHUX 1
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
a[1eKBaTHOMY NPELANMCaHMI0 HALMOHATBHO-
ro NpaBea, OTC/Y)XMBLUKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO
cobuparTbCs W CAABATLCA HA IKONOTMUECKH UMCTYIO YTUNK3a-
Lmio.

B03MOXHbI U3MEHeHHA.

1609 92A0PN|(9.7.14)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TeXHikK be3nekn Ta
ILII iHCTPYKUi, nepw HiXk kopucTyBaTHCA

BifiCMOKTyBaueM. HeBVKOHaHHA NpaBun 3
TexHiku 6e3neku Ta BKasiBOK MOXe NPU3BOAUTH
[0 yAapy eNneKTPUUHUM CTPYMOM, MOXKEXi Ta/abo BaKUX
CEePHO3HUX TPABM.

lobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» LleH nUNOCMOK He NPU3HAUEHHH
ANA BUKOPUCTaHHA AiTbMH Ta
ocobamu 3 obmexxeHUMH
¢hi3HUHMMH, ceHCopHUMH abo
po3ymoBMMH 3aib6HOCTAMHM ab0
He[0CTaTHiM AOCBIAOM i
3HAHHAMM.

KopucTtyBaTHCA LWUM NMNOCMOKOM
AiTAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHUMH i3HUHUMH,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM 260 HepoCTaTHIM
[OCBiA0OM Ta 3HAaHHAMH
[03BONAETbCA NHLLE NiZ HArNAZOM,
ab0 AKLL0 BOHK OTPUMaNK
BiANOBiAHiI BKa3iBKH w040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
NUNOCMOKa i PO3yMiloTb, AKi
Hebe3neku HaaxoaATb Bif HbOTO.
[HaKLIe MOXNKUBE HenpaBUbHe
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
Of€PXKaHHSA TPaBM.

» QuBiTbcA 3a piTbMu. [liTn He
NOBWHHI rPaTMCA 3 BiICMOKTYBaueM.

» [litAam N03BONAETLCA 3AINCHIOBATH
OUMLLEHHA Ta TEXHiIUHe
obcnyroByBaHHA BiaCMOKTyBaua
NULWe nig Harnagom.

A NONEPEMDKEHHA He BcMoKTYiiTe Hebe3neuHi

LANA 300POB’A PEYOBHHH,
Hanp., bykoBy abo ay6oBy TMpCY, nopoaHui nun, a3bect.
Lli peuoBMHHM BBAXAKTbCA KaHLEPOTEHHUMM.

e
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[loBipaiiTecb Npo YHHHI NONOXEHHA/3aKOHaBYi NPUNKCH
CTOCOBHO NOBOJKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 340POB’A
nMNom, Wo AitoTb y Bawiii kpaiHi.

A I'IOI'IEPEH)KEHHH KOp“CTyﬁTeCﬂ NUNOCMOKOM,

nuwe Ko Bu otpumanu
[AOCTaTHbO iH(hopMaLLii CTOCOBHO KOPUCTYBAHHA HUM.
PeTenbHuit iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HENPaBUIBHOTO
KOPUCTYBAHHA iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

& NOMEPEDKEHHSA BipcMokTyBau npu3HaueHui

AnA 36MpaHHA CyXux
PEYOBHH, a NPH BXXMBaHHI BiANOBiAHUX 3aX0AIB — TAKOXK i
ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. NoTpannaHHA piAMHU B npunag
30iMblLYE PU3MK YPAKEHHSA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BcMoKTyiiTe BiACMOKTyBauem ropioui abo
BUOYXOHebe3neuHi piaguHK, HanpuKknag, 6eH3uH, onito,
cnupT, po3unHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapauni nun 1a
nun, Wwo roputb. He npauyoiite 3 BigsCMOKTyBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. [11n, napu
abo pianH1 MOXyYTb 3aropaTucs abo Bubyxaty.

& TONEPEDKEHHA BukopucToByiiTe po3eTky

nue B 3a3HaYEHHUX B
iHCTPYKUT 3 ekcnnyaTauii yinax.

A NONEPEMKEHHA HeraiiHo BUMKHiTb

Bi\CMOKTYBau NpPH BUTiKaHHi
niHu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLe BiiCMOKTYBay
MOXXE NOLLKOLUTUCA.

4 YBATA BipcMoKTyBau ;03BONAETbCA

BUKOPHCTOBYBaTH Ta 36epiraTh nuwe B
npumilLeHHaAX. [oTpannsHHA [oLL0BOi Boau abo Bonoruy
BiICMOKTYBauy 36iMblLYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

A YBATA PerynsapHo ounwaiite nonnasewpb 1a
nepesipsAiiTe ioro Ha npeameT

nowKoAXeHb. 3a0PYHEHHS Ta NOWKOMKEHHS HEraTUBHO
BMNIMBAIOTb Ha (YHKLIOHAMbHY 3ATHICTb NONNaBLA.

> Ko He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
BifICMOKTyBaua y BONIOromMy cepeaoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BHMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MEPEXY, L0 HAneXHUM
YHHOM 3a3eMneHa. B posertui i B NooBXyBanbHOMY
kabeni Mae byT1 cnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

» KoxHoro pa3sy nepej; BAKOPHCTaHHAM nepe.ipsiiTe
BifICMOKTYBau, kabenb i wrencenb. He kopucryiiteca
BiACMOKTyBaueM B pa3i nowkompxeHb. He po3kpusaiite
BifACMOKTYBau CaMOCTiiiHO, HOro PeMOHT A03BONAETLCA
BMKOHYBaTH NHLLe KBanithikoBaHOMY nepcoHany i nuwe
3 BUKOPHCTAHHAM OPHriHanbHUX 3anuacTiH Bosch.
TOLWKOMKEHWI BiACMOKTYBaY, LWHYP abo wrencenb
36inbLUY€e PU3NUK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He nepeixmkaiiTe uepes WHYP Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TArHiTb 3a WHyP, 100 BUTATHYTH WTENcenb 3
po3eTkH abo nepemicTUTH BiACMOKTYBay.
MowwKomKeHHI WHYP 36iNbLUyE PUHUK yPaXKEHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» Mepu, Hix 3AiHCHUTH 06CNYroBYBaHHSA, UHLLEHHA ab0
HanalTOBYBaHHA BiAACMOKTYBaua, 3MiHUTH NpUnagas
abo BigKNacTH BiACMOKTYBau, BUTAry#TE WTEncenb 3
po3eTkH. Lli nonepeaxysanbHi 3axoau 3anobiraotb
HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTyBaua.

» Cnigkyiite 3a 406poio BeHTUNALiEO Ha pobouomy
Micui.

» PeMoOHTYBaTH BiACMOKTYBay 03BONAETbCA NULLE
¢axiBuAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHUTiHANBbHUX 3aNUYACTHH.
Linm 3abesneuyeTtbea 3bepexeHHs BiiCMOKTYBaueM HOro
Be3neuHux BnacTMBoCTe.

» Mepen ekcnnyarauicto nepesipanTe 6e340raHHKi CTaH
BifICMOKTYBanbHOro Wwnaxra. 3an1wanre
BifACMOKTYBaNnbHHii WNAHT Nif’ €[HAHUM 00 Npunaay,
106 nun He Mir HeHaBMHMCHe BUCHNATHCA. [Hakwe Bu
MOXETE BIAUXHYTH NN,

» He cipaiite Ha BigcmokTyBau. Lium Bu MoxeTe
MOLLKOAMTH BIACMOKTYBau.

> AKypaTHO NoBOAbTECA 3 MEPEXKHUM LIHYPOM Ta
Bi/ICMOKTYBanbHUM LUNAHroM. |HakLe Bu moxeTe
HapasuTH iHWHX oCib Ha Hebeaneky.

» He ounwiaiite BifCMOKTYBau i NPAMUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPaNnAHHA BOAM B KPULLKY BIACMOKTyBaua
36iNbLUYE PUBMK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HuxuenofaHi CHMBONK MOXyTb 3Haf0bUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTYBaueM. byap nacka, 3anam’ataiTe Lji
CMMBONH Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npaBunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBatuca
BiICMOKTYBaueM.

Cumson 3HaueHHA
A OBEPE)XHO I'Ipoum'ame BCi
BKa3iBKH 3 TeXHiKH
be3neku Ta iHCTPYKLi, nepiu Hix
KOPHUCTYBATHCA BifCMOKTYBauemM.
HeBWKOHaHHA NPaBKN 3 TEXHiKK be3nekn 1a
[!!] BKa3iBOK MOXe NPU3BOANTH [0 YAApY
|_| €N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
BaXKWUX CEPHO3HKX TPABM.

Onuc npoAyKTty i nocnyr

Mpu3HaueHHA npunagy

BincMoKTyBau npusHaueHui s 3dMpaHHa Ta
BifICMOKTYBaHHS He LUKIANMBUX ANA 300POB'A PEUOBHH i
HEroptoumx piauH. BincMoOKTyBau NpuaaTHWN TakoX i ans
NPOMMCNIOBOT0 BUKOPUCTaHHA.

BukopucTOBY#TE BiCMOKTYBAY NULLE Y TOMY BANAAKY, AKLLO
BCi DYHKL|iT 3HaxoaaTbCA y Bac NoBHicTHO Nif KOHTponeMm i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpumani
BiANOBI[HI BKa3iBKHK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

306paxeHHs BiACMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 MaIIOHKOM.
1 KpinneHHa ana wHypa

lNepeHocHa pykoATka

PoseTka ans enektponpunagy (PAS 12-27 F)

3aMOK KpULUKK BiCMOKTYBaua

EMHICTb

BincMoKTYBanbH1I WnaHr

KHonka po3biokyBaHHs nig'eaHyBaya

Mip'enHyBay

Bumukau (PAS 11-21/PAS 12-27)

MNepemukay pexumis pobot (PAS 12-27 F)

KpuLuka BigcMOKTYBaua

MocTiHu# inbTp

Monnaeelb

KpinnexHa ana npunaaaa

Miwok ana nuny

15 lnactmacoBa kKop3uHa

306paxeHe abo onucane NpUNaAAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawwii nporpami npunapan.

Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0

EN 60335-2-69.

A-3BXXEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif} BIACMOKTYBaua
CTaHOBHTb, AIK NPaBuno, 77 ab(A). Moxubka K =3 ab.
PiBeHb wymy npu poboti moxe nepesuilyBatv 80 Ab(A).
BaAraiite HaByWHUKH!

O OwoO~NOOGOTRAWN

Tl =
AW bNhDR= O

3anganpo signoeiguicts € €

Mu 3asBNAEMO Mg Hally 04HOOCOHOBY BiANOBIAANbHICTD, LU0
onucaHWi y po3aini « TexHiuHi faHi» NPoAYyKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam Oupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatouu ix 3MiHu, a TaKOX
HacTynHUM Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

1609 92A0PN|(9.7.14)

Bosch Power Tools




6%8 OBJ_BUCH-1090-008.book Page 29 Wednesday, July 9, 2014 1:54 PM 6%8

YKpaiHcbka | 29

TexHiuHi pani
YHiBepcanbHuit BifCMOKTYBau PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
ToBapHui Homep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
HoM. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 900 1100 1100 1100
Makc. cnoxuBaHa NoTyXHiCTb Br 1100 1300 1300 1300
Yacrora Iy 50/60 50/60 50/60 50/60
MicTkicTb emHocTi (bpyTTO) n 21 21 27 27
MicTkicTb milwka gns nuny n 6 6 10 10
Makc. pospigkeHHa* rMa 150 150 160 160
Makc. nponyckHa 3gatHicTb* M3/rog. 180 180 216 216
Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac saxucry [O/1 [O/1 [O)/1 en

* BAMipAHO Ha NOBITPOAYBL
[aHi 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHLwi Hanpyai i B cnewianbHux KOHCTPYKWiAX ANA NEBHUX KPaiH Ui AaHi MOXY BiApi3HATHCA.

MoHTax Bip’eAHaHHA BiACMOKTYBaNnbHOro WNaHra

» [epea Bcima po6oTamu BUTATYHTE MEPEXHHIH (ave. man. A)
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH. LLlo6 3HATH BiCMOKTYBaNbHUM LWINAHT 6, NPUTUCHITb KHOMKY
po36/10KyBaHHA 7 NiBOPYY Ta OHOUACHO BUTATHITb

BkasiBKa: [1pu BifiCMOKTYBaHHi NOTPibHO 3aBxau . .
prBiA y P A BiZICMOKTYBaNbHUM LLNaHT 6.

BMKOPUCTOBYBATH NOCTiMHMH thinbTp 11. Mpu cyxomy
BiICMOKTYBaHHi Tpeba 10AaTKOBO BCTaBMTH MilLOK Ans nuny 14. Poﬁora

3amiHa/BCTPOMAAHHA MillKa AnA nuny Mouartok po6oTu
(nuB. man. A) » 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
- Biakpuitte 3amku 4 i 3HIMITb KpULLKY nnococa 10. CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAATH AaHUM Ha 3aBOACbKIN
- 3HiMiTb NOBHMI MiOK Ans nuny 14 3 nig’eAHyBanbHOro Tabnuuui BincmokTyBaua. BincmokryBaui,
(hnaHusA, NOTArHYBLUM AOTO Ha3af. 3aKpuiiTe OTBIp Millka po3paxoBaHi Ha 220 - 240 B, MoxyTb NpawoBaTH
LNA Uy, ONYCTUBLUW KPULLKY. BUAMITL 3aKpUTHI MiLLOK Takox i Big 220 B.
Ans nuny 3 BIICMOKTYBaYa. » . 3 MipKyBaHb 3a0LIAMKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKailTe
- Haginbre HoBui Miwok AnA nuny 14 Ha nig eAHyBaNbHUA BICMOKTYBaU NIULLIE TOAi, KON 36MPAETECh HUM KOPUCTYBATUCH.

(hnaHeLb BincMOKTyBaua. MepesipTe, 1106 Milok Ans
nuny 14 no BCiv JOBXMHI NPUAATAB O BHYTPILUHbOI CTIHKK
€MHoCTi 5. HagiHbTe KpULLKY BiaCMOKTyBaua 10.
~ 3aKpuiTe 3amku 4.
[Mpu BUKOPUCTaHHI MilKa Ans nuny 14 nocTikHoro ginbtpa
11 BucTauae Ha oBLLE, A0BLUE 30€PiracTbCA NOTYXKHICTb
BiCMOKTYBaHHA Ta MONETLLYETbCA BUAANEHHA NUAY.

BmukaHHa/suMukaHHA (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Lllob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, NPUTUCHITL BUMMKAU 9 B
NONOXeHHA «l».

- LLlob BAMKHYTH BiCMOKTYBaU, NPUTUCHITb BUMUKayu 9 B
NONOXEHHA «O.

BmukaHHa/BuMukaHHA (PAS 12-27 F)

- LLlob yBiMKHYTH BiiICMOKTYBau, NPUTUCHITL NEpeMUKay

MoHTaX BCMOKTYBanbHoro wnaxra (gue. man. A) PEeXMMiB pobOTH 9 B NONOMKeHHA «l».

- BCTPOMITb BiACMOKTYBanbHHil WNaHr 6 B nig'efHysau 8 - LLlob BHMKHYTH BiACMOKTYBaY, MPUTHCHITL Nepemuiay
HacTinbKu, Wwob BiH 3acikcyBaBCA. pexuMiB poboTh 9 B NONOXKEHHS «O».

~ MiuHo BCTPOMITb BCMOKTYBanbHi TPYOKM 0fiHa B OfHY. Po6oTa 3 aBTOMaTHUHHM ANCTAHLiIHHUM BBIMKHEHHAM
- BcraBTe KpinnenHs ana npunanas 13 3sepxy B rHisno y (nue. man. B) (PAS 12-27F)
BEePXHiN uacTuHi BiacMokTyBaua 10. licnsa uboro BCTaBTe B nunococ iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHUM koHTakToM 3. Y Heil
KOCHHeLlb 3HM3Y Y KpinneHHs ana npunagas 13, wob BiH MOXXHa YBIMKHYTH 30BHiLLIHil enekTponpunag. BincMokTyBau
BiAUYTHO 3aMLUOB Y 3aUenneHHs. ABTOMATWUHO BMUKAETLCA UePe3 Nify EfHAHNI eneKkTponpunag.
~ LLlo6 3HATM TpuMau ans npunanas 13, 30asitb kpai SBamaﬁTe Ha MaKkCHMa/IbHO AONYCTUMY CYMapHY CroXHBay
KOCMHLIA Ta NOTATHITb OO YHU3. 3HIMITb KpinneHHs ans MOTYXKHICTb N[} E1HAHOTO ENeKTponpUnagy.
npunanaa 13, noTArHyBLUM HOTO Bropy. [PONOHYIOTLCA Pi3Hi LWINAHTOBI CUCTEMM ANA Mify €AHAHHA O

enexkTponpunagis (npunaans).

Bosch Power Tools 160992A0PN|(9.7.14)
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- BcTaHoBiTb NepeMukau pexiumia poboTn 9 B nonoxeHHs «ll».

- Lllob yBiMKHYTH BiCMOKTYBaY, YBIMKHITb NiAKNIOUEHHI
[0 po3eTku 3 enekTponpunag. BigcMokTyBay
ABTOMATWYHO NOUMHAE NPaLOBATH.

- LLlob BAMKHYTH BiiCMOKTYBay, BUMKHITb €NeKTponpu1nag.
Mpubn. uepes 6 cekyHa BiACMOKTYBay aBTOMAaTUUHO
BUMMKAETbCA.

Bonore BiACMOKTyBaHHfI

» OBEPEXXHO! Lieit BincMoKTyBau He NpU3HaueHWi Ana
36upaHHA Hebe3neuHoro nuny. He BcMokTyiiTe
BiACMOKTyBaueM roptoui abo BubyxoHe6e3neuti
PiAWHHK, HaNpUKNaa, 6eH3uH, onilo, CnupT,
PO3UMHHKKHK. He BCMOKTYIiTe rapsumii nun Ta nun, wo
roputb. He npautoiite 3 BigCcMoOKTyBauem B
NpUMilLEeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. M1/, napy
abo pianHu MOXYTb 3aropAaTHcA abo BUDYxXaTH.

» BigcMoKTyBau He ;03BONAETLCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNKM ANA BoAK. BincMOKTyBau npusHaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOJHO-NOBITPAHOI CYMiLLi.

» lepea Bcima poboTamu BUTAryiTE MEPEXHUI
wrencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: [lepefi BONOTMM BificCMOKTYBaHHAM BUMMITb MiLLOK

ona nuny 14 i cnopoxHiTb EMHICTb 5.

- BincmokTyBau obnagHanuit nonnasuem 12. Mpu
[0CATHEHHI MaKCMMaNbHOTO PiBHA 3aN0BHEHHS
BiICMOKTYBaU BUMUKAETLCA. [TPUTUCHITH BUMUKau 9 B
MONOXeHHA «0» i CNOPOXHITb EMHICTb 5.

- [lna 3anobiraHHs yTBOPEHHIO NICHABK BUAMaNTe nicns
3aKiHueHHA poboTu nocTiiHki dinbtp 11§ nobpe fioro
npocyLuyite; 0cobn1Bo nepex TMM, AK BAKOPUCTOBYBATH
1I0ro ANA CyXOro BiACMOKTYBaHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MEPEXHHA
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [ins akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

AKwwo Tpeba NoMiHATHM Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

BuitmaHHA/3amiHa nocTiitHoro chinbTpa (auB. man. C)

- [1nA focArHeHHs onTMMabHOT NPOAYKTUMBHOCTI poboTh
BiICMOKTYBaua 0uuLLaiTe nocTiinHWi inbtp 11 nicna
KOXHOT0 BUKOPUCTaHHA 3a J0NOMOroto LWiTKK abo
CNonicKy1Te Oro BOLOH0.

- [locTiftHuit dinbTp 11 MOXHA 33 HEOOXIAHICTIO NOMIHATH.
MepepixTe CTpiuKy Ha 3abpyaHEHOMY nocTiiHOMY dinbTpi
11 i BUTArHIT NNAcTMacoBY KopauHKY 15. BctasTe
NNacTMacoBy KOP3WHKY 15 B HOBKI nocTiHui dhinbTp 11,
HaTUCHYBLUM Ha Hei.

EMHicTb

- Yac Big uacy npotupanTe EMHICTb 5 3BUUANHUM, He
abpasnBHUM MUIOUMM 3aCODOM i AaBawTe i BUCOXHYTH.

HecnpaBHocri
[p1 He[OCTaTHIN NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHSA nepe.ipTe:
- Kpwuwwka BigcmokTyBaua 10 Hafita npaBunbHO?

- Cucrema WwnaHris He 3abuta?

- BcMokTyBanbHi TpybKM MiLHO 3'efiHaHI?
- 3anoBHeHa eMHicTb 57

~ 3anoBHeHUH MoK ana nuny 14?

- [MocTiitHui dinbtp 11 33b1BcA nUnom?

PerynsapHe cnopoxHeHHs 3abesneuye ontumanbHy
NOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA.

AIKLLO Micns UbOro NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHs He byze
BiHOBNEHa, BiiCMOKTYBau Tpeba Bifnath B CEPBICHY
ManCTEPHIO.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoAyKuil

[Mpu BCiX AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha 3aBOACHKIN TabnuuL
BiICMOKTYBaua.

CepaicHa MaicTepHs BIANOBICTb HA 3aNMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmaLito 100 3anYacTiH MOXHa
3HalTH 3 afipecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif WWoao
BUKOPHCTAHHS NPOAYKLIi i3 3a,0BONEHHAM BifMOBICTb Ha Bawui
3anuUTaHHA CTOCOBHO HALLIOI NPOAYKLiT Ta npunaanA o Hei.
[apaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BIAMNOBILHO 4O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaUa
Ha TepPHUTOPIi BCiX KpaiH n1wwe y hipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
ISl 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiva

TOB «Pobept ol

CepBiCHWI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.
Yrunizauis

BincmoKTyBau, npunaaas i ynakoBky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOriUHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaiTe BinCMOKTyBau B nobytose cMmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NnepeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNALH, LU0 BUALLMH 3 BXXMBAHHS,
NOBMHHIi 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO YMCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3miHK.
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incispik Hyckaynapbl
Kasakwa Kayincisaik Hy Kaynap
o o LLlancoprbIWTLI NaitaanaHap anabiHaa
CalikecTik Typanbl cepTudmkar Hemipi ILJI Kayinciaaik Hyckaynapbi Mex
KZ.7500052.22.01.00634 HYCKAyNbIKTapAbl OKbIKbI3. TeXHUKaNbIK
CalikecTiK Typanbl CEpTUDMKATIbIN Kayincisaik HyCKayNbIKTapbiH XaHe
k KonaaHbiny MEp3iMi 12~11~2“017 AeniH eckepTneneppi caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT XoHe/HeMece
,OHIME, KbI3METTi cepTUdMKaTTy opTanbirbl® XKLLIC ayblp apaKaTTaHyNapFa aNbin Kenyi MyMKiH.
Anmarbl K-cbl, Kabanbat batbip K-ci
Kanankos k-HiH k-chl, 51/78 Ocbl HYCKaYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAHbIS.
CalikecTik Typanbl cepTurKaTTap MbiHa MEKeHxaiaa > an LWaHCOPFbILU Gananapp‘bm,
caKTanagpl: . . .
000 ,Pobepr Bows AeHe Hemece ou.|q§6m9nep|
yn. Akaa. Koponesa, 13 cTp. 5 LWEeKTeNnreH, Ta)KIplﬁeCI )X9He
Poccua, 129515, MockBa 6IﬂIMI a3 afaMaapAblH,
eHnipy.KVHi HYCKay/bIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae I'Iaﬁp,aflaHYbIHa dpHanmaraH.
Kepceinrex. o . byn waHcopFbiwTbl 8 XKacTaH
MMnopTTayLibl KOHTAKTTIK MaMIMETIH Opama/a Taby MyMKiH. .
OHimai naiipanany mepsimi Y"KFH 6a"a'"ap, AeHe Hemece OU
OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH Kaﬁmenepl LWWEeKTEeNnrex,
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blFaH) Ta)KipiGeni apampap GaKbIHBYbI

icTeTned 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManiabl.
KbiameTkep Hemece naiiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH
icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

TYTKAcbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
naninanaHbaHbl3

©HiM KOpyCbIHaH TiKeNew TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3
TOK CbIMbl DY3binFaH HeMece OKLiaynaychbia bonca,
naiaanaHbaHbi3

XayblH —LallbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

KOpNyC iLlliHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DonMaHpi3
Ken YLLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpis

KaTTbl Aipin kesiHae nanaanaHbaHpl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbiMAaHYbl
6HiM KOPMNYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbINaabl.
Cakray

KYPFaK Xepae Caktay Kepek
XOFapbl TEeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbiC CaKTay Kepek

caKTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

0pamacbI3 cakray MyMKiH eMec

caKTay LapTTapbl Typarbl KOCbIMLLA aknapar ay yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

TacbiMangay KesiHge eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl
Bocaty/xykTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaluMHanapabl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150

(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kepek Hemece Con agampaap
apKbiNbl LWAKCOPFLIWTDI KAyinci3
naWpanaHy XonbiH, binimi a3
ajamMpaapablH, naiaanaHybl,
onapAblH, Kayincisgiri nreH bonbin
GainaHbICTbI KayinTepai bineTin
bonybl Kepek. OWTnece Kare
nanaanaHy MeH apakatraHy Kayni
nanaa bonagbl.

» bananapra aba# bonbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLNeH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» bananap/bIH LWaHCOPFLIWTbI
TasanayblHa HeMece XeHaeyiHe
Xon bepmeHis.

A ECKEPTY [leHcaynbiKKa 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi CopMaHbi3, Mbicanbl,
LIaMILAT HeMece eMeH LWaHbIH, Tac WaHbIH, acbect. byn
3atTekTep 0bbipFa KenTipyi MyMKiH.

MemnekeTiHisaeri feHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTeKTepai
Kapay boibIHLIa XapamAbl epexxenep/3anpaap Typanbl
M3niMeT anblHbi3.

A ECKEPTY LLlaHcopFbIWTbI TEK NaiAanany YiliH
KeTepniK aKnapar anFaHHaH COoH,

naiaananbinbi3. MyKUAT HyCKay any nanaanaHy Katenikrepi
MeH XapakaTTaHynap CaHblH keMenTesi.

Bosch Power Tools
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A ECKEPTY LLlaHcopFbiL KypFaK 3aTTeKTepai XaHe
THicTi WWapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbI 12 COPYFa apHanFaH. CyiblKTbIKTap THIOi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaKcopfblwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XapbINaTbiH
CYibIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HemMece XKaHaTbiH
WaHAapAbl copMaHbi3. Xapbiny Kayni 6ap
Genmenepae WaKHCOPFbIWTLI NaiAanaH6aHbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAp XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKiH.

AECKEPTy PoseTkaHbl Tek naﬁnanany

HYCKaynbifbiHAa benrineHren
MakKcaTTapAa naiganaHblHbi3.

A ECKEPTY Kebik Hemece cy WbIKCa WaHCOPFbILTDI
6ipaeH ewipin, KOHTeHHEPIH Ta3anaHbi3.

Kepi xafganaa WaHCoPFbILL 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

O HA3AP AYIAPbBIHbI3 LLIaHCOpFbILTBI TEK ilLKi

benmenepae naiganaHbin
caKray MyMKiH. XXaHOblp HeMece binFanblk LWAHCOPFbILLTHIH,
XOFapFbl beniriHe Kipce TOK COFY Kayini »oFapbinaHagbl.

A HA3AP AYOAPbIHbI3 KanTkbiubl Xy#eni Typae

Ta3anan, OHbIH,
3aKbIManMaraHblH TeKCepiKi3. Kepi xarganga
LIAHCOPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» IneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLiayAa nanganaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITbI NAHAANaHY TOK COFY KayniH
TeMeHeTeq;.

» LLIaHCOpPFbIWTDLI THICTi TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK
eniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH Y3apTKbILITa XKYMbIC
iCTENTIH KOPFAMTBLIH CbIM BONybI KaxeT.

» Op naiaanaHyAaH anAbiH LWAHCOPFLILTDLI, Kabenbai
JaHe aiiblpAbl TeKcepiHi3. Akayabl 6aiiKacaHbl3
LIAHCOPFbILTHI NaiAanaHbaHbi3. LLIaHcopFbIWTDI 63iHi3
alnaKbi3, OHbI TeK biNiKTi MamMaHFa XaHe TYNHYCKanbl
GenweKTepmMeH XeHAETIHi3. 3aKbIMaaFaH LWaHCOPFbILL,

Kabenb xaHe ablp 3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayMiH apTTbipagbl.

» Kabenbpi 6acnanpbl3 HeMece OHbl XKaHLIbIN TACTAMaHbI3.
AlibIpabl Po3eTKafaH LWbiFapy HeMece WaHCOPFbILUTDI
KbIMKbITY YWiH kabenbai TapTNanbI3. 3akbiMaanfaH
kabenb aNeKTp TOFbIHBIH, COFY KayniH apTTbipabl.

» KypbinfbiHbl petTey, Xababik benwekrepiH anmactbipy
HeMece LIAHCOPFbILTbI anbin KOKAAH anfblH anbipAbl
Po3eTKaAaH WbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK LApach!
LIAHCOPFBILLTBIK baikaycbl3 KOCbINybiHa Xon bepmepi.

> XKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXengeTinyiHe ke3
KETKi3iHi3.

» LllaHcopFblwTbl TeK binikTi MaMaHFa XxaHe apHaynbl
GenweKkTepmeH xeHAEeTIHi3. Con apKbiNbl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakrancobis.

» MMaiiganaHy anablHAA COPFbILU WAAHITLIK aKayCbi3
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH, Tapanmayb! ywiH
COPFbIL WNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHap! XyTbin Xibepy MyMKiH.

e

» LLlaHcopFbiw ycTiHe OTbIPMaHbI3. LLIaHCOPFbILLTbI
By3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
naiaananbiibi3. OnapabiH e3re afamaapra 3UAH KenTipyi
MYMKIH.

» LLlaHcopFbiwThi Tikenew 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamaupI3. LLIaHCopFbILL KOFapbl XaFbiHa CY Kipce, on
3MEKTP TOFbIHbIK, COFY KayMiH apTTblipabl.

Benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbIWTHI NakaanaHyaa MaHbi3abl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
XatTan anblHbl3. benrineppi aypobic TYCiHy cisre
LIAHCOPFBILLTBI IyPbIC dPi CEHIMAI NaKfanaHyra KeMekTeceai.

A CAK BOTbIHbI3 it

naipaanaiap
anablHAa Kayincisgik Hyckaynapbl MeH
HYCKayNbIKTapAbl OKbIHbI3. TeXHHUKaNbIK
Kayinci3Aik HYCKayNbIKTapbIH XaHe

ii ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
epT XoHe/Hemece ayblp XapakatraHynapfa

anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

TaranbiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

LLIaHcOopFbIL ieHCaYNbIKKA 3UAH KENTIPMENTIH 3aTTeKTep MeH
XaHDaNTbIH CYMbIKTbIKTAp/bl COPYFa apHanfaH.
LLIaHCOpFbILITLI KaCiNOpbIHAA NakAanaHy MyMKiH emec.

LLlaHcopFbILWTLI Tek bapnbik Kpi3MeTTepAi ToNblk baranan,
LIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaxga Hemece THicTi
HYCKAyNbIKTapabl alFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.
BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LUIAHCOPFBILITBIH CMMATTaMachiHa KaTbICTbl.

1 Kabenb ycTafbilbl
TyTka
AneKTp Kypanaapbl podetkachl (PAS 12-27 F)
LLIaHcopFbiLL oFapbl beniriHiH Kynnbl
KoHTelHep
CopfblLL WAaHT
LLInaHr KbicKbiLwbIH bocaty nepHeci
LLInaHr KblCKbiLLbI
Kockpiw/ewipriw (PAS 11-21/PAS 12-27)
Mainanany Typnepitiy petreyiwi (PAS 12-27 F)
LLIaHcOopFbILWTLIH XOFapbl beniri
TypakTbl cy3ri
KanTkpl
YKababik ycTarbiw
14 [llaH Kabbl
15 Mnactmaccanbik cebet

BeliHeneHreH Hemece cUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManabl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aiK
XababiKTap 6araapnamambi3paH Tabachbi.

©C OO ~NOOGOaAR_AWN
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TeXxHuKanblK ManimeTTep
Ken makcaTTbl LWAHCOPFbILL PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
OHiM HeMipi 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 900 1100 1100 1100
MaKC. TYTbIHY KyaTbl Br 1100 1300 1300 1300
Kuinik Iy 50/60 50/60 50/60 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 21 21 27 27
LLIaH KabblHbIH Kenemi n 6 6 10 10
MakKc. Bakyym* rMa 150 150 160 160
MaKC. 8TKi3y Kenemi* m3/c 180 180 216 216
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
CaKTbIK CbIHbIMbI [O/1 [O/1 o]/1 @/

* )XenneTKiluTe entueHreH

Manimerrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yuiH xapampabl. backa kepHey xaHe enfie kabbingaxra 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin 6oMbIHIWIa aKnapaTt

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 bolibliHwa
€ecenTenreH.

[THeBMaTHKanbIk KypanabiH A-efLeHreH AblObICTbIK KbiCbIM
neHreii spetre 77 ab(A) kypaigpl. Onwey fancisairi
K=3nb.

JKyMbIC OpHbIHAaFbI Wy feHreii 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

Coitkecrik monimpemeci  C €

JKeke xayankepLuinikneH 0i3 , TeXHUKanbIK ManimMeTTep” ae
cunarTanraH eHimMHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THICTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaNKec eKeHiH XaHe
TeMeHAeri HopManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Xunay

» BapnbiK XyYMbICTapAaH anabiH WaHCOPFbIL aibIPbIH
Po3eTKafaH WhbIFapbiHbI3.

Eckeprne: Copy ywiH apaaibiM TypakTbl cy3rinill opHarty
Kepek. KypFak copyaa KocbIMLUA LiaH KabbiH14 opHaty
Kepek.

LLlaH, KabbiH anmacTbipy/opHaTy

(A cypeTiH KapaHpbi3)

- Kynbintapapl 4 alibin WaHCOPFbILITHIH, XofFapbl beniriH 10
albIHbI3.

- TonblK WaH kabblH 14 epHeMekTik bipikTipriliHeH
WhliFapblHbi3. LLIaH KabbIHbIH TeCiriH KaknaFbiMeH
XabblHbI3. XKabblK LWaH KabblH WAHCOPFbILITAH anbin
KOMbIHbI3.

- KaHa waH kabbiH 14 WwaHcopFblLL epHEMEKTIK
OipikTipriwiHe Kurizinia. LLIaK kabbiHbiH 14 KoHTEHHEP 5
iLiHAe TONbIKTAM XaTyblHA K83 XETKI3iHi3.
LLlaHCOpFbILITbIK X0Fapbl benirid 10 xabblHbi3.

- Kynbintapapl 4 abbiHpi3.

LLlaH kabblH 14 narpanaHyaa TypakTbl cyari 11 ysak boc

TYPbIN COPY KyaTbiH ©3repTneiai xaHe LWaHabl XOlo OHak

bonappl.

Copfblwl WNaHrTbl opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

~ Copy LWNaHriH 6 WnaHr KbiCKblWbIHA 8 TipenreHLue
anapbiHpI3.

- CoprbiLw KybbIpnapbiH bip - bipiHe bepik canbiHpI3.

~ XKababIk ycTarbllbiH 13 XOFapblaaH COPFbILITHIH XKOFapFbl
6eniriHe 10 opHaTbiHpI3. COCbIH OYPbILUTLIKTbI TOMEHHEH
XabaplK ycTarbllblHa 13 ecTinin TipenreHiue opHaTbiHbI3.

— XababiK ycTarblwbiH 13 welly ywi 6ypbIWTHIKTbI €Ki
YLIbIHAH Dackin, TOMeHre TapThin WbiFapbiHbl3. XKabablk
yCTarbilWwbiH 13 oFapbifa WeLiHi3.
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Copy wnaHriH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

Copy wnaHriH 6 wetwy ywiH bocaty nepHeci 7 conra bacbin
COpY LWNaHriH 6 bipael WhlFapbliHbI3.

MNanpanany

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Hasap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILLTBIH, 3aYbITTbIK TaKTalWaCbIHAAFbI
MmanimetTepiHe cail bonybl Kaxer. 220-240 B
6enricimeH GenrineHreH anekTp KypangapbiMen 220 B
XYMbIC icTeyre 6onagbl.

JHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLUiH LWaHCOPFbILITbI TEK

naiaanaHapaa KoChbIHbI3.

Kocy/ewipy (PAS 11-21/PAS 12-27)

- llaHcopFbILLTbI icKe KOCY YLUiH KOCKbILL/eWwipriwTi 9 ,,,1
KYMiHE XbUDKbITBIHbI3.

- LUaHcopFblwwTbl @wipy ywwiH KoCKbilw/ewipriwTi 9,0
KYMiHE XbUDKbITBIHbI3.

Kocy/ewipy (PAS 12-27 F)

e

- LaHCOpFbILTHI icKe KOCY YLUiH XYMbIC TYPiH aybICTbIpbIMN-

e

KOCKbIWbBIH 9,1 KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.
- LLlaHcoprblLwThl @WipY YLUiH XYMbIC TYPIH aybICTbIpbIN-
KOCKbILLbIH 9 ,,0“ KyHiHE XbIMKbITbIHbI3.

KawbiKTbiKTaH 6ackapy aBTOMaTHKachbl

(B cyperiH kapanpi3) (PAS 12-27 F)

LLlaHcopFbILWTa XXepre KocbinFaH po3eTka 3 opHartbinFaH. On

XepLie CbIPTKbI ANEKTP KypanbiH Kocy MyMKiH. LLlaHcopFbiw

KOCbI/IFaH 3NEKTP Kypanbl apKblbl aBTOMATTbl PETTE XYMbIC

icTerai. KocbinFaH aneKTp KypanblHblH MaKCMMangbl pykcat

€TiNreH KOChINaTbIH KyaTbiHa Ha3ap ayAapblHbI3.

INeKTP Kypanaapbl YLWiH Kepek-xabablK peTiHge Kocy YLiH

TYPAI WNaHr xy#enepi bap.

— KyMbIC TYpiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH 9 , I Ky#HiHe
OPHaTbIHbI3.

- llaHcoprbiwThl naiaananyFa bepy ywiH posetkacbiHa 3
KOCYNbl 3NeKTP KypanbiH KOCbIHbI3. LLlaHcopFbiL
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTaiapl.

- LllaHcopFblLWTbI @WIPY YLUiH 3NEKTP KYPablH BLIPIHi3.
LLlaHcopFbIW aBTOMATTbI peTTe WaM. 6 CeKyHATaH COH,
ewepi.

blnfan waxcopy

» ABAW BONbIHbI3! Byn WwaHcopFbIL KayinTi WaHgbl
copyfa apHanmaraH. LLlancopFbineH 6eH3uH, Mai,
anKoronb, epiTKiLuTep CUAKTDI XKaHFbIlL Hemece
XapbinaTbiH CYHbIKTbIKTapAbI COPMaHbI3. blcTbIk
Hemece XXaHaTbiH WaHAapAbl COPMaHbI3. XKapbiny
Kayni bap benmenepae WaHCOPFbILTLI
naipananbanpi3. LLlanaap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap
KaHybl HEMeCe Xapblybl MyMKiH.

> LLlaHcopFbiWTbI COPFbI PeTiHAe naiaanaHyFa
6onmaiigbl. LLIaHcopFbiLL aya XaHe Cy KOCMacbiH COpyFa
apHa/iFaH.

e

» BapnbiK XYMbICTapAaH anabiH WaHCOPFbIL abIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

Eckeprne: blnFan waxcopyaaH anabiH WaH kabbiH 14 anbin

TacTan KoHTeHepai bocatbiHpi3 5.

- LllaHcoprblw KanTkbiMeH 12 xababikTanFaH. Makcumanapl
TONTLIPY bUIKTiriHE XeTce, WaHCOopFbIL elwen|.
Kockpiw/ewipriwTi 9,0 KyiiHe aybICTbIpbIN KOHTEHHEPAi
5 bocaTblHpl3.

- LllaHcopyaaH CoH 3eHHiH Naiga bonybiHa xon bepmey
YLWiH TypaKTbl cy3riHi 11 Wwhirapbin 8baeH KeNTipiHi3;
acipece OHbl KypFaK LWAHCOPYAaH anfbiH.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL abIPbIH
Po3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTeyi yiH WaHCOPFbIW NeH
XenaeTkiw caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbIC CbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyapl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,
aBTOPU3aLMANAHFaH KIMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHDI3.

TypakTbl cy3riHi wewy/anmactbipy (C cypeTiH KapaHbi3)

~ TypakTbl cy3riHi 11 ap naiganaHyaaH CoH LLETKaMeH
Hemece CyMeH Tanasan LWaHCOoPFbILL KyaTbiH CaKTan
Kanacbi3.

- TypakTbl cy3riHi 11 kepek 6onca anMacTbipy MyMKiH.
JlacTaHfaH TypakTbl cy3riHiH 11 TacnacbiH Kecin
OpHarbInfaH nnacTMaccanblk cebett i 15 anbin KOHbIHbI3.
lMnactmaccanblk cebeti 15 bachin xaHa TypakTbl cyarire
11 opHaTbiHbI3.

Konteiinep

- KoHTenHepai 5 ctaHgapTTbl bickanaHbaiTbiH Tazanay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

AxaynbiKrap

Copy Kyartbl eTepnik bonmaca TeMeHAerineppi TekcepiHia:

- LaHcoprblwTbiH xxorapbl beniri 10 gypbic opbiHAanFaH
ba?

- LUnaHr xy#eci bitenin kanraH 6a?

- Copy Kybblpnepi bekem kocbinFaH 6a?

- KoHTteiHep 5 TonFaH 6a?

- lllaH kabbl 14 TonFaH 6a?

- TypakTbl cy3ri 11 waHbeH kantanraH ba?

Xy#enik Typaeri bocary ontumanzbl Copy KyarbiH

KamTamachbi3 etegi.

Erep copy KyaTbl eTinMece WaHCOoPFbILUTbI KbIBMET KepceTy

WwebepxaHacblHa anapy Kepek.
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TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCeTy XKoHe nainganaHy
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocarnkpl beniiektepre TanchipbiC
bepy kesiHae MiHAETTi Typae WaHCOPFbILL 3aYbITTbIK,
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pblHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
COHpau-ak Kocankpl benexTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniiextep Typanbi
aKnapatTbl MblHa MeKeH)XanaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablH Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept boww“
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapbliHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XKoHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XLIC ,Pobept bow*

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl kanacbl

KasakctaH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHan KewweciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILITBI, OHbIH XabfbIKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KSEre XapaTy OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILWITHI YI KOKbICbIHA TAaCTaMaHbI3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK CKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAanybl
boMblHLLIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kafere
KapaTblnybl KaxeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

inainte de a folosi acest aspirator, cititi toate
ILII instructiunile si indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunior
siindicatiilor privind siguranta si protectia muncii
poate duce la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire la ma-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care eale im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca acestia nu se joaca cu aspira-
torul.

» Nu este permisa curatarea si intre-
tinerea aspiratorului de catre copii
fara ca acestia sa fie suprave-
gheati.

Nu aspirati substante daunatoare

sanatatii, ca de exemplu praf de
lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din taradumnea-
voastra.

e

A AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai dupa ce

ati primit informatii suficiente
privind utilizarea acestuia. O instruire atentd reduce riscul
de manevrare gresita si de raniri.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

A AVERTISMENT Utilizati priza de curent numai in

scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat

numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioara a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.

& ATENTIE Curatati regulat plutitorul si verificati

daca acesta este deteriorat. In caz con-
trar functionarea acestuia poate fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupétor automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoateti stecherul din priza de curent inainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.
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» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

AN
0

Descrierea produsului si a performan-
telor

Semnificatie
inainte de a folosi acest
: aspirator, cititi toate in-
structiunile si indicatiile privind siguran-
ta si protectia muncii. Nerespectarea in-
structiunior si indicatiilor privind siguranta
si protectia muncii poate duce la electrocu-
tare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante
nedaunatoare sanatatii si a lichidelor neinflamabile. Aspirato-
rul poate fi utilizat si in regim profesional.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

e
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

1 Suport pentru cablu

2 Maner de transport

3 Priza pentru scula electrica
(PAS 12-27F)

Inchizatoare pentru partea superioar a aspiratorului
Rezervor

Furtun aspirator

Tastd de deblocare sistem prindere furtun

Sistem de prindere furtun

Intrerupétor pornit/oprit (PAS 11-21/PAS 12-27)
Comutator de selectie a modurilor de functionare
(PAS 12-27°F)

10 Partea superioara a aspiratorului

11 Fltru permanent

12 Flotor

13 Suport accesorii

14 Sac colector de praf

15 Cos din material plastic

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

O WWo~NO OGN

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal de 77 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014
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Date tehnice

Aspirator universal profesional
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PAS 11-21

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Numar de identificare 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Putere nominala w 900 1100 1100 1100
Putere de intrare max. w 1100 1300 1300 1300
Frecventa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volum rezervor (brut) | 21 21 27 27
Volum sac colector de praf | 6 6 10 10
Vid maxim* hPa 150 150 160 160
Debit maxim* m3/h 180 180 216 216
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Clasa de protectie [O/1 [O/1 O]/t SN

“masurat la suflanta

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. In caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tdri, aceste date pot varia.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: Pentru aspirare, filtrul permanent 11 trebuie sa fie

intotdeauna montat. La aspirarea uscata trebuie montat in

mod suplimentar sacul colector de praf 14.

Schimbarea/introducerea sacului colector de

praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 4 si demontati partea superioara

aaspiratorului 10.

Scoateti sacul plin cu praf 14 tragandu-l spre spate de pe

flansa de racordare. inchideti orificiul sacului colector de

praf acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-

tor sacul colector de praf astfel inchis.

re aaspiratorului. Asigurati-va ca sacul colector de praf 14
este agezat in toatd lungimea sau in interiorul rezervorului
5. Montati partea superioard a aspiratorului 10.

Blocati inchizatoarele 4.

In cazul utilizarii unui sac colector de praf 14 filtrul permanent

Trageti sacul colector de praf 14 nou pe flansa de racorda-

11 ramane curat un timp mai indelungat, capacitatea de aspi-

rare se mentine intactd mai mult timp iar eliminarea prafului
este usurata.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)
tun 8 impingandu-| pana se blocheaza.

Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

mul de prindere de pe partea superioara a aspiratorului 10.
Introduceti apoi corniera de sus in jos in suportul pentru ac-
cesorii 13, impingandu-o pand se inclicheteaza perceptibil.

niera din ambele capete si extrageti-o tragandu-o in jos.
Demontati suportul pentru accesorii 13 tragandu-lin sus.

Introduceti furtunul aspirator 6 in sistemul de prindere fur-

Introduceti suportul pentru accesorii 13 de sus in jos in siste-

Pentru demontarea suportului de accesorii 13 presati cor-

Demontarea furtunului aspirator (vezi figura A)
Pentru demontarea furtunului aspirator 6 impingeti spre stan-
ga tasta de deblocare 7 si extrageti concomitent furtunul aspi-
rator 6.

Functionare

Punere in functiune

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincida cu specificatiile de pe pla-
cuta indicatoare a tipului aspiratorului. Aspiratoarele
inscriptionate cu 220-240 V pot fi alimentate si la
220V.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Conectare/deconectare (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului basculati in-
trerupatorul pornit/oprit 9 aducandu-l in pozitia ,I*.

- Pentru a deconecta aspiratorul basculati intrerupatorul
pornit/oprit 9 aducandu-l in pozitia 0.

Conectare/deconectare (PAS 12-27 F)

Pentru punerea in functiune a aspiratorului basculati co-

mutatorul de selectie amodurilor de functionare 9 aducan-

du-lin pozitia ,I*.

Pentru a deconecta aspiratorul basculati comutatorul de

selectie amodurilor de functionare 9 aducandu-lin pozitia

0%

Functionare cu telecomanda automata

(vezi figura B) (PAS 12-27 F)

in aspirator este integrat o priza cu contact de protectie 3.

Putetiracorda laaceasta o sculd electricd externa. Aspiratorul

este pus automat in functiune prin intermediul sculei electrice

racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa

a sculei electrice racordate.

1609 92A0PN|(9.7.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1090-008.book Page 39 Wednesday, July 9, 2014 1:54 PM

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite

sisteme de furtunuri de racordare.

- Aduceti comutatorul de selectie a modurilor de functiona-
re 9in pozitia ,II*.

- Pentru punereain functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordatd la priza 3. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Deconectati scula electricd, pentru deconectarea aspira-
torului. Aspiratorul se opreste automat din functionare
aprox. 6 secunde mai tarziu.

Aspirare umeda

» ATENTIE! Acest aspirator nu este adecvat pentru aspi-
rarea pulberilor periculoase. Nu aspirati cu aspiratorul
lichide inflamabile sau explozibile, de exemplu benzi-
na, ulei, alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti
sau incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: fnaintea aspirarii umede indepartati sacul colector

de praf 14 si goliti rezervorul 5.
— Aspiratorul este echipat cu un flotor 12. in momentul atin-
gerii nivelului maxim de umplere, aspiratorul se opreste
din functionare. Basculati intrerupdtorul pornit/oprit 9
aducandu-lin pozitia ,0“ si goliti rezervorul 5.

- Dupd aspirare, demontati filtrul permanent 11 pentru a
evita aparitia mucegaiului si lasati-l sa se usuce bine; in
special inainte de a-| utiliza pentru aspirare uscata.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Demontarea/schimbarea filtrului permanent

(vezifigura C)

- Dupéfiecare utilizare curatati filtrul permanent 11 prin pe-
riere sau clatire cu apd, pentru a mentine intactd capacita-
tea de aspirare optima a aspiratorului.

- Filtrul permanent 11 poate fi schimbat in caz de necesita-
te. Taiati banda filtrului permanent murdar 11 si extrageti
cosul din material plastic 15. Montati prin apasare cosul
din material plastic 15 in noul filtru permanent 11.

e

Roméana |39

Rezervor

- Stergeti periodic rezervorul 5 cu un produs de curdtare ne-
corosiv, uzual din comert si ldsati-l sd se usuce.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 10 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?

- Esterezervorul 5 plin?

- Este sacul colector 14 plin cu praf?

Este filtrul permanent 11 imbéacsit de praf?

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
saindicati neaparat numdrul de identificare compus din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vé raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Mpeau aa nonssare Ta3n NpaxocMyKauka,
ILII npoueTeTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 6esonacHocT u

3a pabota c eneKTpoHHCTpYyMeHTa. [ponycku
npu cNasBaHeTo Ha ykazaHuATa 3a besonacHocT v
3a paboTa C enekTPOMHCTPYMEHTa Morar fja NPean3B1KaT To-
KOB y[iap, Noxap 1/1nu TeXK1 TpaBMH.

CbXpaHsABaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCNNOoaTaLusa Ha CH-
rypHO MACTO.

» Ta3u npaxocmyKauka He e npea-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe oT AeLa 1
NHLA C OrPaHUYEHHN NCUXHUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MOX-
HOCTH UNK 6€3 f0CTaTbUHO ONKT U
3HaHuA.

Ta3u npaxocMyKauka MoXe Aa bb-
A€ U3NOoN3BaHa oT AieLia Ha Bb3pacT
HaN-Manko 8 roguHM 1 oT N1La ¢
OrpaHUuYeHH NCHXHUECKH, CEH30p-
HW UNKU BYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UNH
6e3,40CTaTbUHO ONUT M 3HAHUA, AKO
ca nop HenocpeacTBeHUA KOHTPON
Ha OTrOBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NHLE UNK ca bunu obyuenn 3a
6e3onacHa pabota c npaxocmykau-
KaTa M pa3bupar cBbp3aHHTe CTOBA
OMacHOCTH. B NpoTMBEH CnyuaK Cb-
LLIeCTBYBa OMACHOCT OT HEMNPABU/HO
obcnyXBaHe ¥ HapaHABaHHA.

» leua TpAbBa aa bbaar nog nocros-
HeH Hag3op. He TpabBa aa ce gonyc-
Ka JeLa a MrpasT ¢ npaxocMyKauka-
Ta.

» MouncTBaHeTO U NOAAbPIKAHETO Ha
npaxocMyKauKaTa oT Zielia He TpAb6-
Ba Jja ce U3BbpLuBa be3 Haa3op ot
Bb3PaCTHH.

A BHUMAHUVE He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3apaBe-

TO BelecTBa, Hanp. npax ot 6yk unu
Abb, kKameHHa npax, acbecrt. Te ce CunTaT 3a KaHLEPOreHHH.

e

WHdopmupaiite ce 3a BanupHHTE HOPMATHBHH OKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3apaBeTo npaxo-
Be BbB Bawara crpaHa.

A BHUMAHUE WU3non3Baiite NnpaxocMyKauykKara ca-

MO cnep KaTto cTe ce 3ano3Hanu ao-
6pe CHaYHHa Ha paﬁora C Hefl. M3uepnarenHoTo 3ano3HaBa-
He NpeaoTBpaTABa HENPABWNHOTO NON3BaHE U 3N0NONYKHTE.

PCTTTINTY Npaxocmykaukata e npepasHade-

Ha 3a 3aCMYKBaHe Ha CyXH MmaTepHa-
NK, a NPU U3Non3BaHe Ha NOAX0AALLHU NpeanasHU MePKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCTH
BbB BbTPELUHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA yBE/TMUaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmyKBaﬁTe C npaxoCMyKaukKarta necHo3ananumMmu
WNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputenu. He 3acmyKBaﬁTe ropewiu unu
necHosananumu npaxose. He u3non3saiite npaxocmy-
Kaukata BbB B3pUBOONacHa cpepa. BbaMoXHO e npaxo-
BeTe, I'I6p|r1Te MNU TEUHOCTUTE ia CE Bb3NNAMEHAT UK ia
ekcnnoaupar.

4 BHUMAHUE

nnoatauus uenmu.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe fa U3nu3a NAHa UNK BO-

Ba, He3abaBHO H3KNIOUETe Npaxo-
CMyKauKaTa W U3npa3sHerte Kolwa. B npoTvBeH cnyuai npa-
XOCMyKauKara MOXe [1a Ce MOBPeaH.

A BHUMAHVE [onycka ce npaxocmyKaukara ga

pabotu 1 aa ce cbXpaHsABa CaMo B 3a-
TBOPEHHN NoMeLLeHNns. [IPOHMKBAHETO Ha [IbX/] W1 Bnara B
ropHara YacT Ha IPaxoCMyKaukara yBennyasa onacHocTTa ot
TOKOB yaap.

ABHMMAHME Mouucreaitte penoBHO nonnaBbKa 1

npoBepsABaiiTe JaNH He € NOBpPeAeH.
B npoTuBeH cyuai MOXe fia UMa CMyLLeH!A B paboTara.

WU3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKc-

» AKo He MoXe Aa ce H3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Bla)KHa cpefa, U3non3saiite npegnaseH
npeKbCBay 3a yTeuHH TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBAY 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0NacHOCTTa ot
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe NnpaxocmMyKaukara caMmo KbM NpaBHIHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLyu MpeXH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yAbMKKUTEN TPABBA ja UMaT U3NPaBEH 3allu-
TeH NPOBOAHMK.

» BuHaru npeau non3saHe nposepABaiTe NpaxocMyKay-
KaTa, 3axpaHBawua kaben u wencena. He snonsgaiite
npaxocMmyKaukara, ako ycTaHoBuTe nospeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM 4@ OTBapATe NpaxocMyKauKara u gonyc-
KaiTe peMOHTH fia 6bAaT U3BbPLLBAHK CaMO OT KBanH-
(bHLMPaHHN TEXHHLM H CAMO C H3NON3BaHe Ha OPHTUHaN-
HU pe3epBHH uacTy. [loBpeay B npaxocMyKaukara, 3a-
XpaHBaLLya kaben W wencena BOAAT 10 YBENMUEHa onac-
HOCT OT TOKOB Yfiap.

» He nperasBaiiTe KN He NPUTHCKaNTE 3aXPaHBalLusA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a fa U3KnoumuTe Wencena
OT KOHTaKTa MNH1 1a NpemMecTBaTe NpaXxocMyKauKara.
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NoBpeneH 3axpaHBall kaben yBenuuaBa onacHoCTTa oT T0-
KOB yaap.

» Mpeav Aa U3BbpLIBaTE TEXHHUECKO 0OCNY)XKBaHe UK
NoYKCTBaHe, Aa HaCTPOHBATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3ameHATe NpUcNocobneHna unu KoraTo ocTaBATe npa-
XOCMyKauKara, U3KNniouBanTe LWencena or KOHTaKTa.
Tasu npefnasHa MApKa NpPeaoTBPpaTABa BKMOUBAHETO Ha
npaxocMyKaukata no HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite 5o06po npoBeTpeHue Ha paboTHoTo cH
MACTO.

» [lonyckaiite peMOHTBLT Ha NpaxocMyKaukara Aa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBaNH(HULMPAH NEPCOHaN U C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHHU YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha PYHKLMKUTE, OCHrypsBaLLM beso-
NacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mpeav BKNouBaHe ce yBepABaNTe, Ue WNAHILT € B U3-
pagHo cbeTosHue. Mpu ToBa He AEeMOHTHPAIiTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKara, 3a ia He U3najHe HeBONMHO Npax.
B npoTuBEH Cnyualt CblUeCTBYBA ONACHOCT OT BAMLLBaHE
Ha npax.

» He capaite BbpXy npaxocMykaukara. MoxeTe aa i no-
BpeauTe.

» bbpete BHUMaTENHU NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLLUA
kaben u wnaxra. MoxeTe No HEBHUMaHWe fla Cb3aaaeTe
OMaCHM CUTYaLMH 3a ApYTY vLa.

» He nouucrBaiite npaxocMyKaukara ¢ AMPeKTHa BOAHa
cTpyA. [POHUKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKaukarta yBe/iMuaBa onacHoOCTTa OT TOKOB yfap.

Cumsonu

CumBonuTte no-gony morar aa 6'bAaT BaXXHW 3a NpaBUHATa
eKcnnoarauuAa Ha Bauwara NpaxoCMyKauka. MO}'IFI, 3arnoMHeTe
CUMBONINTE U TAXHOTO 3HAUEHHUE. ﬂpanmHaTa UHTEepnpeTa-
LIUA Ha CUMBONHTE LLie Bu NOMOrHe, fa non3eare npaxocmy-
Kaukara no-4obpe v no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

& BHUMAHUE Mpeaun aa non3eare
& TasH npaxocMyKau-

Ka, NpoueTeTe BCHUKH yKa3aHuA 3a 6e3o-
NacHOCT 1 3a paboTa c eneKTPOUHCTpY-

MeHTa. [1ponycku Npu CNasBaHeTo Ha yka-
Illl 3aHuATa 3a 6e30nacHoCT 1 3a pabota ¢
€N1eKTPOUHCTPYMEHTa MoraT fia Npean3Bu-
KaT TOKOB yAap, NoXap W/unu TeXKH Tpas-
MH.
OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MNpepnHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
I'IpaxocmyKaqKaTa e npefHa3HayeHa 3a 3aCMyKBaHe U 13-
CMYyKBaHe Ha 66‘3BpeﬂHM 34 3[paBeTo MaTepuanu U Hesana-
NIUMU TEYHOCTH. ﬂOI'IyCKa Ce X U3N0N3BAHETO Ha NPaxocMmy-
KayKarta B I'IpOCbGCVIOHaﬂHI/I ycnoBuA.

M3nonaBafite NpaxoCMyKauKarta CaMo Cnef Kato CTe ce 3anos-
Hanu U MOXeTe fla U3non3sare be3 OrpaHuyeHuA BCUUKUTEe "
(t)yHKLl,VII/I Wnu cTe NoNyuynnu CbOTBETHUTE YKa3aHWUA 3a TOBA.

1:54 PM
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WU3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpaseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA 10

hUrypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpadhmuHaTta CTpaHuLa.
1 [Ibpxau 3a 3axpaHBalLms kaben

PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

KOHTaKT 3a enekTpouHcTpyMeHT (PAS 12-27 F)

Ckoby 3a 3axBaLLjaHe Ha Kanaka Ha npaxocMyKaukata

Ko

LLinaHr Ha npaxocMyKaukata

ByToH 3a ocBobOX/aBaHe Ha LLyLiepa 3a LnaHra

LLyuep 3a wnaHra

Myckos npekbeBay (PAS 11-21/PAS 12-27)

lpeBKniouBaTen 3a pexwuma Ha pabota (PAS 12-27 F)

Kanak Ha npaxocmykaukarta

lMocTtosHeH unTbp

Monnasbk

13 Ckoba 3a 3axBallaHe Ha npucnocobneHuaTa

14 MNpaxoynosutenHaTopba

15 [lnactmacos KoL

U306pazennTe Ha hurypute U onUCaHUTE AOMLAHUTENHU NPUCNO-
cobneHns He ca BKNIoOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TenHu npucnocobnexna.

O OwoOo~NOOGOR_WN

=
N = o

Wnchopmauua 3a U3nbyBaH WyMm

CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHMA LUYM Ca ONPEeAeNeHu CbIMacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha lWwyma, reHepupaH ot
npaxocMyKaukara, obukHoseHo e 77 dB(A). Heonpenene-
HocTK=3dB.

[No Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha FeHePUPaHKA LLYM MOXe
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

Jlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE AIEKNapUpame, Ue ONMCaHUAT B
pasgena « TeXHMUecku JaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKHM Banua-
HW U3MCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHWATA UM M MOKPHBA
M3MCKBAHWATA Ha CTAaHAAPTHTE:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Bosch Power Tools
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TexHHUeCKH AAHHH
YHuBepcanHa npaxocMyKauka PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27
KaranoxeH Homep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
HomuHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 900 1100 1100 1100
KoHcymupaHa MOLLHOCT, MaKc. w 1100 1300 1300 1300
YectoTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Obem Ha kowa (bpyTo) | 21 21 27 27
0b6em Ha npaxoynoBuTenHara topba | 6 6 10 10
Makc. noaHansraxe* hPa 150 150 160 160
Makc. iebut* m3/h 180 180 216 216
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac Ha 3aumra O]/ [O/Ir [O]/1 SN

* u3mepeHu Ha TypbuHara

TMp1BEAEHHTE AaHHK Ce OTHACAT 3a HOMUHANHO HaNPeXeHwe Ha 3axpansatyara Mpexa [U] 230 V. Mpy No-HUCKM HANPEXEHHA, KaKTO U NPy creumdny-

HW U3Mb/THEHUA 32 HAKOW CTPAHW T MoraT fia Ce pa3fiyaBsar.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa n3BbpLIBATE KAKBUTO H fia € AEHHOCTH NO Npa-
XOCMyKauKaTa, U3KNIouBaiTe LWencena oT KOHTaKTa.

YnbrBaHe: [py paboTa NoCTOAHHUAT unTbp 11 BUHArM
TpAbBa aa e noctaseH. [pyu cyxo 3acMykBaHe TpAbBa AoMbI-
HWTENHO [a € NOCTaBeHa NpaxoynosuTenHa Topbuuka 14.

CmaHa/nocTaBsAHe Ha NpaxoynoBuTenHa ropba
(BmxTe cur. A)

- OtBopeTe ckobuTe 4 1 U3BaaEeTe ropHaTa uacT Ha Npaxo-
cMykaukarta 10.

- Wapbpnaiite npaxoynoButenHata Topba 14 Hasag ot dna-
Hella. 3aTBOpeTe OTBOPA Ha MPaxoynoB1TeNHaTa Topba ¢
KanaueTo 1. M3BafieTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBuTen-
Ha Topba oT KoLLa Ha MpaxocMyKaukara.

- Bkapa¥tTe HoBa npaxoynosutenHa Topba 14 Ha dnarela
Ha WnaHra. YepeTe ce, ue npaxoynosutenHara topba 14
npunara no usnara c Ab/mK1Ha A0 BbTPELLHATA CTEHA HA
Kowwa 5. MNocTtaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara 10.

- 3atBoperte ckobuTte 4.

[pu ©3non3BaHeTo Ha NpaxoynoBuTenHa Topbuuka 14 nocto-

AHHUAT unTbp 11 ce 3anasea no-Abaro YMCT, CMNaTa Ha 3ac-

MyKBaHe Ce 3ana3Ba No-Ab/ro U ce YNecHABa U3XBbPNAHETO

Ha oTnagbLuTe.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre dur. A)

- Bkapaite WwnaHra 6 B 0TBOpa 8, LOKATO LWNAHIBT Ce 3aXBa-

He C MpelLLpakBaHe.

- Bkapa#te TpbbuTe eaHa B Apyra 3apaBo.

- TocraBerte ckobata 3a npucnocobnexuaTa 13 otrope Ha-
[0y BbpXY NPeBMAEHOTO 3a LienTa paMo B ropHaTa uact
Ha npaxocmykaukata 10. Cnep ToBa BKapaiTe brnoBoTo
3BEHO OTA0NY Harope B ckobara3a npucnocobnennatal3,
[0KaTO YCETUTE OTUETIMBO MpeLLPaKBaHE.

- 3a/eMOHTMpaHe Ha ckobarta 3a npucnocobnenusTa 13
NPUTUCHETE HAaBbTPE KpauLLaTa Ha brNOBOTO 3BEHO 1 O U3-
BajeTe Hagony. Magbpnaite ckobara 3a npucnocobnetu-
ATa 13 Harope.

[leMmoHTHpaHe Ha wnaHra (Buxre dur. A)

3a u3Bax/aHe Ha WnaHra 6 HaTUCHETE U 3aipbXKTe OCBODOX-
[naBalyus 6YTOH 7 HaNABO W CbLUEBPEMEHHO U3abpnaiTe
wnaxra 6.

Pabora c enekTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMaBaliTe 3a HanpeXeHWeTo Ha mpexara! Hanpexe-
HMEeTO Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa TpabBea fa cboTBeT-
CTBa Ha AAHHHUTE, U3NHCAHK Ha TabenkaTa Ha eneKTpo-
MHCTpyMeHTa. [IpaxocMyKauKH, 03HaUYEHH C
220-240V, morart aa 6baar 3axpaHBaHu u c 220 V.

3a[ia NecTuTe eHeprus, U3KNKUBaNTe NPaxocMyKaukara, Ko-
raTo He A U3nonsgare.

BxkniousaHe 1 uskniousane (PAS 11-21/PAS 12-27)

- 3aBKniouBaHe Ha NpaxocMyKaukara npemMecTeTe nycKo-
BMA NPEKbCBay 9 10 No3nUMATa, 03HaueHa ¢ «l».

- 3a/1a M3KNIOYMTE NPaXOCMyKauKata, NpeMecTeTe NycKo-
BMA NPEKbCBaY 9 0 N03MUMATA, 03HAUEHa C «O».

BkniouBaHe 1 uskniousaHe (PAS 12-27 F)

- 3aBKNOUBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa npemecTete npe-
BK/IOUBATENA 32 PEeXKMMa Ha paboTa 9 0 NO3ULMATA, 03Ha-
yeHa ¢ «I».

- 3a/1a U3KNIUMTe NPaxoCMyKaukata, npeMecTeTe npe-
BK/IOUBATENA 32 PEXKMMa Ha paboTa 9 40 NO3ULMATA, 03HA-
yeHa C «0».
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Pabora ¢ Moayn 3a AUCTaHLUMOHHO BKNIOUBaHe

(suxrte cur. B) (PAS 12-27 F)

B npaxocMyKaukata e BrpafieH KOHTaKT C Npe/naseH NpoBoj-

HuK 3. MpaxocMyKaukara 3anousa ja paboti aBTOMaTMUHO

CbC CTapTUPaHE Ha BKMIOUEHUA B KOHTAKTa ENEKTPOUHCTPY-

MeHT. CnassaiTe nocoyeHata CTOMHOCT 32 MaKCHManHara

MOLL{HOCT Ha BK/MHOUEHHUA B KOHTAKTa ENEKTPOUHCTPYMEHT.

3a BKMoYBaHe KbM eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE B ramata A0Mb-

HUTENHW Np1cnocobneHns Morat ja bbaat HaMepeHH pas-

NIMYHM WNAHTOBE.

- TloctaBeTe NpeBK/ouBaTeNs 3a pexuMa Ha pabota 9 B no-
3uuma «lb».

- 3a BKNnuBaHe Ha NpaxoCMyKaukaTa CTapTupanTe BKMo-
UeHus B KOHTaKTa 3 eNeKTPOMHCTPYMEHT. [paxocMykau-
KaTa ce BK/0uBa aBTOMATUUHO.

- 3a/1a U3KNIUKTE NPaxocMyKaukaTa, U3K/MHUEeTe eNeKTpo-
MHCTPyMeHTa. NpaxocMyKauKata ce U3KMKuBa aBToMaTHy-
HO Npu1bN. 6 CEKYHaK Cneq Hero.

3aCMYKBaHe Ha TEUHOCTHU

» BHUMAHMUE! Tasu npaxocmyKkauka He e NoAxoAALLa 3a
3acMyKBaHe Ha onacHu Marepuaniu. He 3sacmykBaite ¢
npaxocMyKauKaTa necHo3ananum1 Wnu B3pHBOONACHH
TEUHOCTH, Hanp. 6eH3MH, MaLUIMHHO MacNo, anKoxon,
pasTBoputenu. He 3acmykBaiTe ropewyu Unu necHosa-
nanumu npaxoBe. He pabotete ¢ npaxocmykaukara B
NoMeLLEeHHsA C NOBHUILEHA ONACHOCT OT eKCNNo3uu. [pa-
XOBETe, MapuTe UK TEUHOCTUTE MOTaT [ Ce Bb3NNaMeHAT
WNK fla eKcnnoampar.

» He ce sonycka M3non3paHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
T0 BOAHA noMna. [paxocMyKaukara e npefHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3YLIHW U BOAHM CMECH.

» Mpeay Aa U3BbpLUBaTE KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH No Nnpa-
XOCMyKauKara, U3KNHoUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa.

YnnTBaHe: [peau Aa 3acMykBaTe TEUHOCTH M3BafeTe NPaxo-

ynosuTenHata topba 14 v usnpasHete Kowa 5.

- [Ipaxocmykaukara e CbopbxeHa ¢ nonnasbk 12. Korato
Obae AOCTUrHaTa MakcMManHata BACOUMHA Ha 3amb/BaHe,
npaxocMyKaukara ce M3KnuBa aBToMaTuuHo. Npemecte-
TETE NYCKOBHA NPeKbCBay 9 10 No3uLmna «0» U U3npasHeTe
Kowa 5.

- Cnep npuKniouBaHe Ha pabota U3BaxaanTe NOCTOAHHMA
unTbp 11 Mo 3cywasaiTe nobpe, 3aa NpeAoTBpPaTUTE
0bpasyBaHeTo Ha MbOUUKK; U3CYyLLaBaNTe ro 0cobeHo
TPVXNMBO NPELM A 3aMOUHETE CyX0 3aCMyKBaHe.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe  NOUUCTBaAHE

» Mpeau Aa n3BbpLIBATE KAaKBUTO H /i € AEHHOCTH NO Npa-
XOCMyKauKaTa, U3KNIOuBaiTe LWencena oT KOHTaKTa.

» 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te NpaxocMyKauKara U BeHTUNALMOHHUTE i OTBOPH
UUCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa ja ce U3BbPLLM B OTOPU3NPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bbnrapcku |43

[leMOHTHpaHe/3aMAHA Ha NOCTOAHHHA (DUNTHP

(mxre chur. C)

- 3a/a 3anasuTe onTMManHa NnpoU3BOAMTENHOCTTA HA Npa-
XOCMyKauKarta, BUHaru cneg ynotpeba nouucraaire no-
CTOAHHMS unTbp 11 C UeTKa UNK ro U3NnakBamTe € Bofa.

- [py1 HeobXx0AMMOCT NOCTOAHHKAT hunTbp 11 MoXe fa Ob-
Nie 3aMeHeH. CpexeTe NleHTaTa Ha 3allanaHnsa NocToAHeH
thuntbp 11 1 U3BafETE NOCTaBEHATA B HErO NNACTMACcOBa
pelwetka 15. Bkapa#Te pelleTkara 15 ¢ nputuckaHe B Ho-
BWA NocToAHeH (untbp 11.

Kow

- ﬂepMO,U,VIllHO M3MWBaiiTe Kolla 5 ¢ 0bMKHOBEH noyncTBaLy,
npenapart, B KOWTO HAMa TBbPAKU YaCTULUU U TO ocTaBanTe
[1a U3CbXHe.

MoBpepu

[p1 HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe NpoBepeTe:

- [locTaBeHa NW e ropHaTa uyacT Ha npaxocMykKaukara 10
npaBunHO?

— 3anyLleH N1 e WhaHmbT?

- 3axBaHaTW i1 ca TpbbuTe 30paBo eaHa KbM aypra?

~ 3anb/HeH N1 e KowbT 57

- 3ambnHeHa iv e npaxoynosuTenHara topba 14?

- 3alanaH N e NOCTOAHHUAT hunTobp 11?

PenoBHOTO M3Npa3BaHe 0cUrypsaBa ONTUManHa MOLLHOCT Ha

3aCMyKBaHe.

Ako 1 cnef TOBa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e jobpa, npa-

XoCMyKaukaTa TpabBa fia 6bae npeaaneHa 3a PEMOHT B 0TO-

PU3MpaH CepBu3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLu.

CepBus U TeXHUYECKHU CbBETH

Mons, koraTo ce 0bpbLuaTe ¢ BbNPOCH KbM NPELCTABUTENUTE
Ha boL ¥ npu nopbuBaHe Ha Pe3epPBHM YacTH BUHAr NOCOY-
BanTe 10-unpeHua katanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NoNyuMTe OT HaLlA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLA 32 PE3EPBHH Yac-
TH MOXETE f1a HaMEPHTE CblLIO Ha afIPec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETU M NPUNOKEHWA LLiE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.

Pobepr bow EOO/1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIaPaHLIMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[paxocMykaukara, NPMHAANEXHOCTUTE i M ONAKOBKUTE Tpﬂ6'
Ba [ia Ce NpefaBaTt 3a 0Non30TBOPABAHE Ha CbAbpPXKalllUTE Ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBUHU.

Bosch Power Tools
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He 13xBbpniaiTe NpaxoCMyKauku npu bUToBuTE OTNabLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[QupektueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNEKTPUUECKN 1 enek-
TPOHHU YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
Karo HaLMOHA/EH 3aKOH eEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOWTO He MorarT Aia Ce U3Mnon3sar
noseue, TpAbBa Aa ce CbOMpar oTAeNHO U
na bbaar noanaraqm Ha noaxopswa npepabotka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha ChbPXalLWTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN HANOMEHH H
ILII ynatcTBa NpeA Aa NouHeTe Aa ro KOPUCTUTE

BLIMYKYBAUOT. [ PELLKUTE HACTaHaTH Kako
pe3ynTart ofi HenpUAPXKYBarbe 0 besbeaHocHUTe
HamoMeHH 1 yNnaTcTBa MOXE fla NPeAU3BUKAAT eNeKTPUUEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NoBpeau.

Nlobpo uyBajte ru oBHe ynarcTea.

» OBOj BLUMYKYBau He e NpeABHAEH
3aynotpeba of cTpaHa Ha fieLa M
NHULA CO OrPaHNUUEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHH
CNOCOOHOCTH UK HEA,OBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe.

OBoj BLUMYKYBay MOXe Aja ro
KOpPHUCTAT Aela Hag 8 roAuHu U
NHULA CO OrPaHNUUEHH (DU3UUKH,
CEH30PHU UNH MEHTaNHH
CNOCOOHOCTH UK HEA,OBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, ,OKONKY ce
noj HaA30p Ha NULe OAroBOPHO 3a
HUBHaTa be3beaHoOCT UnK ce
ynateHu 3a 6e3beHo pakyBatbe co
BLUIMYKYBAuoT U I'M pa3bupaar
OMaCcHOCTHTE LITO MOXe Aa
npousnesar. /Haky noctou
OMACcHOCT oA NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru octaBajte aeuara bes
Hag3op. Taka ke ce ocurypate ieka

e

[iellaTa Hema Aia CY Urpaart co
BLUMYKYBAUOT.

»He rn octaBajte geuara 6e3 Haa3op
3a BpeMe Ha UUCTEeHEeTo UNH
OAP)KYBalb€eTO Ha BLUMYKYBayoT.

P T g Ny Hesuwmykysajre marepun

ONacHu1 No 3ApaBjeTo Hanp.
npas op 6ykoBo unu faboso ApBo, KameHa npas, asbecr.
OBKe MaTepUK Ce KaHLEpPOreHu.

WUndopmupajre ce 3a BakeuKkuTe NPONKUCH/3aKOHH BO
BpCKa CO nocTanyBate Co MaTepHy1 oNacHM no 3apasjeTto
Bo Bawara semja.

ANPEOYNPEOYBAE [thiitie

BLIMYKYBauoT CaMo
[OKONKY CTe J0BONHO HH(hOPMHUPaAHH 32 HeroBata
ynotpeb6a. [leTanHuTe MHCTPYKUMM ja HaManyBaar onacHocTa
of norpetwHa ynotpeba v noBpean.

A NPEOYNPEQYBAHE BumyKyBauor € HaMeHeT 3a

BIIMYKYBatbe Ha CyBH

MaTepHjani, a co COOABETHH JONONHHUTENHH MEPKH H 32

BLUMYKYBatbe Ha TEYUHOCTH. HaBneryBameTo Ha TEUHOCTH BO

€NeKTPUUHUOT YPe[, ro 3rofieMyBa PU3UKOT Of, ENeKTPUYEH

yAap.

» Co BLUMYKYBAuOT He BLUMYKYBajTe 3ananuBu Unu
€KCNNO3UBHH TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BlumykyBajTe
XeluKa unu 3ananusa npas. He ro kopucrere
BIIMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTON ONACHOCT 0f
eKcnno3suja. pasTa, napeara M1 TEYUHOCTUTE MOXe fla Ce
3ananar unu Aa ekcninoaupaar.

KoHekTopoT kopucreTe ro

camo 3a Lenure yTepAeHH
BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

P T ST T Beanaw ucknyuere ro

BLUMYKYBauoT, OKONKY
nouHe Aa U3nerysa neHa Unu BoAa U UCIPa3HeTe ro
KOHTejHepoT. MHaKy BLUMYKyBAuOT MOXe [a Ce OLLTETH.

A NPEOYNPEQYBAHE BwmykyBauot cmee pa ce

KOPHCTH 1 uyBa CamMo BO
BHaTpelueH npocTop. HaBnerysareTo Ha 10X W Bnara B0
TOPHHOT €N Ha BLIMYKYBAUOT r0 3roNieMyBa PU3HKOT Of}
eneKTpUUeH yaap.

& BHUMAHUE Pefi0BHO uncTeTe ja nnoBKata u

nposepeTe Aanu e olWTeTeHa.
WHaKy dyHKLmjaTa MOXKe fia Ce HapyLLH.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha BLUMYKYBAuOT BO BNaXHa
OKONHHa He MoXe fia ce u3berHe, KOPHUCTETE 3aLUTHTEH
ypea co audepeHumnjanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3alLUTUTHUOT ypes Co AMDepeHLIMjanHa cTpyja ro HamanyBsa
PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» lpuknyueTte ro BIUIMYKYBauOT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa mpexa. KOHeKTopoT M IPOA0MKHKOT Kaben Mopa
[la IMaaT (hyHKLMOHANEH 3alUTUTEH NPOBOAHHK.
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» lpep cekoe KopHUCTeke, NPOBepeTe ro BLUMYKYBauoT,
kabenort u npuknyuokort. He ro kopucrete
BLUMYKYBauoT, JOKONKY NPHMETHTe owiTeTyBamwa. He
0 0TBOpAjTe CaMH BLUMYKYBAuOT U OCTaBeTe Fo Ha
nonpaeka Kaj KBanu(uKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHUCTH CaMO OPHIMHANHK Pe3epPBHU AeNOBH.
OLTETEHHOT BLIMYKYBaY, Kaben v NpuKNyuoK ro
3ronemyBa pU3uKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» He ro npera3syeajre unu rmeuete kabenor. He ro rersere
Kkabenor 3a 4a ro U3BaAMTe NPUKNYYOKOT Of, KOHEKTOPOT
WNH 32 Bieuete Ha BLIMYKYBauoT. OLUTETEHUOT kaben ro
3ronemyBa PU3nKOT 3a eNIEKTPUUEH yaap.

> U3BneueTe ro NpUKNy4YOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npen,
OAPXKYBabETO UMK UHCTEHETO Ha BLIMYKYBAUOT, Npef,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[enoBHTE UMK TPrate HacTpaHa. OB1e MepKM 3a
npenynpeayBatbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBAuOT.

» MMorpuxere ce 3a ;o6pa npoBeTpeHoCT Ha paboTHoTO
Mecro.

» BliMyKyBauoT cMee fja Ce NonpaBa caMo of} CTPaHa Ha
KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan co OpUrMHanHu
pe3epBHHU fienoBH. Camo Ha Toj HAUMH ke braeTe cUrypHu
B0 be3beaHOCTa Ha eNEeKTPUUHWOT anapar.

» Mpep kopucTeeTo, NPOBEpeTe AaNH LPEBOTO 3a
BIUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPEBOTO Ha BILIMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He U3NeryBa npas. MHaky Moxe fia ja
BAMLUETE NPaBTa.

> He ro kopucreTe BLUMYKYBauOT Kako NpeaMeT 3a
cepfiere. Moxe [ia ro OLITETUTE BLUMYKYBAUOT.

» BHMMaTenHo KopucTeTe ro CTPYjHHOT Kaben U LpeBoTO
3a BLUMYKYBame. BH1MaBajTe NpuToa fia He v JoBefeTe
[LpYrvTe N1La BO OMacHoCT.

» He ro uucrere BLUMYKYBauoT CO UPEKTHO HACOUEH
Mna3 BoAa. HaBnerysatbeTo Ha Bofia BO FOPHUOT fien Ha
BLLMYKYBAUOT r0 3rofieMyBa PU3UKOT Of} eN1EKTPUUEH YAap.

O3Haku

CneiHnTe 03HAKK Ce Of] FoNeMO 3HaUeHhe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLLMOT BLUMYKyBay. Be Monume 3anameTeTe rv 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTeprpeTaLja Ha
03HakuTe Bu nomara nonobpo v nobesbeaHo aa ro Kopuctute
BLLIMYKYBauoT.

O3Haka 3Hauemwe
ANPETNA3NMUBOCT "Pg::‘:""e
6&358AHOCHM HanoMeHH U ynatcTeBa
npeA Aa NoyHeTe Aa ro KOPUCTUTE
BLWIMYKYBauoT. rpeLLIKMTe HACTaHATKU KakKo
|||| pesynTar of HenpuapXyBarbe 40
GGSGBAHOCHMTE HaNnoMeHH 1 ynaTcTea
MOXe [la NPefM3BMUKaaT eNekTpuueH yaap,
noxap M/WWI TELKK noBpeau.
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

BluMyKyBauoT € HaMeHeT 3a BLIMYKYBathe W U3[yBYyBatbe Ha
maTepHjanu LWTO He Ce OMaCcHH No 34PaBjeTo M Hesananueu
TEUHOCTH. BLIMYKYBAUOT MOXE J1a Ce KOPUCTH U 3a
KOMEPLMjaNHK Lenu.

KopucTeTe ro BLIMyKYBauOoT CaMO OTKAKO Ke I poyumTe cute
(hyHKLMM M MOXKE [1a T1 PUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHuUyBatba
WK 0TKaKO Ke v obueTe notpebHuTe ynatcrea.

Unyctpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1patbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNIeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduukaTta
CTpaHuLa.

1 [pxau 3a kaben
Pauka 3a Hocetbe
KoHekTop 3a enekTpuuHuoTt anapar (PAS 12-27 F)
lNoknoneLl 3a rOpHAOT AIEN Ha BLUMYKYBauOT
KoHTejHep
LipeBo 3a BLUMYKYBarbe
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha NpUEaToT Ha LIpeBoTo
Mpudar 3a upesoTo

Tpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(PAS 11-21/PAS 12-27)

IpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(PAS 12-27°F)

10 TopeH aen Ha BLIMYKYBauoT

11 TpaeH duntep

12 Tinoska

13 [lpxau 3a onpema

14 Bpekuuka 3a npas

15 MnactruHa kopna

Onuwauata onpema NPUKaXaHa Ha CNUKKUTE He e Aien o
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

W oo ~NOOGA_WN

©

Undopmauuja 3a byuaea

BpenHocTiTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeneHH Bo COrMacHoCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3ByUHUOT MPUTHUCOK HA BLUMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMn1uHo u3HecyBa 77 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpU PaboTeHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

Bosch Power Tools
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YHuBep3aneH BIUMYKYyBau PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
Bpoj Ha fien/apTukn 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
HomuHanHa jaunHa w 900 1100 1100 1100
MaKC. HOMWHa/Ha MOKHOCT w 1100 1300 1300 1300
®pekBeHuMja Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
BonymeH Ha koHTejHepoT (6pyTo) | 21 21 27 27
BonymeH Ha BpeK1ukara 3a npas | 6 6 10 10
MaKc. NOTNPUTUCOK™ xMa 150 150 160 160
MaKc. KONMUMHa Ha NPOTOK* m3/u 180 180 216 216
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 K 6,3 6,3 6,5 6,5
Knaca Ha salwtuTa O/ O/ O]/t SN

* U3MepeHO Ha BEHTUNATOpOT

TMoparouuTe Baxar 3a HomuHanew Hano [U] 230 V. OBue NosaTowun MoXe Aa OTCTanyBaar npu HUCKM HaNoHH, BO 3aBUCHOCT OA 3Bebara Bo

O[IHOCHaTa 3eMja.

WsjaBa 3a coobpasoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
ONMLWAH BO ,, TEXHUUKM NMOAATOLM " COOfIBETCTBYBA Ha CHTE
npUMeHnuBHY oapenbu on aupektuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyYHTENHO HUBHUTE M3MEHH U
€ coobpaseH co cneH1Te HOPMHU:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

TexHnuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLKja HA BIUIMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of KOHEKTOPOT.

HanomeHa: 3a Bpeme Ha BLIMYKYBaHETO, TPAjHHOT (huntep

11 mopa cekoral aa buae noctaseH. Mpu cyBo

BLUMYKYBarb€, JONOMHUTENHO MOPA Aa Ce CTaBu Kecata 3a

npas 14.

MeHyBatbe/BMeTHyBatbe Ha BpeKHUKaTa 3a npas

(Buau cnuka A)

- OtBopeTe rM 3aTBOpaunTe 4 U U3BaZETE O FOPHUOT AEN HA
BLMYyKyBauot 10.

- MsBneueTe ja nonHata BpeKkuuka 3a npas 14 og
npuKyyHata npupabHMLa HaHa3a. 3aTBopeTe ro

OTBOPOT Ha BPeKWUKaTa 3a NpaB CO 3aTBOPatbe Ha Kanakor.
W3BapeTe ja 3aTBOpeHaTa BpeKMuka 3a npas. of
BLLUMYKYBAUOT.

HamecteTe ja HoBaTa Bpekuuka 3a npas 14 Ha
npu1KyuHata npupabHuLa Ha BLUMYKYBauoT. [poBepeTe
[Nlanv BpeK1ukata 3a npas 14 no uenata AomKk1Ha
HanerHyBa Ha BHAaTPELUHUOT SUA Oy KOHTEjHepOT 5 .
locTaBeTe ro ropHUOT fien Ha BLuMyKyBauoT 10.
3arBoperte rv 3atBopaunte 4.

Co KopuCTeHEeTO Ha KecaTa 3a npaB 14 tpajHuoT untep 11
0CTaHyBa OTBOPEH NOLONI0 BPEME, jaunHaTa Ha
BLUMYKYBatbe Ce 3a[jp)XyBa NofoNro BpeMe 1 Ce ofiecHyBa
0TCTPaHyBarEeTO Ha NpaBTa.

MoHTHpalbe Ha LPeBOTO 3a BIUMYKYBakbe
(Buam cnuka A)

Boperte ro upeBoTo 3a BLIMYKYBatbe 6 Bo NpudatoT Ha
LipeBoTO 8 loAeKa He ce hUKeHhpa.

LleBkuTe 32 BLUMYKYBatb€ CMOjTe MM CO CTaBatbe eaHa BO
Apyra.

BmetHeTe ro gpxauot 3a onpema 13 of ropHaTta cTpaHa Bo
NpMcaToT Ha FOPHUOT AieN Ha BluMyKyBauoT 10. Ha kpaj
BOJETE IO arofHUKOT Of J0NHATA CTPaHa BO APKauoT 3a
onpema 13, goaeka He ce BKNOMM.

3a/iaroieMoHTMpaTe Ap)auoT 3a onpema 13 nputucHete
r0 arofIHMKOT Ha ABaTa Kpaja UCTOBPEMEHO 1 U3BNEYETE [0
Hapony. M3Bagete ro Apxauot 3a onpema 13 Harope.

Bagetbe Ha LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe

(Buau cnuka A)

3a/1a ro M3BaauTe LIPEBOTO 3a BLUMYKYBatE 6 NPUTUCHETE Ha
KONYyeTo 3a OTKNyuyBame 7 HaneBo u UCTOBPEMEHO
MU3Bneuete ro LPeBOTO 3a BLUMYKYBatbhe 6 KOH HaBop.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBa4oT. BlumyKkyBaunTe 03HaueHm co

220-240 V ucro TaKka Moxxe Aja ce KOpMCTaTHHa 220 V.

3a/1a Ce 3alLTe/IN eHepruja, BKyUuyBajTe ro BLUMYKYBAUoT
CaMo [JOKONKY r0 KOPUCTHTE.

BknyuyBamwe/ucknyuyBatbe (PAS 11-21/PAS 12-27)
- 3acraBame B0 ynotpeba Ha BLUMYKYBAUOT, HaBa/eTe ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 BO
nosuuuja I

- 3a/1a ro HCKnyuMTe BLLIMYKYBauoT, HaBaneTe ro
NPeKUMHYBauOoT 3a BLUMYKYBatbe/UCKyuyBatbe 9 BO
nosuumja 0.

Bknyuysame/ucknyuysatbe (PAS 12-27 F)

- 3acraBame Bo ynotpeba Ha BLIMYKYBAUOT, HaBa/eTe ro
NpeKuHyBauoT 3a U360p Ha pexuM Ha paboTa 9 Bo
nosuumja ,l“.

- 3a/ia ro HCKnyumTe BLUMYKYBauoT, HaBaneTe ro
NpeKUHyBauoT 3a U360p Ha PEXMMOT Ha paboTa 9 Bo
nosuuuja 0.

Kopucretbe co AaneunHCKU NnpeKuHyBay

(euam cnuka B) (PAS 12-27F)

Bo BLUMYKyBauOT MMa BrpafieHo LYKo NpUKNyuHULa 3. Tamy
MO>Xe fia NPUKNYyUMTE HafiBOPELLEH eNeKTPHUUEH anapar.
[peKy NPUKNYUEHUOT ENEKTPHUUEH YPEN, BLUMYKYBAuOT
aBTOMATCKM Ke 3anouHe co pabota. BHumaBajTe Ha
MaKCMMaHO J03BOMIEHATA jauiHa Ha NPUKYyUyBakbe Ha
€NeKTPMUHUOT anapar LWTO Ce NPUKNyJyBa.

3a eneKTPMUHWOT anart Ha pacnonararwe BY CTOjaT PasnnuuHmu
CUCTEMM Ha LipeBa 3a NPUKNyyyBakbe Kako onpema.

- locTaBeTe ro NpekuHyBauoT 3a U360p Ha PEXMM Ha
pabota 9 Bo noauuuja ,II°.

- 3alpuknyuyBate Ha BLIMYKYBauOT NPUKNYYETE 1o Ha
KOHEKTOPOT 3 073 NPUK/YUEHUOT ENEKTPUUEH anapar.
BlumykyBauoT aBTOMaTCKM NouyBa co pabota.

- WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapar, 3a fia MOXe fia ro
MCKNyuuTe ENEKTPUUHMOT ypen. Blumykysauot ce
BK/yuyBa aBTOMATCKM1 OKONY 6 CEKYHAM NOAOLHA.

BumykyBatbe Ha BnaXKHH MaTepujanu

» BHUMAHMUE! OBoj BLUMyKyBau He € NpeABHAEH 32
BLIMYKYBatbe Ha onaceH npas. Co BLUMYKYBauoT He
BLIMYKYBajTe 3ananuBH UK eKCNNO3UBHN TEYHOCTH,
Ha np. 6eH3nH, Macno, ankoxon, cpeAcTBa 3a
pacTtBopatbe. He BLUMYKYBajTe XeLuka Unu 3anan1ea
npas. He ro kopucreTe BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH
Kajie NOCTOM ONAcHOCT Of eKcnno3Huja. [pasTa, napeara
WNW TEUHOCTUTE MOXE [ia Ce 3ananat unu fa
eKcnnoaupaar.

» BuimyKyBauoT He cMee ja ce KOPUCTH KaKo BOfieHa
nymna. BLuMyKyBauoT e HAMEHET 3a BLUMYKYyBakbe Ha
BO3/IyLUHW M BOLEHM MELLABUHK.

MakenoHckw | 47

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of KOHEKTOPOT.

Hanomena: [pef BIUMYKYBabe Ha BNXKHU MaTepujani
13BafieTe ja BpeKnuKkata 3a npas 14 ucnpasHete ro
KOHTejHepoT 5.

- BumykyBauoT e onpemeH co nnoska 12. [lokonky ce
[OCTUTHE MAaKCMMANHOTO HUBO Ha HAaNOMHETOCT,
BLUMYKYBAUOT Ce UCKNyuyBa. HaBaneTe ro npekuHyBauot
3 BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 Bo nosuuuja 0 v
“cnpasHeTe ro KOHTEjHepoT 5.

- [o BWIMYKyBatbeTO U3BAAETE r0 TPAjHUOT untep 113a4a
usberHete Hacobuparbe Ha MyBna 1 octaBeTe ro 1o6po aa
ce ucyluu; ocobeHo Npef Aa ro KOPUCTHUTE 3a CyBO
BLUMYKYBatbe.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe U UHCTelbe

» Mpepa 6uno KaKBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBau4oT,
U3BReYeTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

» OppXKyBajTe ja YMCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a 1a Moxe Aobpo u 6e3begHo fa
pabotute.

[lokonky e notpebHO KoprCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, ToraLl
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBHULA 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a a ro usberqere
3arpo3yBarbeto Ha beabepHocTa.

Bapete/mMeHyBatbe Ha TpajHHOT puntep (BuAHM cnuka C)
- Mcuucrete ro TpajHuoT duntep 11 no cekoja ynotpeba co
yeTKatbe UNu NNakHetbe Co BoAa, 3a f1a ro OfipXKH1Te
MaKCMManHUOT KanawuTeT Ha BLUMYKYBaUOT.

- Mo notpeba, TpajHuoT dhuntep 11 MoXe 1a Ce 3aMeHM.
WceueTe ja neHTata Ha M3BankaHuoT TpaeH duntep 11 un
“3BajeTe ja nnacTuuHara kopna 15. BmeTHeTe ja HoBaTa
nnacTyHa kopna 15 co nputuckame Bo HOBMOT TpaeH
tuntep 11.

KoHnTejHep

- W3bpwmiuete ro KOHTejHepOT 5 0ABpEMe-HaBpeMe CO
BOOOMUAEHO CPE/ICTBO 3a UMCTEHE LITO He rpebe
OCTaBeTe ro Aia Ce UCYLLU.

Dedektn
TpoBepeTe Npy1 HEJOBONHA jaulHa Ha BLUMYKYBatbe:

- [anu ropH1oT gen Ha BlwMykysauot 10 e npaBunHo
nocTaBeH?

— [lanu upeBHWOT CUCTEM € 3anyLueH?

- [lanv ueBKuTe 3a BLUMYKYBatbe LBPCTO Ce BMETHATU eAHa
BO Apyra?

- [lanu e nonH KoHTejHepoT 5?7

- [lanv e nonHa BpeKknykara 3a npas 14?

- [anu TpajHuot duntep 11 e 3anywweH co npas?

PenoBHOTO Npa3Hetbe rapaHTMpa onTMManHa jaumHa Ha

BLUMYKYBatbe.

[lokonKy 1 noHaTamy He MOXe fia Ce MOCTUrHe UCTaTa jaunHa

Ha BLUMYKYBatbe, OfHeCETe ro BLUMYKYBAUOT BO CEPBUCHATA

cnyxba.

Bosch Power Tools
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CepBucHa cnyx6a H coBeTH NPH KOPUCTEHbe

3a cuTe npalLiatba M Hapauku Ha Pe3epPBHH 1eNnosy, Be
Monume Haeenete ro 10-undpeHunot bpoj on
creuudmKaloHarTa nnoyKa Ha BILMYKYBauoT.

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO nomnpasKarta 1 OfIpXyBatbeTo Ha BaluuoT nponssop
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNosWBEH LpTeX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAK U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

BlwmykyBauoT, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He ro chpnajTe BLIMYKYBAUOT BO [lOMallIHATa KaHTa 3a ryope!
Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckata perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTp1uHm U
€/1EeKTPOHCKM YPeau M HUBHA HaUMOHaNnHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anapary LITo ce
BOH ynoTpeba Mopa oAfenHo fa ce
cobupaar 1 ia ce peLnKnMpaar Ha
€KOMOLWKM NPUATIIMB HAUKH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i

Uputstva o sigurnosti
uputstva pre koriS¢enja ovoga usisivaca.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih

upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati

elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostimaili nedostatkom
iskustva i znanja.

e

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili
dusevnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustvaiznanja, ako
ih nadziru lica odgovorna za
njihovu sigurnost ili ona koja su
upucena u siguran rada sa
usisivacem i koja razumeju
opasnosti koje su sa time
povezane. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
povreda.

» Pazite nadecu. Time se obezbedjuje
da se deca ne igraju sa usisivacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisivaca ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

P Lo rde ;o e e usisavajte materije Stetne po

zdravlje, na primer prasinu od
bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.
Informisite se o vaZe¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugroZava zdravlje.

A UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o
njegovoj upotrebi. PaZljivo upudivanje u rad smanjuje
mogucnost pogreSnog rukovanja i povreda.

A UPOZORENJE Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovaraju¢ih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili teCnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

A UPOZORENJE Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.

P ooz o N Iskliucite odmah usisivac, Cim

pocne daizlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se mozZe inace ostetiti.

A PAZNJA Usisivac se sme koristiti i spremati samo
u zatvorenim prostorijama. Prodiranje

kise ili vlage u gornji deo usisiva¢a povecava opasnost od
elektri¢nog udara.
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A PAZNJA Cistite plovak redovno i prekontrolisite
dali je ostecen. Funkcija moZe inace biti

oStedena.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izhegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. UtiCnica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriScenja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utika¢ iz uti¢nice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove pribora ili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slucajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin mozete da
oStetite usisivac.

» Patzljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simbol Znacenje

P.rot':itajte sva o
sigurnosna upozorenja i
uputstva pre kori$¢enja ovogausisivaca.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
upozorenjai uputstava mogu prouzrokovati

Illl elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

e
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Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi
Usisivac je namenjen za usisavanje i duvanje materija koji ne
ugrozavaju zdravlje i nezapaljivih te¢nosti. Usisiva¢ moze da
se koristi i industrijski.
Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ogranicenja li ste dobili odgovarajuc¢a
uputstva.
Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisiva¢a na grafickoj stranici.

1 Drza¢ kabla
Hvataljka za nosenje
Uti¢nica za elektri¢ni alat (PAS 12-27 F)
Zatvarac gornjeg dela usisivaca
Rezervoar
Crevo za usisavanje
Taster za deblokadu prihvata creva
Prihvat za crevo
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)

9 Prekidac za biranje vrste rada (PAS 12-27 F)
10 Gornji deo usisivaca
11 Stalnifilter
12 Plovak
13 Drzac pribora
14 Kesaza praSinu
15 Korpa od plastike
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
Informacija o Sumovima
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60335-2-69.
Nivo zvu¢nog pritiska usisivaca ocenjen sa A iznosi tipicno
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.
Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!
Izjava o usaglasenosti C €
Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

OWoO~NOOOGTAE WN

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014
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Tehnicki podaci

Univerzalni usisiva¢
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PAS 11-21

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Broj predmeta 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominalna primljena snaga w 900 1100 1100 1100
maks. primnjena snaga w 1100 1300 1300 1300
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 21 21 27 27
Zapremina kese za prasinu | 6 6 10 10
Maks. potpritisak* hPa 150 150 160 160
Maks. protok* m3/h 180 180 216 216
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zatite O/ O/ O]/t SN

*mereno na duvaljki

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Za usisavanje se mora uvek koristiti trajan filter 11.

Kod suvog usisavanja mora se dodatno koristiti kesa za

prasinu 14.

Promena/MontaZa kese za prasinu

(pogledajte sliku A)

- Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji deo usisivaca 10.

- Svucite punu kesu praSine 14 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Vratite novu kesu za prasinu 14 preko prirubnice prikljucka
usisivaca Uverite se, dali kesa za praSinu 14 naleze svojom
celom duzinom na unutrasnji zid rezervara 5. Vratite gornji
deo usisivaca 10.

- Zatvorite zatvarace 4.

Pri upotrebi kese za prasinu 14 ostaje trajan filter 11 duze

slobodan, ostaje duZe sa¢uvan ucinak usisavanja i uklanjenje

prasine je lakse.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Ubacite crevo za usisavanje 6 u prihvat za crevo 8 da
uskoci na svoje mesto.

- Nataknite cevi za usisavanije ¢vrsto jedna u drugu.

- Ubacite drzac pribora 13 od gore u prihvat nagornjem delu
usisivaca 10. Ubacite na kraju ugaoni komad od dole u
drza¢ pribora 13, da ¢ujno uskoci na svoje mesto.

- ZademontaZu drzaca pribora 13 pritisnite ugaoni komad
na krajevima zajedno i izvucite ga na dole. Skinite drza¢
pribora 13 uvis.

Skidanje creva za usisavanje (pogledajte sliku A)

Za skidanje creva za usisavanije 6 pritisnite taster za
deblokadu 7 ulevo i izvucite crevo za usisavanje 6
istovremeno.

Rad

Pustanje urad

» Pazite nanapon mreze! Napon strujnogizvoramora biti
usaglasen sa podacima na tipskoj tablici usisivaca.
Usisivaci oznaceni sa 220-240V mogu daradeisa
220V.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Ukljuéivanje-iskljué¢ivanje (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 9 u poziciju ,I*.

- Dabi usisivac iskljuili pritisnite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 9 u poziciju 0.

Ukljuivanje-iskljucivanje (PAS 12-27 F)

- Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac za biranje
vrste rada 9 u poziciju ,I*.

- Dabi usisivac iskljuéili pritisnite prekidac za biranje vrste
rada 9 u poziciju ,,0“.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(pogledaite sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uti¢nica 3. Tako

mozZete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Usisivac se

pusta u rad automatski preko priklju¢enog elektri¢nog alata.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

priklju¢enog elektri¢nog alata.

Za elektri¢ne alate stoje za priklju¢ak na raspolaganju kao

pribor razni sistemi creva.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 9 u poziciju ,II°.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 3
prikljucen na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi iskljuéili usisivac. Usisivac
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.
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Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisivac nije pogodan za prihvatatanje
opasne prasine. Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive
ili eksplozivne tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol,
rastvarace. Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne
radite sa usisivacem u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

» Usisiva¢ se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu 14

iispraznite rezervoar 5.

- Usisiva¢ je opremljen sa jednim plovkom 12. Ako se
dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje usisivac.
Pritisnite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 u poziciju
,0% iispraznite rezervoar 5.

- lzvadite posle usisivanja trajan filter napolje 11 da bi
izbegli pojavu plesni i pustite ga da se dobro osusi,
posebno pre nego to ga koristite za suvo usisavanje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Vadjenje/promena trajnog filtra (pogledajte sliku C)

- Cistite trajan filter 11 posle svake upotrebe ¢etkanjem ili
ispiranjem vodom, da bi sacuvali optimalnu sposobnost
ucinka usisivaca.

- Trajan filter 11 se moZe u slu¢aju potrebe menjati.
Presecite traku na zaprljanom trajnom filtru 11 i izvadite
umetnutu korpu od plastike 15. Ubacite korpu od plastike
15 pritiskivajuci u novi trajan filter 11.

Rezervoar

- BriSite rezervoar 5 s vremena na vreme sa obi¢nim iz
trgovine sredstvom za €is¢enje koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Kvarovi

PrekontroliSite pri nedovoljnom uéinku usisavanja:

- Dalije gornji deo usisivaca 10 postavljen kako treba?
- Dalije zapu$en sistem creva?

- Dalisu usisne cevi évrsto spojene?

- Dalijerezervoar 5 pun?

- Dalije kesa za prasinu 14 puna?

- Dalije dodat trajan filter 11 sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se u¢inak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

e
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici usisivaca.

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanija treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte usisivac u kucno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pred uporabo sesalnika si preberite vsa varno-
|!L!]-| stna qpozoriIaAir.I navodi_la. Neupo§tevz:1vr)je var-
nostnih opozoril in navodil lahko povzroci elek-
triéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem.

Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
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nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni z
varno uporabo sesalnika in se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo s sesalni-
kom.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
sesalnik brez nadzora.

A OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.
Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

A OPOZORILO Sesalnik uporabljajte samo, ce ste

prejeli zadostne informacije o njego-

vi uporabi. Skrbno uvajanje zmanj$a moznost napacne upo-
rabe in poskodb.

Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih

ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-

ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Pty Me) Vticnicosmeteuporabljatilevname-

ne, ki so doloceni v navodilu za obra-

tovanje.

4 OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete uporabljati in shranjevati
samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali

vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganije elektricnega
udara.

A POZOR Redno cistite plovec in ga preverite na po-

Skodbe. V nasprotnem primeru je lahko de-
lovanje okrnjeno.

e

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$atveganje elektri¢nega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektricno omrezje. Vticnica in podalj$ek morata
imeti delujoc zasc€itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

> Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
¢ajo riziko elektri¢nega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omreZni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordniji del sesalnika poveca riziko elek-
triénega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

4L POZOR Pred uporabo sesalnikasi

preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje var-
nostnih opozoril in navodil lahko povzro€i
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskod-

M be.
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Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom
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Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko-

dljivih snovi in negorljivih tekocin. Sesalnik lahko uporabljate
tudi v obrtne namene.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-

te in z njim brez omejitev rokujete ali ¢e ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-

ficni strani.

1 Drzalo kabla
Rocaj za no$enje
Vti¢nica za elektri¢no orodje (PAS 12-27 F)
Pokrov zgornjega dela sesalnika
Zbiralnik
Sesalna cev
Deblokirna tipka za prijemalo gibke cevi
Prijemalo gibke cevi
Vklopno/izklopno stikalo (PAS 11-21/PAS 12-27)
Izbirno stikalo za vrste delovanja (PAS 12-27 F)
Zgorniji del sesalnika
Trajni filter
Plovec
Drzalo pribora

14 Vreckazaprah
15 Plasti¢na kosara
Prikazan ali opisan pribor ni del st

2
3
4
5
6
7
8
9
9

10
11
12
13

d

nega obsega d

ten pribor je del naega programa pribora.

k Celo-

e
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Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo zvoénega tlaka sesalnika je tipi¢no
77 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).
Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢tnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Tehnicni podatki
Vecnamenski sesalnik PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Stevilka artikla 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nazivna odjemna mo¢ w 900 1100 1100 1100
Maks. sprejemna mo¢ w 1100 1300 1300 1300
Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 21 21 27 27
Prostornina vrecke za prah | 6 6 10 10
Maks. podtlak* hPa 150 150 160 160
Maks. pretoéna koli¢ina* m3/h 180 180 216 216
Tezapo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Zaiitni razred [O/1 [O/1 [Ol/11 e/

*merjeno na filtru

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drzave lahko ti podatki med seboj odsto-

pajo.
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Montaza

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-

jate na sesalniku.
Opozorilo: Za sesanje morate vedno vstaviti trajni filter 11.

Pri suhem sesanju morate dodatno vstaviti vrecko za prah 14.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah
(glejte sliko A)

- Odprite pokrove 4 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- lzvlecite polno vreco za prah 14 s prikljucne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novo vrecko za prah 14 nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vre¢ka za prah 14 v svoji
polni dolzini 5 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 10.

- Zaprite pokrove 4.

Pri uporabi vrecke za prah 14 ostane trajni filter 11 dlje ¢asa

Cist, sesalna moc se dlje ¢asa ohrani in olaj$a se odstranjeva-

nje prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Napeljite sesalno gibko cev 6 v prijemalo gibke cevi 8 tako
dolgo, da bo zablokirala.
- Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.

- Namestite drzalo pribora 13 od zgoraj v prijemalo na zgor-

njem delu sesalnika 10. Nato namestite kotni element od
zgoraj v drzalo pribora 13 tako, da sli$no zaskoci.

- ZademontaZo drzala pribora 13, pritisnite kotni element
na koncih skupaj in ga potegnite navzdol ven. Snemite dr-
Zalo pribora 13 v smeri navzgor.

Odstranitev sesalne cevi (glejte sliko A)

Ce zelite sesalno gibko cev 6 sneti, pritisnite deblokirno tipko
7 nalevo in isto¢ano potegnite sesalno gibko cev 6 navzven.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Sesalniki, kiso oznaceniz220- 240V, lahko
delujejo tudi z napetostjo 220 V.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Vklop/izklop (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Zazagon sesalnika nagnite vklopno/izklopno tipko 9 v po-
loZaj I

- Dabi sesalnik izklopili, potisnite vklopno/izklopno tipko 9
v poloZaj ,,0%.

Vklop/izklop (PAS 12-27 F)

- Zazagon sesalnika nagnite izbirno stikalo za vrste obrato-
vanja 9 v polozaj 1.

- Dabi sesalnik izklopili, potisnite stikalo za vrste obratova-

nja 9 v polozaj,0"“.

e

Uporaba z daljinsko avtomatiko

(glejte sliko B) (PAS 12-27 F)

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 3. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. Sesalnik se avtomatsko

vklopi z elektri¢nim orodjem. Upostevajte maksimalno dovo-

lieno prikljuéno mo¢ prikljucenega elektricnega orodja.

Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na razpolago razli¢ni

sistemi gibke cevi za prikljucitev.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 9 v polozaj ,II“.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodije, ki je priklju-
¢eno na vticnico 3. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- Zaizklopitev sesalnika izklopite elektri¢no orodje. Sesal-
nik se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

Mokro sesanje

» POZOR! Ta sesalec ni primeren za sesanje nevarnega
prahu. S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksploziv-
nih tekocin, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesaj-
te vrocih ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika
v prostorih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare
ali tekocine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za

prah 14 in spraznite posodo 5.

- Sesalec je opremljen s plovcem 12. Ko je maksimalna visi-
na polnjenja dosezena, se sesalnik avtomatsko izklopi. Na-
gnite vklopno/izklopno stikalo 9 v polozaj 0 in izpraznite
posodo 5.

- Po sesanju snemite trajni filter 11, da bi tako preprecili
tvorjenje plesniin pustite, da se dobro posusi, Se posebe;j,
preden ga uporabite za suho sesanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Snetje/zamenjava hitrega filma (glejte sliko C)

- Ocistite trajnifilter 11 po vsaki uporabi s scetkanjem ali iz-
piranjem z vodo, da bi tako dosegli optimalno zmogljivost
sesalnika.

- Trajnifilter 11 se lahko po potrebi zamenja. Prerezite trak
na umazanem trajnem filtru 11 in snemite vstavljeno pla-
stiénokosaro 15. Potisnite plasticno kosaro 15's pritiskom
v nov trajni filter 11.

Posoda
- Obcasno obriite posodo 5 brez ribanja, z obi¢ajnimi Cistili
injo pustite, da se posusi.

1609 92A0PN|(9.7.14)
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Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Je zgornji del sesalnika 10 pravilno vstavljen?

- Jesistem gibke cevi zamasen?

- Ali s sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Alije posoda 5 polna?

- Alijevreckaza prah 14 polna?

- Alije trajnifilter 11 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno moc.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-

salnika.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso veC v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Vskladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Prije koriStenja ovog usisavaca procitajte sve
ILII upute za sigurnost i upute za rad. Propusti kod

postivanja uputa za sigurnost i uputa za rad mogu
dovesti do strujnog udara, pozara, ifili teskih oz-
ljeda.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisava¢ mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanja i ozljeda.

»Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
e igrati s usisavaCem.

» Ciscenje i odrzavanje usisavaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

Uy = R Neusisavajtetvarikojeugrozavaju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaZecoj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

P Tor Lo o e Koristite usisavac samo ako ste do-

bili dovoljno informacija o uporabi.
Pomno upoznavanje s uredajem smanjuje mogucnost pogres-
nog rukovanja i ozljeda.
Usisavac je prikladan za usisavanje
suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucine
povecava opasnost strujnog udara.
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» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-

vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-

¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

Vo rde o N g Uticnicu koristite samo u svrhe

opisane u uputama za rukovanje.
A UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-

na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije koristitii spremati samo
uzatvorenim prostorima. Prodiranje kise li

vlage u gornji dio usisavaca povecava opasnost od strujnog
udara.

A POZOR Redovite Cistite plovak i kontrolirajte dali

je ostecen. Toinac¢e moze poremetiti funkci-

ju usisavaca.

» Ako se ne moZe izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na o$tecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom struénom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. OStecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezZite za
kabel zaizvlacenje utikaca iz uticnice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢is¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoticno
izasla van. Inace bi mogli udisati pradinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma moZzete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

e

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

A OPREZ Prije koriStenja ovog usi-

savaca procitajte sve upu-
te za sigurnost i upute za rad. Propusti
kod postivanja uputa za sigurnost i uputa za
rad mogu dovesti do strujnog udara, pozZa-

Iill ra, ifili teskih ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari neSkodljivih za
zdravlje i nezapaljivih tekucina. Usisavac se moze koristiti i u
obrtu i industriji.

Sa usisavac¢em radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ograni¢enja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

1 Drzac kabela

2 Rucka za prenosenje

3 Uticnica za elektri¢ni alat (PAS 12-27 F)
4 Zatvarac za gornji dio usisavaca

5 Spremnik
6
7
8
9

Usisno crijevo
Tipka za deblokiranje prikljucka crijeva
Priklju¢ak crijeva
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)
9 Prekidac za biranje nacinarada (PAS 12-27 F)

10 Gornji dio usisavaca

11 Trajnifiltar

12 Plovak

13 Drzac pribora

14 Vrecica za prasinu

15 Plasti¢na kosara

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana sa A obi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nosite stitnike za sluh!
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Tehnicki podaci
Visenamjenski usisavac PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Kataloski br. 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nazivna primljena snaga w 900 1100 1100 1100
Max. primljena snaga w 1100 1300 1300 1300
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 21 21 27 27
Volumen vrecice za prasinu | 6 6 10 10
Max. podtlak* hPa 150 150 160 160
Max. protok* m3/h 180 180 216 216
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite [O/1 [O /1 [O)/1 S/

*mjereno na ventilatoru

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Za usisavanje mora se uvijek koristiti trajni filtar

11. Za suho usisavanje mora se dodatno koristiti vre¢ica za
prasinu 14.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu
(vidjeti sliku A)

Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji dio usisavaca 10.
Skinite punu vrecicu sa prasinom 14 sa priklju¢nog crijeva

prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreci-

ce za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 14 preko priklju¢nog cri-
jeva usisavaca. Vredica za praSinu 14 treba po Citavoj svo-
joj duzini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 5. Stavi-
te gornji dio usisavaca 10.

- Zatvorite zatvarace 4.

Kod primjene vredice za prasinu 14, trajni filtar 11 dulje vrije-

me ostaje slobodan, ucinak usisavanja ostaje dulje vrijeme za-

drzan i olaksat e se zbrinjavanje prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

Usisno crijevo 6 uvucite u priklju¢ak crijeva 8 dok ne usko-
¢i.

Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Drza¢ pribora 13 odozgo umetnite u steza¢ na gornjem di-
jelu usisavaca 10. Nakon toga kutni element odozdo uvuci-
te u drzac pribora 13 dok osjetno ne uskodi.

Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite kutni element
na krajevima i izvucite ga prema dolje. DrZzac pribora 13
skinite prema gore.

Skidanje usisnog crijeva (vidjeti sliku A)
Za skidanje usisnog crijeva 6, tipku za deblokiranje 7 pritisni-
te ulijevo i istodobno izvucite usisno crijevo 6.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Usisavaci oznaceni sa 220 -240 V mogu raditi i
na220V.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-
mo kada ga koristite.
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Ukljucivanje/iskljucivanje (PAS 11-21/PAS 12-27)
- Zapustanje u rad usisavaca, prekidac za ukljucivanje/is-
klju€ivanje 9 nagnite u poloZaj 1.

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za ukljucivanje/isklju-

¢ivanje 9 nagnite u polozaj ,0".
Ukljuéivanje/iskljucivanje (PAS 12-27 F)

- Zapustanje urad usisavaca, prekidac za biranje nacinara-

da 9 nagnite u polozaj ,I".
- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje nacina ra-
da 9 nagnite u polozaj 0.

Rad sa automatikom daljinskog ukljucivanja

(vidjeti sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisavacu je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom 3. Na
nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Usisavac se preko
priklju¢enog elektri¢nog alata automatski pusta u rad. Pridr-

Zavajte se max. dopustene priklju¢ne snage priklju¢enog elek-

tri¢nog alata.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganju razliciti su-

stavi crijeva za prikljucak.

- Prekidac za biranje nacina rada 9 prebacite u polozaj ,II*.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
kljucen na uti¢nicu 3. Usisavac starta automatski.

- Zaiskljucivanje usisavaca iskljucite elektri¢ni alat. Usisa-
vac ce se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisavac nije prikladan za usisavanje opa-

sne prasine. Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili

eksplozivne tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapa-
la. Ne usisavajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radi-

te s usisavacem u prostorijama ugrozenim eksplozi-
jom. Prasina, pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili ek-
splodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-

vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Prije mokrog usisavanja uklonite vreéicu za prasi-

nu 14 iispraznite spremnik 5.

- Usisavac je opremljen plovkom 12. Kada se dosegne mak-

simalna visina punjenja, usisavac ¢e se iskljuciti. Prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje 9 nagnite u polozaj 0" i ispra-

znite spremnik 5.

- Nakon usisavanja, u svrhu izbjegavanja stvaranja pljesni,
izvadite trajni filtar 11 i ostavite ga da se dobro osusi; po-
sebno, prije nego $to Cete ga koristiti za suho usisavanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciséenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte istim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

e

Vadenje/zamjena trajnog filtra (vidjeti sliku C)

- Kako bi se odrzala optimalna ucinkovitost usisavaca, na-
kon svake uporabe trajni filtar 11 ocistite ¢etkanjem ili is-
piranjem vodom.

- Trajnifiltar 11 moZe se prema potrebi zamijeniti. Odrezite
traku na zaprljanom trajnom filtru 11 i izvadite umetnutu
plasti¢nu kosaru 15. Umetnite plasti¢nu kosaru 15 sa priti-
skom u novi trajni filtar 11.

Spremnik
- Povremeno obrisite spremnik 5 sa uobicajenim sredstvom
za Ciscenje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog u€inka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije gornji dio usisavaca 10 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisu usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 5 pun?

- Dalije vrecica za prasinu 14 puna?

- Dalije trajnifiltar 11 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jam¢i se optimalni u¢inak usisavanja.
Ako se i nakon toga ne moZe postici u€inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Molimo da kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih di-
jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice usisavaca.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Enne tolmuimeja kasutuselevottu lugege labi
ILII koik ohutusnouded ja juhised. Ohutusnéuete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
poleng ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.
» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-

dalastel jaisikutel, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused.

Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
nad on saanud nende turvalisuse
eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-
neb vale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui
nendeiile teostatakse jarelevalvet.

A TAHELEPANU Arge imege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt p66gi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kéitlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

A TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise koh-
ta piisavalt teavet. Pohjalik tutvumine kasutusjuhistega va-
hendab vale kasitsemise ja sellest tingitud kehavigastuste ja
varalise kahju ohtu.
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A TAHELEPANU Tolmuimeja sobib tahkete ainete

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Krge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-

tusjuhendis ettendhtud eesmargil.

A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi

vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.

A TAHELEPANU Tolmuimejat tohib kasutada ja hoi-

da iiksnes siseruumides. Niiskuse
ja vee sissetungimine tolmuimeja tilaossa suurendab elektri-
|60gi ohtu.

& TAHELEPANU Puhastage ujukit regulaarselt ja

kontrollige seda kahjustuste suh-
tes. Vastasel korral vib toimivus halveneda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nuetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel &rge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
[66gi ohtu.

» Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jétke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrildogi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabinou hoiab ara tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme td6ohutus.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et viltida tolmu soovimatut véljapaasemist.
Vastasel korral vdite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

> Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.
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» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna- Seadme osad
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja {ilaossa
suurendab elektriloogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

AETTEVAATUST Enne tolmuimeja
& kasutuselevottu

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.

1 Toitejuhtme hoidik
2 Kandekdepide
3 Elektrilise tooriista ihenduspesa (PAS 12-27 F)
4 Tolmuimeja iilemise osa lukk
5 Mahuti
6 Imivoolik
7
8
9
9

Voolikuliitmiku lukustamise nupp
Voolikuliitmik

o asutuselevot Lilti (sisse/vilja) (PAS 11-21/PAS 12-27)
lugege labi kbik ohutusnuded ja juhi- Tooreziimililiti (PAS 12-27 F)
sed. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga- 10 Tolmuimeia ilemi

jarjeks voib olla elektrilook, poleng ja/voi olmuimeja ulemine osa

rasked vigastused. :; E?jliﬁlter

13 Lisatarvikute hoidik
Seadme ja selle funktsioonide kirjel- 14 Tolmukott
dI.IS 15 Plastkorv

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
. . kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
Nouetekohane kasutamine kute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute ainete ja mitte-

siittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib ka professio- Andmed miira kohta

naalseks kasutamiseks. Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.
Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik ilevaade  Tolmuimeja Ailtriga korrigeeritud helivoimsuse tase on dld-
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada juhul 77 dB(A). MoGtemédramatus K =3 dB.

piiranguteta v kui olete saanud asjaomase véljadppe. Mirratase voib todtamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Tehnilised andmed
Universaalne tolmuimeja PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Tootenumber 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nimivéimsus w 900 1100 1100 1100
Max sisendvoimsus W 1100 1300 1300 1300
Sagedus Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Mahuti maht (bruto) | 21 21 27 27
Tolmukoti maht | 6 6 10 10
Max horendus* hPa 150 150 160 160
Max labivool* m®/h 180 180 216 216
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Kaitseaste [O/u [O/1 [o)/1 SN

*moddetuna puhuri juures
Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Montaaz

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Tolmuimemiseks tuleb alati sisse panna piisifilter
11. Kuiva tolmu imemiseks tuleb lisaks kasutada tolmukotti
14.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vtjoonist A)
- Avage lukud 4 ja vtke tolmuimeja Gilemine osa 10 maha.

- Tommake téis tolmukott 14 iihendusaarikult maha. Sulge-

ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.
- Asetage uus tolmukott 14 tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott 14 on kogupikkuses vastu mahuti
5 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja tilemine osa 10.
- Sulgege lukud 4.

Tolmukoti 14 kasutamisel on piisifilter 11 kauem puhas, ime-

misvoimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu on kergem kai-
delda.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Asetage imivoolik 6 voolikuliitmikku 8 ja veenduge, et see
fikseerub kohale.

- Uhendage imitorud tugevasti iiksteisega.

- Asetage lisatarvikute hoidik 13 iilalt tolmuimeja iilemise

osa 10 vastavasse kinnitusse. Seejarel asetage nurgik alt li-

satarvikute hoidikusse 13 ja veenduge, et see fikseerub
kuuldavalt kohale.

- Lisatarvikute hoidiku 13 mahavotmiseks suruge nurgik
otstest kokku ja tdbmmake see allasuunas valja. Eemaldage
lisatarvikute hoidik 13, selleks tommake seda iilespoole.

Imivooliku eemaldamine (vt joonist A)

Imivooliku 6 eemaldamiseks vajutage lukustusnupp 7 vasaku-

le ja tdmmake samal ajal imivoolik 6 vilja.

e
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile mérgitud pingega.
Andmesildil 220-240 V tahistatud tolmuimejaid voib
kasutada ka 220 V puhul.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-
da kasutate.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 9
asendisse ,I*.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks viige lliti (sisse/valja) 9
asendisse 0.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 12-27 F)

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige tooreziimi liliti 9
asendisse ,I".

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks viige tooreziimi liliti 9 asen-
disse 0.

Kaugjuhtimisega todreziim

(vt joonist B) (PAS 12-27 F)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 3. Sellesse saate (ihendada elektrilise tooriista.

Tolmuimeja kdivitub tihenduspessa ihendatud elektrilise t66-

riista sissellilitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgeiihen-

datud elektrilise tdoriista maksimaalsest voimsusest.

Elektriliste tooriistade lihendamiseks saab kasutada lisatarvi-

kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.

- Seadke tooreziimi liiliti 9 asendisse ,II°.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse ihenduspes-
sa 3 iihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist
vdlja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt
vélja.

Vedelike imemine

» ETTEVAATUST! Tolmuimeja ei ole ette ndhtud ohtliku
tolmu imemiseks. Arge imege tolmuimejaga siittimis-
ja plahvatusohtlikke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoho-
li, lahusteid. Arge imege kuuma véi pélevat tolmu. Arge
kasutage tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides.
Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida véi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott 14 ja

tiihjendage mahuti 5.

- Tolmuimeja on varustatud ujukiga 12. Kui maksimaalne tai-
tuvustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja valja. Viige lii-
liti (sisse/valja) 9 asendisse ,0" ja tiihjendage mahuti 5.

- Pérast t66 [oppu votke pisifilter 11 hallituse tekke valtimi-
seks vdlja ja laske sel korralikult kuivada; seda eelkdige en-
ne seda, kui kasutate seda kuiva tolmu imemiseks.
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62 | LatvieSu
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Piisifiltri viljavotmine/vahetamine (vt joonist C)

- Selleks et sdilitada tolmuimeja maksimaalset joudlust, pu-
hastage piisifiltrit 11 iga kord parast kasutamist harjaga
voi peske veega.

- Pusifiltrit 11 saab vajaduse korral vélja vahetada. Loigake
madrdunud pisifiltri 11 serv lahti ja votke valja sisse pan-
dud plastkorv 15. Suruge plastkorv 15 uude piisifiltrisse
11.

Mahuti
- Puhastage mahutit 5 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmuimeja iilemine osa 10 on korrektselt kohale ase-
tatud?

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 5 on tdis?

- Kas tolmukott 14 on tais?

- Kas pisifilter 11 on ummistunud?

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvéimsuse.

Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustodkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-
tenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

e

Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejiitmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskoélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Pirms vakuumsiicéja lietosanas izlasiet visus
ILII drosibas noteikumus un noradijumus. Seit

sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neie-
veroSana var izraisit aizdegSanos un bt par célo-
ni elektriskajam triecienam vai smagam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietosana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksstats par
briesmam, kas saistitas ar instru-
menta lietoSanu. Pretéja gadijuma
pastav nepareizas apieSanas un sa-
vainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

1609 92A0PN|(9.7.14)
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» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

A BRIDINAJUMS Neuzsiiciet ar vakuumsiicéju ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,
skabarza vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem un likumdos$anas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad,

jadJisuriciba ir pietiekosa infor-
macija par ta lietosanu. Ripiga iepazi$anas ar instrumentu
lauj samazinat nepareizas apie$anas un savainojumu rasanas
risku.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiikSanai.
ékidruma iek|dsana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanems$anas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putek|i,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izmantojiet kontaktligzdu vienigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja no vakuumsiicéja izpliist putas
vai idens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsuicéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat vienigi iekstelpas. Lietus ddenim
vai mitrumam iek|ustot vakuumsticéja augseja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

A UZMANIBU Regulari tiriet pludinu un parbaudiet,

vai tas nav bojats. Pretéja gadijuma
var tikt traucéta vakuumsicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
nejoSu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicé-

e
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jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdak3u no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi |auj novérst vakuumst-
C€ja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsucéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms lietosanas parliecinieties, ka uzsitkSanas liitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbir$anu, atstajiet uzsitkSanas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsitkSanas Sliteni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu idens strik-
lu. Udenim ieklustot vakuumsiceéja augdeja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

A IEVCRIBAI Pirms vakuumsiicéja

lietosanas izlasiet vi-
sus drosibas noteikumus un noradiju-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aiz-

ILJI degSanos un but par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsucéjs ir paredzeéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
goSu Skidrumu uzsukSanai un izsukSanai. Vakuumstceju var
lietot ari profesionaliem mérkiem.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat saneémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
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Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Elektrokabela turétajs

2 Rokturis parnesanai

3 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai
(PAS 12-27F)

Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
Tvertne

Uzsiksanas $lutene

Taustin$ §|atenes savienotaja atbrivosanai
Savienotajs §|utenes pievieno3anai
lesledzéjs (PAS 11-21/PAS 12-27)
Darba rezimu parslédzéjs (PAS 12-27 F)
Vakuumsiicéja augséja dala

Pastavigais filtrs

Pluding

Piederumu turétajs

Puteklu maisin$

Plastmasas grozs

O wWo NN

10
11
12
13
14
15
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Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Universalais vakuumsiicéjs

PAS 11-21

e

Informacija par troksni

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60335-2-69.
Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsverta troksna ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba ir 77 dB(A). Izkliede
K=3dB.
Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

ce

Atbilstibas deklaracija

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Izstradajuma numurs 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominala patéréjama jauda w 900 1100 1100 1100
Maks. patéréjama jauda w 1100 1300 1300 1300
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 21 21 27 27
Putek|u maisina tilpums | 6 6 10 10
Maks. gaisa retinajums* hPa 150 150 160 160
Maks. gaisa padeve* mS/st. 180 180 216 216
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Elektroaizsardzibas klase [O/u [O/1 [o]/1 @Y1

*izmerits pie izputes atvéruma

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Montaza

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Uzsksanas laika vakuumsticéja vienmér jabt ievie-

totam pastavigajam filtram 11. Turklat, veicot sausu vielu uz-

suksanu, vakuumsucéja jaievieto ari putek|u maisins 14.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina

(attels A)

- Atveriet aizdares 4 un nonemiet vakuumsiceja augséjo da-

lu10.

- Novelciet puteklu maisinu 14 no savienojosas iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar
atlokamo vacinu. lznemiet aizvérto putek|u maisinu no va-
kuumsucéja.

- Uzvelcietjauna puteklu maisina 14 atveri uz vakuumsuceja
savienojosas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-

sind 14 visa garuma piegul tvertnes 5 iek$ejam sienam. No-
vietojiet vakuumsuceja augsejo dalu 10 tai paredzetaja vie-

ta.
- Noslédziet aizdares 4.
Lietojot puteklu maisinu 14, tiek mazak piesarnots pastavi-
gais filtrs 11, tapéc ilgak saglabajas augsta uzsiksanas spéja
un vienkarsojas vakuumsticéja atbrivosana no uzsiktajiem
putekliem.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls A)

- levietojiet uzsiksanas $|tteni 6 §|itenes savienotaja 8, lidz
ta tur fikséjas.

- Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot
tos vienu otra.

- Noaugsasievietojiet piederumu turétaju 13 vakuumsiicéja
augsejas dalas 10 stiprinajuma. Tad no apaksas iebidiet
piederumu turétaja 13 lenkposmu, lidz tas tur fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

- Lainonemtu piederumu turétaju 13, saspiediet kopa lenk-

posma galus un izvelciet lenkposmu, parvietojot to lejup.
Tad nonemiet piederumu turétaju 13, parvietojot to augs-

up.

UzsiikSanas sliitenes nonemsana (attéls A)

Lai nonemtu uzsik3anas $|uteni 6, pabidiet pa kreisi taustinu
$|utenes savienotaja atbrivosanai 7 un izvelciet uzsikSanas
§|iteni 6 no savienotaja.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

> Pievadiet iekartai pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai,
kas noradita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites.
Vakuumsiicéjus, kas paredzéti 220-240V spriegu-
mam, var darbinat arino 220 V elektrotikla.

Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.

e
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leslégsana un izslégsana (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet iesledzéju 9 sta-
vokli I

- Laiizslégtu vakuumsticéju, parvietojiet ieslédzéju 9 sta-
vokli, 0.

leslégsana un izslégsana (PAS 12-27 F)

- Laiieslégtu vakuumstceju, parvietojiet darba rezimu par-
slédzéju 9 stavokli I

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba rezimu par-
slédzéju 9 stavoklr 0.

Darbs talvadibas rezima (attéls B)

(PAS 12-27F)

Vakuumsiicéja ir iebavéta kontaktligzda 3, kas apgadata ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzéta aréja elektroinstru-

menta pievieno$anai. Vakuumsucéjs ieslédzas automatiski,
ieslédzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.

Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-

menta maksimalo pielaujamo jaudu.

Elektroinstrumentu pievienoSanai ka papildpiederumus var

iegadaties dazadas konstrukcijas $lutenes.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéeju 9 stavokli ,II*.

- Laiieslégtu vakuumsticéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 3
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Laiizslégtuvakuumsiceéju, izsledziet ta kontaktligzdai pie-
vienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs automatiski iz-
sledzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta iz-
slégsanas.

Skidrumu uzsiiksana

» IEVERIBAI! Sis vakuumsiicéjs nav piemérots veselibai
kaitigu puteklu uzsiikSanai. Nelietojiet vakuumsiicéju
viegli degoSu vai spradzienbistamu Skidrumu, piemé-
uzsitkSanai. Neuzsiiciet ar to karstus vai degosus pu-
teklus. Nelietojiet vakuumsiicéju telpas ar paaugstina-
tu spradzienbistamibu. Putekli, tvaiki vai Skidrumi var aiz-
degties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsdceéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai idens maistjumu uz-
suksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Pirms $kidrumu uzsiksanas iznemiet putek|u maisi-
nu 14 un iztukSojiet tvertni 5.

- Vakuumsiicéjs ir aprikots ar pludinu 12. Ja $kidruma lime-
nis tvertné sasniedz maksimalo vértibu, vakuumsicéjs iz-
sledzas. $ada gadijuma parvietojiet iesledzéju 9 stavokli
,0° un iztukojiet tvertni 5.

- Lai noverstu peléjuma veido$anos, péc Skidruma uzsiksa-
nas iznemiet pastavigo filtru 11 un |aujiet tam pilnigi izzdt;

vielu uzsiksSanai.
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66 | Lietuviskai
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Pastaviga filtra iznemsana vai nomaina (attéls C)

- Lai vakuumsicéjs ilgstosi saglabatu augstu uzstik$anas
efektivitati, ik reizi péc lietoSanas iztiriet pastavigo filtru 11
ar suku un/vai izskalojiet ar ddeni.

- Vajadzibas gadijuma pastavigo filtru 11 var nomainit. Par-
grieziet nolietota pastaviga filtra 11 stiprinoSo lenti un iz-
nemiet no ta plastmasas grozu 15. lespiediet plastmasas
grozu 15 jaunaja pastavigaja filtra 11.

Tvertne

- Laiku palaikam iztiriet tvertni 5 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tirisanas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzdt.

Klimes

Ja vakuumsiicéjs nenodrosina pietiekamu uzstks$anas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsiceja augseja dala 10 ir pareizi
nostiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsuksanas $lutene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 5.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 14.

- Parbaudiet, vai pastavigais filtrs 11 nav pieblivéts ar pu-
tekliem.

Regulari iztuk$ojot vakuumsiicéja tvertni, tiek nodrosinata

optimala uzstksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir

nepietiekama, nogadajiet vakuumsicéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam no-

teikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz vakuumsucéja markeéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsticéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsucéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém un Sis direk-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-

dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-

menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Pries pradédami naudoti $j siurblj, perskaity-
|| kite visas saugos nuorodas ir reikalavimus. Ne-
silaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenk-
ti elektros smigis, kilti gaisras, galima susiZaloti
ar suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite $ia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
ba asmenys, kuriems triiksta patir-
ties ar Ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir zino apie gresiancius pavo-
jus. PrieSingu atveju prietaisas gali
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buti valdomas netinkamai ir kyla su-
zeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Vaikams draudziama siurblj valyti
ir atlikti jo technine priezidra, jei
nepriziuri atsakingas suauges as-
muo.

& |SPEJIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

_ medZiagu, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra vézj sukeliancios.
ISsiaiSkinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

A [SPEJIM AS Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima. Rupestingai instruktavus sumazéja netinkamo nau-
dojimo ir suzalojimy tikimybé.
Siurblys skirtas sausoms medzia-
goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. ) vidy patekes
skystis padidina elektros smigio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

N [SPEJIM AS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

4 |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite

ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.
Siurblj naudokite ir laikykite tik vidaus

patalpose. | siurblio virSutine dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smgio rizika.
Reguliariai valykite pliadura ir tikrinki-

te, ar jis nepazeistas. Priesingu atveju
gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jZeminimu.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimu, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padidina
elektros smagio pavojy.

e
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» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezii-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kistuka. Si atsargos priemoné padés i$vengti netydi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Antsiurblio nesédeékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smiigio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

A ATSARGIAI Prie$ pradédami

naudoti §j siurblj,
perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody
ir reikalavimy gali trenkti elektros smiigis,

ILJI kilti gaisras, galima susizaloti ar suzaloti ki-
tus asmenis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medziagomsir ne-
degiems skysCiams susiurbti ir iSsiurbti. Siurbys taip pat skir-
tas profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Laido laikiklis

Rankena prietaisui pernesti

Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui (PAS 12-27 F)
Siurblio virSutinés dalies uZraktas

Bakas

Siurbiamoji Zarna

Zarnos tvirtinimo angos atblokavimo Klavisas
Zarnos tvirtinimo anga

Jjungimo-isjungimo jungiklis (PAS 11-21/PAS 12-27)
Veikimo rezimy perjungiklis (PAS 12-27 F)
Siurblio virSutiné dalis

ligalaikio naudojimo filtras

Pluduras

Papildomos jrangos laikiklis

14 Dulkiy surinkimo maiselis

15 Plastikinis krepsys

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

[
O W WO NG A WNR

=
[
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Informacija apie triukSma
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.

Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atvejuyra 77 dB(A). Paklaida K =3 dB.

TriukSmo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Universalus siurblys PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Gaminio numeris 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominali naudojamoji galia w 900 1100 1100 1100
Maks. naudojamoji galia w 1100 1300 1300 1300
Daznis Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Bako talpa (bruto) | 21 21 27 27
Dulkiy surinkimo maiselio tdris | 6 6 10 10
Maks. iretinimas* hPa 150 150 160 160
Maks. srautas* m3/h 180 180 216 216
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Apsaugos klasé [Oo/1 [O/11 [o]/11 a1

*iSmatuota prie ventiliatoriaus

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio mo-

difikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.
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Montavimas
» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: norint siurbti, visada turi buti jdétas ilgalaikio nau-
dojimo filtras 11. Norint siurbti sausuoju badu, papildomai
reikia jdeti ir dulkiy surinkimo maiselj 14.

Dulkiy surinkimo maisSelio keitimas ir jdéjimas
(zr. pav.A)

- Atspauskite uzraktus 4 ir nuimkite siurblio virdutine dalj

10.
Dulkiy surinkimo maiSelj 14 nuimkite nuo jungés traukda-

mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maidelio anga, t.y. at-

verskite dangtel]. Uzdara dulkiy surinkimo maiSelj iSimkite
i$ siurblio.
- UZmaukite nauja dulkiy surinkimo maiselj 14 ant siurblio

junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis 14 per vi-

sg ilgj yra prigludes prie bako 5 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSutine dalj 10.

- UZspauskite uzraktus 4.

Naudojant dulkiy surinkimo maiselj 14, ilgalaikio naudojimo

filtras 11 ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau islaikomas nusiurbi-

mo efektyvumas ir lengviau pasalinamos dulkés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)

- Siurbiamaja zarna 6 stumkite j zarnos tvirtinimo anga 8, kol
ji uzsifiksuos.

- Siurblio vamzdzius tvirtai jstatykite vieng j kita.

Papildomos jrangos laikiklj 13 i$ virSaus jstatykite j jtvara,

esantj ant siurblio virSutinés dalies 10. Tada i$ apacios j pa-

pildomos jrangos laikiklj 13 jstatykite kampine dalj - turite
iSgirsti, kaip ji uzsifiksavo.

- Norédami nuimti papildomos jrangos laikiklj 13, suspaus-
kite kampinés dalies krastus ir iSimkite ja, traukdami ze-
myn. Papildomos jrangos laikiklj 13 nuimkite keldami jj j
virdy.

Siurbiamosios Zarnos nuémimas (Zr. pav. A)

Norédami nuimti siurbiamaja zarna 6,  kaire paspauskite at-

blokavimo klavia 7 ir tuo paciu metu iStraukite siurbiamaja
zarng 6.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj  tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 220 - 240 V pazenklintus siurblius
galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

Kad tausotuméte energijg, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-
site.

|jungimas ir iSjungimas (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Norédami siurblj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 nu-
statykite j padeét; ,I*.

- Norédami siurblj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj 9
nustatykite j padétj 0.
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|jungimas ir iSjungimas (PAS 12-27F)

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj 9 nu-
statykite j padét; ,I“.

- Norédami siurblj isjungti, veikimo rezimy perjungiklj 9 nu-
statykite j padét;j 0%

Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu

(zr. pav. B) (PAS 12-27F)

Dulkiy siurblyje yraintegruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 3. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-

blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj

irankj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio

jrankio suminés galios.

1$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

- Veikimo rezimy perjungiklj 9 nustatykite j padétj ,II*.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo 3 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Siur-
blys automatiskai iSsijungia apie 6 sek. véliau.

Skysciy siurhimas

» ATSARGIAI! Siurblys neskirtas pavojingoms dulkéms
siurbti. Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skys¢iy,
pavyzdziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesi-
urbkite karsty ar deganc¢iy dulkiy. Nenaudokite siur-
blio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uz-
sidegti ir sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Prie$ pradédami bet kokius siurblio prieziiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

Nuoroda: prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy

surinkimo maiSelj 14 ir iStustinkite baka 5.

- Siurblys yra su pliduru 12. Kai pasiekiamas maksimalus
pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Jjungimo-i§jungimo
jungiklj 9 nustatykite j padétj ,0" ir istustinkite baka 5.

- Baige siurbti, iSimkite ilgalaikio naudojimo filtrg 11, kad
ant jo nesusidaryty pelésis, ir palaukite, kol jis gerai i$-
dzius; tai ypac svarbu, jei ketinate siurbti sausuoju bidu.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

ligalaikio naudojimo filtro iSémimas ir keitimas

(zr. pav.C)

- Kad siurblio naSumas islikty optimalus, ilgalaikio naudoji-
mo filtrg 11 po kiekvieno naudojimo iSvalykite, t. y. nuvaly-
kite Sepeciu arba praskalaukite vandeniu.

Bosch Power Tools
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- ligalaikio naudojimofiltra 11 prireikus galima pakeisti. Per-
pjaukite juostele, esancig ant uZtersto ilgalaikio naudojimo
filtro 11, ir iSimkite jstatyta plastikinj krepsj 15. Plastikinj
krepsj 15 spausdami jstatykite j nauja ilgalaikio naudojimo
filtra 11.

Bakas

- Baka 5 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu
ir palikite isdZiati.

Gedimai

Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:

- Artinkamai uZdéta siurblio virSutiné dalis 10?

- ArneuZsikim$usi Zarny sistema?

- Arsiurbiamieji vamzdZiai tvirtai sujungti?

- Arneprisipildé bakas 5?

- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo maiselis 14?

- Arilgalaikio naudojimo filtras 11 neuzterstas dulkémis?
Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio
firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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2607432013

2605411150

2607 002 149 (@ 35 mm, 3m)
2607 002 150 (@ 35 mm, 5m)
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

HeTanbHoe onucaHue ToBapa: https://storgom.ua/product/pylesos-bosh-pas-11-21.html
Opyrune ToBapsbl: https://storgom.ua/promyshlennye-pylesosy.html
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